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THE BHASA-LAKSANA CHAPTER OF GITALAENKAKA-*4 


z ~ 


| H.C. Bhayani ^—-^ 
S ( Dedicated to the memory of Dr. A. N. Upadhye ) 
८ 1. Introduction* 


The Gitalankara, traditionally ascribed to Bharata, is a work on 
music, It HAs been edited by Danitou and Bhatt from a single manuscript.! 
. . The date of the work is not known. The editors are’ of the opinion that 
है the Wztalankara is an anclent work, much earlier than the JVgtyasastra of 

‘Bharata, but the view considering it as a very late work is well-founded, 
> The last chapter of the Gitwlankara numbered fifteenth and called 
Bhagalaksana, gives a long list of Prakrit dialects and devotes one Gatha 
to each of them to illustrate a few of their characteristic words, The dialect 
list is in Sanskrit (like all the earlier chapters), but the illustrative verses are 
in Prakrit 


It was S. M. Katre who first pointed out in 1939 the importance of 
this chapter of the G tülankara.? He presented a list of the names of 
Prakrits given in the Gitalaikara and published .the text of the fifteenth 
chapter. Now we have an edition of the whole work. 


The text of the fifteenth chapter of the GT., especially-that of its Pra- 
| k^ krit portion is very badly preserved in its only available manuscript. LA 
It is highly corrupt and full of serious errors, so much so that neither Katre 
nor Daniélou and Bhatt could attempt a translation or even a summary CK 
of the conter*> af f the illustrative verses. The text as it stands appears 
mostly chaotic. G's the “ace of it, it does not seem possible to make out 
any connected sensv~ey):n from single lines or their portions Under the 


a — 
~" Abbreviations used : 
v - ABH.: Hemacandra’s Abhidhanacintamani, edited and translated in Gujarati by 


Vijayakastura Suri, 1957. DB. : The text of the Prakrit portion of the Girglaükzra as 
given by Danielou and Bhatt. DN. : Hemacandra's Desjnamamala edited by R. Pischel; 
second edition by P. V, Ramanujaswami, 1938. GT. : Gitz!onkara. Guj. : Gujarati. 
H. ; Hindi. IAL. : Turner's Comparative Dictionary of Indo-Aryan Languages. MW. : 
Monier Williams’ Sanskrit Dictionary. PL. : Dhanapala's Paialacchinamamala edited by 
Bühler; translated in Hindi by Rechardas Doshi, 1960. PS. : Prakyta-sarvasva of Mārka- 
ndeya, edited by K. C. Acharya, 1968. PSM. : H Sheth’s Paiasaddamahangavo. R. : 
The reconstructed text of the Prakrit portion of the Gitalankara. SH. : Hemacandra’s 
Prakrit Grammar (=the eighth chapter of the Siddhahemasabdanusasana) edited by P. E, 
Vaidya, 1958. SK. : Sanskri:. SMP. : A critical Study of Mahapurana of Puspadanta 
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iromany attempt to make word division is also in danger of being 
considdfe noting but futile guesswork. 

The ‘present ee of conjecturally reconstructing the text:in so far as 
it could be done hgs a ou imited aim of making out something from a 
nearly hopeless text." ९ obviously such guesswork is always highly 
risky and subjective, and the results are patently disproportionate to the 
time and effort involved, 

The first six verses of ch. XV of the GT. EI list 
Prakrit dialects, said to have a total of fortytwo. Most of the fi 
and a part of the second verse are missing. Danitlou and att have 
tried to restore tentafwely the missing portion on the basis of indications 
found in the, subsequent part of the chapter. The text of the first , six 
verses along with that of the seventh verse which introduces the subse. : 
quent illustrative section is reproduced below after Daniélou and Bhatt. क? 
(The obviously incorrect Ms. readings are given in the footnotes). 

महाराष्ट्री. किराती च [सौराष्ट्री मागधी तथा ु 

लाटी गोडी च काश्मीरी पौरस्त्या पश्चिमोत्कला ॥ १ 

पाञ्चाला चापि पैसाची | म्लेच्छी चेव तुरा[नि]का । 

सोमकी चोलकी काञ्ची मालवी काशिसंभवा ॥ २ 

वेदिका' च कुशावर्ता तथान्या “शूरसेनिका | 

भोजी” च गूजरी चेव रोमकी *मेदसंभवा ॥ ३ 

mA कानमूखी च देवकी पञ्चपत्तना | 

सैन्धवी कोशिका भद्रा तथान्या भद्रभोजिका ॥ ४ | 
कुन्तला कोसला6 पारा यावनी कुर्कुरी तथा | ^ 
मध्यदेशी च कम्बोजी [मलया चा ]न्त्यमा स्मृता ॥ ५ 

द्वाचत्वारिंशतिः प्रोक्ता एता भाषाः प्रसंख्य़या | A Ea 

एता विमृश्य कर्तव्यं गीतं गीतविचक्षणेः || ६ १ . | 
लक्षणानि च सर्वेषां कथयिष्ये यथाक्रमम्‌ | p ` 
संक्षेपेण समस्तं तु न शकय त्रिदशैरपि || ७ 

This is followed by the Prakit verses with the introductory remark EN 
अथ देशी, At the end of the chapter the title is given as भाषालक्षणाथ्याय. 

In tbe course of our examination of the illustrative section below we 
shall see that in their attempted restoration of the names of the dialects, 
Daniélou and Bhatt are on quite uncertain grounds Tegarding the names 
लाटी, गोडी, उत्कला, पैशाची, तुरानिका and मल्या. Probably पाच्डाळी is ninth in the 
order and पाश्चात्या (or पश्चिमा) is eleventh, but Daniélou and Bhatt have assu- 


med the reverse of that order. So the last Pada qf the first verse has to 5 


be something line gray (or पूर्वा) पाञ्चालिका, i 24 ` 


T i uf Guruk ul Kangri Collection, Haridwar ~ 
1, देवि्क? 2. सूरसैनिकी, 3. बि? 4. HA माली. 6. कोशला, | 
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Furrher the fourteenth name is in all prolability तुघारिका, 410 not 
तुरानिका; the Ms. has actually तु»रिका in v. 2, and तुर वारा (i. ०. gat) in 
v. 21. The last name is most probably zer (or ओड्रिका)- and not मल्या. 
कानमूखी is very much suspect and possibly it is a corruptsen of 
कान्यकुब्जा, 


The number of languages is given as fortytwo (४. 6.), The subsequent 
verses 8 to 48 present a few lexical characteristics of each of these Prakrits, 


^ As there are fortytwo languages, but fortyone characterising verses, we have 


to assume that either somewhere two languages are accomodated in one 
verse or aXernativcly, onc verse is missing. Daaiélou and Bhatt think that 
v. 40 illustrates in its two halves भद्रा and psy respectively. Further 
they understand v. 47 also deals in similar fashion with two languages, 
namey काम्बोजी and मलया. They take the last verse, numbered fortyeight, as 
topically not forming a part of the भाषालक्षण, but rather as a conclusion to 
the work as a whole, disregarding the patent fact that the language of the 
verse is Prakrit while the whole work excepting the verses illustrating the 
dialects is in Sanskrit. In fact the whole of v.47 illustrates the काम्बोजी dialect 
and the last verse of ch. XV illustrates the ater dialect. We think that one 
verse illustrating भद्रभौजिका is missing after v, 40, even though the Ms, does 
-aot-indicate apy gap at that place. 


A critical consideration of the text of the Prakrit verses of the GT. as 


-preserved in its single Ms. reveals the following facts about its corru» 


ptions and lapses. There are numerous lacunae in vv. 16, 17, 18, 19, 20, 
21, 22, 23, 24, 25, 26, 28, 30, 39, 49, 41, 44, 45, 46 and 47, The copyist 
of the Ms. (or of its prototype), besides omitting or adding letters, has mis- 
read or confused numerous letters : ल for q, cy or s for eq, g for ap, a 
for म, म lor त) ह for e, ख for उग, सो for ओ, भ for र, ey for sg, घ 
for ग्ग, ज्‌ for छ, र्‌ for g, ड for र, व for च, च for ब, र for प्प, पु for 
उ, ह for a, बणित, DW afora, q fora, ज॑ for ग, य for q, च for छ, हृ 


for z, प for य, व for a, 7 for g, द्ध for ट्ट) य्‌ forg,q for s, ह for ब, व for घ, क्क 


fora, उ forig, म fora, ध॒ form, द्‌ fore, eg for g, sg forex, छ for 
q, g for a, स for H, न for q, x for व, क for @ and so on endlessly. 
Onision of post-consonantal signs for इ and उ, addition or transposition 
of Anusvara, single- letter for the double ones, etc, are other frequent errors. 


In what follows the text of each verse and the observations on it are 
presented in the following order : name of the dialect, text according to 
Daniélou and Bhatt, reconstructed text, notes, the Desya items identified, 


e d the text of Daniélou aad Bhatt with the original manus- 
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cript and the few placcs where we differ from them in thé reproduced text 
are indicated by portions enclosed in parantheses. The missing letters are 
indicated in the original Ms. by the corresponding number of dashes, which 
are shown as so many crosses 10 the text reproduced here 


2. The Text and Notes 


[१. महाराष्ट्री] E 
DB. रहली usa सीहों कंड्या तिणतद्वियषिणे यथा(घा) | E 
तह हलिओं(ओ) विदु(हु) बग्घो णाइत्थो पढमभासा(स)एं ।|८ 
R. पुल्ली! भणिभो सीहो कहयातिण*तदियक्सि(!) णायम्वा | 
तह अलिँअदिल हु वग्धो णायव्वो पढम-भासाए्‌ [| 
Notes : 1. DN. 6, 79 : वग्ध-सीह्या पुरली. 


2. The latter portion of the first line except the last word is 
obscure. 


3. DN. 1, 56 : अलिअल्छी मिअमए अ बग्धे अ, 
_Items identified : 1. पुल्ली-सीहो ‘lion’. 
3. अलिअल्लीस्त्रग्घो ‘tiger’. 


x 


[२. किराई / किराती] 
DB. लिज्जाइय अन्ने द्वि(द्विट्ठ मंजिट्ठज्जजुअ मुलायत्थ | 
तह गुत्थि(च्छ)ओ पहदठो सुहियं रणं किराई(इ)ए Is 
R. णिज्झाइ'अअ fezs मंजिई मंडुअ* ठु णायब्ब | 
ह गन्विओ weg? सुढियं* रीण किराईए qi 
MEG SH. 8-4-6 has noted णिज्झा- in the sense of gala. According to 
PSM. णिज्झाइअ--दष्ट- 
` 2, The Kashmiri word for भञ्जीष्ठा ithe Indian. maddeci 
monzu, derived from Pk. qs, Sk. मज्जुका, See IAL. 9717,9720.~ 
3. DN. 6, 9 : दुरिअम्मि पहट्ठो. Pk. दरिअ-(= Sk. हप्त-) = Pk: गन्बिभ- 
Sk. गवित-) 
4, DN.:8, 36 : सुढिओ संते. Pk. सत (Sk श्रान्त-) = Pk. रीण-, रीण is 
frequent in Apabbrarsa. See. SMP., item No. 1194. 
Items identified : 1. णिज्झाइअ =दिट्ट ‘seen : $ 
i 2: Hga Haas ‘bright red’. 
& 3. पहट्ठोरगव्विओ ‘arrogant’. 
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[३. सोरद्रिया । सौराष्ट्रिका] $ 


DB. बुल्लघ अजल(अल)जुत्त गाहुडिंगाही तरो मंडी । 
सोरट्ठियाए भणिओ ते दोहथीहओ णासो ॥१० 1 
R. !दुल्लग्ग anga mge गाह्रो [der] तरी बेडो” | 
सोरट्ठियाए भणिओ rat [ale थीणओ* णाओ ॥ 
. Notes : 1. DN. 5,43: zazit अघडमाणम्मि. अणजुत्तंसअयुक्तमू. For the negative 
prefix अण- see SH. 8-2-1990. 
2. DN. 2, 89 : गाहम्मि गाहुली. गाहुडि is either a corruption of गाहुलि 
or is a derivative based on an alternative diminutive suffix 
-उड़- as in Ap. agg- from बप्प, 
3. DN. 6, 95 : बेडों ads. Mod. Guj. बेडो ‘boat’. 
4. DN. 5, 30 : णिण्णेह-दय-दरिएसु थिण्णो; PSM. has noted थीण- as 
a variant of थिण्ण-. 0 derives from Sk, स्त्यान- and like az- (<Sk. 
स्तब्धः) has developed a metaphorical sense. Note PL, 129: 
उत्ताणा उत्तणुआ थिन्ना ager य गब्बिआ दरिआ. 
Items identified :. 1 दुल्लगां-अणजुत्ते ‘improper’. 
2, गाहुडि-गाहो ‘crocodile’. 
3. बेडो-तरी ‘boat’. 
4. थीणओन्थद्धो ‘puffed up’. 
* 


[४. मागह-भासा / मागधी] 


DB. am; डोअलसमओ मागहे भासाए पट्टमा(ला)रयली | 
साहाला कंकोली yag (रूवडु) TAT भणिय ॥१ १ 
R. अणकडो(१) अलसमओ(१) मागहभासाए पट्ट'ला(१) सयणी । 
साहालो(?) pA रूवडअ तामरं* ufi 


2a ® 


Notes : 1. ‘The first item is:quite obscure. : 
2. पहला is otherwise unknown in the sense of रयणी ‘night’. रयली 
in the Ms. seems to be a corruption of रयणी. 
3. According to DN. 2, 12 see} means the Asoka tree. 
* सहाला possibly stands for साहालो, which is noted in PSM. in the 
sense of a tree in general. It corresponds to Sk. झाखाल- (i. 8, 
afaa) but it is not known in the sense of अशोक, 
4. DN. 5, 10 : रम्मम्मि ताम्रे, Apabbramsa and Old Gujarati 


८0-०077 av jeegu kki छाम ७88 0)". It is a 
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~ considerably late word, derived from SK. q- with Ap. suffix 
-EST-. 
Item identified : तामर-रूवडआ ‘beautiful’. 
* 


[५. सुत्था(?)] 


DB. युत्या एसा eed विरहं कुसुभज वत्थ(थ) | 
gei अणजुत्त तुंगी रयणी घवो भत्ता ॥१२ 
R. सुत्याए(१) सा! लच्छी विरहं? [भण्णइ] कुसु भज wed | 
दुल्लग्ग) aga तुगीः रयगी घवो* भत्ता ॥ 
Notes : The first word gives the name of the dialect. It is in the locative 
singular, Possibly we -have to read सुम्हाए. सुझ - (Pk. सुम्ह- under 
SH. 8-2-74) is wellknown as the name of a.country in West 


Bengal. But the name of the dialect is definitely not Lati as 
assumed by Daniélou and Bhatt. 


1. For सास्लक्ष्मी see SMP., item no. 1278, 

2. DN. 7,91 : विरहो रह-कोसु àg and 7, 68 arg भयम्मि Agra. Hema- 
candra has paraphrased कोसु aq With कुसुम्मरक्त qag. The latter 
part of the first line is short by four Matras. So yung ds 
supplled conjecturally. . 

3. For दुल्लग्ग see note no. 1 under verse 10 above, 

DN. 5, 14 : तुंगी रयणी. 
5, धवः is quite au old Sanskrit word, current also in Prakrit, 


Items identified : |. सास्छच्छो ‘wealth’ ‘Godess of wealth’. — - 
2. विरह=कुसुमिअं aca ‘bright red clotb (dyed with the 
Indian madder)’ 
दुस्लगं=अणजुत्त ‘improper’. «~ 
4. ठुगीस्रयणी ‘night’. 
5. घवोङ्भत्ता ‘husband’. 
* 


[६, गोल्छा] 


DB. जाइल्छो जोइडवा पल्ली वग्धो परं सुबो सद्दो | 

आलासो विसकीडो त्था(च्छा)रो विरिवोअ गोलाए ॥१३ 
R. छाइल्लो' जोइक्खो geal? वग्घो पडंसुवो सद्दो । 
CC-Oa tera ANa Sorry Aang HARON: Haridwar 
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Notes : 1. DN. 3, 35 : छाइल्लो अ पईवे and 3, 49: जोइक्खो dafa. 
DN. 6, 79 : वग्घासीहया पुल्ली. 
Cf. SH. under 8-1-88, 26, 206 पडसुआप्रतिश्रुत्‌ु-प्रतिशब्द:, प्रतिध्वनि: 
‘echo’ (PSM). 
4. DN. 1, 61 ; विंचुअम्मि आलासो. Pk. विसकीडो is Sk. विषकीट: 
‘poisonous worm’. So ‘scorpion’ seems to be a specialized 
gense. आल- means ‘animal poison’ and Abhidhanacintamam 


gives आलास्य- as a synonym of नक्र- ‘crocodile’. 
5. DN. 5, 29 : थेरो के; com. थेरो ब्रह्मा, 
The name of the dialect is गोल्ला and not गौडी as surmised by 


Deniélou and Bhatt. Golla country, as a part of Maharastra 
is well known in medieval literature, For example MW. notes 
the word from Hemacandra’s Parisistaparvan, and PSM. 
from Malayagiri’s Avasyaka commentary. 


Items identified : 1. छाइल्छोज्जोइक्खो ‘lamp’. 
2. yp ‘tiger’. 
3. पडेसुवो=सद्दो ‘sound’ (i.e, possibly ‘echo’). 
4. आलासो=विसकीडो ‘poisonous worm’. 
5. चेरो-विस्चों ‘God Brahma’, 
* 


[७, कासीरी / काश्मीरी] 


: DB. कासीरी अपयट्टो मोरो केलो नरा हिवो तुगो । 
e विच्छेए तु विलासो तह सूरो पूरणो भणिओ ॥१४ 
R. कासीरीए, पहट्ठो मोरो केलो! नराहिवों ठु गो? | 
विच्छेओ3 हु विलासो तह सुप्पो पूरणो भणिओ ॥ 
Notes : कासीरीए, पइद्ठो-वाव्मीर्या प्रदिष्टः (‘indicated’) or ses; (‘seen’). 
1. केलो मोरो ‘peacock’ is otherwise unknown. Is this possibly a 
corruption of चोरो थेणो ? 
2. gmt meaning नराहिवो ‘prince’ is also otherwise unknown, Names 
of many Rastrakuta kings ended in -तुङ्ग, 
3. DN. 7, 90: बिलास-जघणेसु विच्छेओ, 
4.' DN. 6, 56 : पूरणं ge, According (o PSM. सुप्प- is also mas- 
culine, 
Items identified : 3. विच्छेओ-विलासो ‘dalliance’, “amorous sport’, 


L न्सप्म ‘winnowing basket’. 
॥ CC-0. in buo DRN. Guruķul Kanan Collection, Haridwar 
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[८. year / प्राच्या(?)) 


ssp. DB. पाए amp पुरिसो Ra भणिअ(य) महीसञ्चा(ज्झा!) | 

तह पुर Ræ faa ama सूहरो हीरो ॥१५ 

mee R. gag तासु'(१) पुरिसो REO) भणियं मही(१) सज्झा3(१) | 
box तह sys खिच्चं अत्ता’ सासू हरो AU ॥ 

Notes : पज्जाए is probably a corruption of पुव्वाए. B 

l. The first Desya item cannot be made out, 

2. faz (<Sk. शिष्टम्‌, past passive participle of शासू- ‘to tell’) is 
quite frequent in Prakrit (SH. 8-4-2; साहू-=कथ्‌-), though 
7 2 according to PSM. दिट्ठ- (<Sk. fag-) means ‘said’, 

: : ' 3, The Desya item and its gloss remain unidentified, Can these 


be सही अज्झा ? of DN. 1, 50 अज्ञझा-असती, शुभा, नववधू, तरुणी 
and एषा. 
DN. 1, 134 . gaga अपूव-खिच्चेसुः 
DN. 1, 51 : माइ-पिउच्छा-सासू-सहीसू अत्ता. 
6. DN. 8, 70 Com. : .हीरशब्दः, . .हरवाचकस्तु हरशब्दभव:, 
Items identified : 4. उरुपुल्छखिच्च ‘a dish of rice and pulse’, ‘khichri’, 


5. अत्तास्सासू ‘mother-in-law’. 
6. हीरो=हरो ‘God Siva’. 


[९, प चालिया / पाञ्चालिका] | 


DB. मेहुणिह तह भणिए तीरोपवलो अयंजुलो नउलो | 
अपंचायाय मोरो रीहो%> XXXXX मंकारो ॥|१६ 

R. मेहुणिआः वहु-मइणी तीरो(१) पवलो?(१) अ मंगुसो नउलो | 
पंचालियाए मोरो रीहो(१)...... en) ॥ , 


Notes: 1. DN. 6, 148 Com. : मेहुणिआ gear भगिनी मातुलात्मजा च. 

2. तीरो पवलो is unclear, It is possibly a corruption of नीडो पयलो, 
cf. DN. 1, 7 : पयलो नीडे. 

3. DN. 6, 118 : मंगुस-मुग्गुसु-मुग्गसा णउले, Hindi and Marathi have 
मांगूस. 

| "uw अप्रचायाय ds taken as corrupt for पचालियाए, Daniélou ‘arid Bhatt 

| take It to be equivalent to पश्चिम भाष. 


[tems identified = 915 मेहुणिआ=वहु-भइणी ‘wife’s sister’, न Tis ८५७४५ 
CC-0. | spb tote CUTER Peon Collection, Haridwar 
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DB. गिरिय लिये विघोसं तु % पीवरो तदा भणिओ | : 
सारंगो तह भसलो सारो सय उक्कवला ॥१७ 

R. गिरिपल्लिया वि घोस a?...... पीवरो तहा भणिओ। 
सारंगो तह भसलो* सारोसयःउक्कवला(१) ॥। 


Notes: 1. Cf. Abhidhanacintamani, 1002 : घोषस्त्वाभीरपल्लिका, 

2. , The De$ya item is lost. There is a gap of five Matras after तु, 

3. भसल- (२88. प्रमर-) is quite common in Prakrit, PSM. has given 
भ्रमर- as one of the meanings of सारंग. 

4. This last portion is quite obscure and it is also metrically 
defective, Most likely it contained a Desya item with its gloss and 
also the name of the dialect, Daniélou and Bhatt assume that 
the name of the dialect is उत्कला. But it is uncertain. उक्कलाए, 
उक्कछीए or उक्कळिआए is metrically untenable in the final posl- 
tion. They violate the structure of the Gatha. 


Items identified: 1. घोसं=गिरिपल्लिया ‘mountain-yvillage’. 
i 3. भसलोससार गो ‘bee’. 


* 


[११. पच्छिम-भासा / पाश्चात्या] 


DB. पंचमभासो भणिया मयण > xxx x रो तीर । 
गीय' गुद्ठाबद्ध»उ जांजाल TeX व ॥१८ 

R. पच्छिम-भासा-भणिए मयण', , ....*रो तीर | 
गीयं गुदठाबद्ध (१)?....उज जाळं(१)* वत्य॑(१) च॥ 

Notes : The name of the dialect is unclear. There is no support for tak- 
ing it to be equivalent to पाञ्चाली as is done by Daniélou and 
Bhatt. पंचय-भासा is possibly a corruption of पच्छिम-भासा. 

1, 2. There were possibly two Desya words with their glosses in the 
Jatter portion of the first line. The last word seems to be the gloss 
of the preceding Desya word which is lost. 

3. गुठावद्ध is otherwise unknown in the sense of गीय ‘song’. 
Thc last Desya item and its gloss are not clear. DN. 1, 135 notes 


उज्जल 5 i in the senses of त्कार- and Ag- 
Eh Aii Dómain. Gurukul Kangil पा Fols 
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Lond 


DB. तह बोलिया wen भल्लर füg x x x x way | 
पिगल(त) d नारी wzm saat ॥१९ 

Notes : Nothing can be definitely made out of this passage except that 
भल्लइ is a cofruption of भण्णुइ, Daniélou and Bhatt have suggested 
पिसाइअ नेयं as an emendation of पिसु....सन्वेय in thefirst line. But 
there is nothing to support this guess. It is more likely that पिसु... 
stood for पिसुणो or पिसुणियं. It can be also suggested that the second 
line’ began-.with सब्वेय (or asqa); the second line as it is, is short 
by five Matras. There is also nothing to support the word division 
given by Daniélou and Bhatt with the exception of the word 
भव्लइ (i.e. yong), The name of the dialect also cannot be made 
out. It is likely to have been in the lost portion, Or is it given 


sin: the. beginning ? 
नः 


[१३. मेच्छी । म्लेच्छी] 


DB. म्ले(मे)च्छीए पुल भणिओ तप्पिलि चहारो x x x x | 
गुज्जीतेल आटठी जहा ges ।॥॥२० 
Notes : The name of the dialect is मेच्छी i.e. म्लेच्छी, The first portion is to 
be read मेच्छीए पुण भणिओ. No Desya item or its gloss can be 
identified from the rest. The second line also is metrically defec- 
tive and it is short by some elght Matras. | 


* 


[१४, तुक्खारी / तुषारी] 


DB. तुरवाराए स esp सत्थारो भहिओ तहा कल्हो । 
इ X X X x उत्त पुक़काकोओ आभणिया MRE 
R, तुक्खारीए य Wer 'सत्थारो मद्विओ तहा कण्हो | 
छ x इत्त (१) पुप्कका(?) कोउआ* भणिआ N 
Notes : तुरवार is a corruption of तुक्खारी (ie. the dialect of the तुषार 
country or Tokharistan). The anusvara signifies gemination of the 
following consonant, and रवा stands for खा. In verse 2 also the 
Ms. reads तु%रिक which is to be taken as तुषारिका (01 तुखारिका) 
and not as तुरानिका as wrongly guessed by Daniélou and Bhatt 
1. थार - (Sk. संस्तार-) and सत्थर- (Sk. सस्तर-) are commonly used in 
Prakrti n EL Remain Puglia Kangri Collection, Haridwar 
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2. DN. 6, 100 : भट्टिओ कण्हे, There भद्विओ is noted as a variant read- 
ing for feat, and that is the correct form of the word, because 
we find भट्टिओ and not भट्टिऔ used to signify Krishna in the 
Apabhrarnga epics of Svayambhu and Puspadanta, . 

3. and 4. Nothing can be definitely made out from the second 
line, If the fourth item is कोउआ it is recorded at DN. 2, 48 in 
the sense of करीषा ग्नि, and फुफुआ (if it is corrupted. as पुष्कका in 
the text) is also noted with tho same sense at DN. 6, 84. 

Items identified : 1. सत्थारो>सज्ञा ‘bed’. 
; 2, भदिओस्कण्हो ‘Krishna’. $ 


* 


[१५. सोमकी | 


DB. इंदवहू ईदो ओदासा लोहरिलो x x | 
[सो]मया fe ओ भ x x x ॥२२ 

R. gag’ इंदोओ दासा'लो(?) हरिणी १) 
माहिम e “So 2 ॥ 


Notes : 1. In very late Sanskrit ggqq- is known in the sense of इन्द्रगोप-, 
See for example the Hindi-Sabda-Sagar. We. have in Prakrit 
इदेंगोव-, Eee (DN. !, 81) and इंदोअ- (Sarndesarasaka), 

2. The second item is obscure. The gloss is possibly हरिणो, Metri- 
cally the latter part is defective and short by several Matras. 


In the second line one lacuna is at the beginning and an- ~ 
other at the end. Daniélou and Bhatt assume thatthe name of 
the dialect was given in the beginning of the second line and 
hence they supply the letter सो before मयाहिओ. But margen is Sk. 
मृगाधिपः and as such it seems to be the gloss for the Desya item 
that possibly followed it in lhe last portion. भ suggests wong Or 
yore after which appeared the Desya item. If, as in the Mahara- 
str1, the Desya word for lion was here also पुल्ली, then the latter 
part of the second line can be reconstructed as मयाहिओ भण्णए पुल्ली, 
The name of the dialect was contained.in the lost portion either 
at the end of the first line or at the beginning of the second. 


Item identified : इंदवहू-ह दोओ ‘a kind of rainy insect’. 


* 
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[१६. चोली / चोलको] 


DB. ए णरणणाहो भल्लइ वहलो सुराहिओ मसलो | 
बसुआ बदि gu सद्दे पुण पुरी zar ॥॥२३ 

R. [चोली]ए णरणाहो भण्णइ 'वहलो(१) सुराहिओ “मसलो(?) | 
वसुआइदं* हु सुक्कं “सह (१) पुण पुरी इयत्थ ॥ 

Notes : The first line is short by four Matras and the name of the dialect 
is also missing. The name चोली is to be supplied in the beginning 
before the 0g of the locative, 

1. घहूल- 15 otherwise unknown in ihe sense of णरणाहू-. 

2, मसल: is otnerwise unknown in the sense of सुराहिअ-. 

3. SH. 8-4-11 : उद्गातेरोरुम्मा वसुआ; वसुआइय-=शुष्क- (PSM.). 

4. qg- is otherwise unknown in the sense of पुरी, DN. 6, 1 gives 
गामड्ाणे पहं. 


ltem identified : बसुआइद =g} ‘dried up’. 


* 


[१७, कंची / काञ्ची] 


DB. रलि च्छामो असमत्थो कंबीए पड़ब्बमणो qu | 

सूवखयणं अरिपल्ली भणए वग्धो ॥२८ É 
R. (menu? असमत्यो कचीए पट्टब्वश्मणे 2) | 

ds? सूबर-वयणं अरिय/हली भण्णए वग्घो || 


Notes ; 1, PL. 470 : ओढग्गो नित्थामो and DN. 1, 164 com. : ओडग्गो सेवको 
निश्छायो निःस्थामा चेति त्यर्थः, नित्थामो obviously derives from Sk. 
निःस्थामन्‌-, 
2. पट्टन्वमणो is obcure and the text here is also metrically defective, 
3. तुण्ड- is quite familiar in Sanskrit (and Prakrit) with the meanings 

‘a beak, snout (of a hog etc.), trunk (of an elephant), the mouth.’ 
4. DN. 1, 24 : अरिअल्ली सदले, 


Items identified : 1. णित्थामो=असमत्थो ‘week’, ‘lacking strength’. 
2. ठुंडं=सूवर-वयण ‘snout of a hog’. ° 
3. अरियल्ली-वग्घो ‘tiger. 


* 
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[१८, mafa / माळवी] > 


DB रत्या(च्छा) xx agza कूलग्घोणोअ xx भणिओ | 
उडअ तणव कुरीर मालबिए मेयलो विंगो ।।२५ 

R. रच्छा'[मओ] अ सुणह्दो “कूळ सेणा अ... भणिओ | 
seer तणय-कुडीर मालब्रिए मेयलो^ बिंझो ॥ 


Notes : 1. DN, 7, 4 : रच्छामओ=साणो, 
2. For कूलं सेणा see note no. 1 on verse 30 below 
3. उडअ- 18 a regular tadbhava from Sk. उटज-. तणयकडीर->-तणकटीर- 
4. मेयल ¬ Sk. मेकल- is the name of a mountain in the Vindhya 
range. Sanskrit lexicons give मेकळकन्यका and मेकलाद्रिजा as synon. 
yms of the river Narmada 
Items identified : 1. रच्छामओस्सुणहो ‘dog’. 
2. कूलेस्सेणा ‘army’, 
3. उडअस्तणयकुडीर' ‘grass-hut’. 
4. मेयलो-टविझो ‘the Vindhya mountain’, 


[१९. कासी / काशोसंभवा] 


DB. zù उच्चा तह वोरी कासीए पिंडरी चोरी 
वे(चे)छे पट्टउ बा(बो)र नाहणी xxxx xxxxxx ||२६ 
R. sea तह चारो [भण्णइ] कासीए fret? चोरी | 
Se? ge उवोर (१) नाहणी... ... ... ... ... ॥ 


Notes : 1. DN. 7, 19 : लपिक्खो तह चोरे. 
The first line is short by four Matras. So भण्णइ is supplied con- 
jecturally. : 
2. figi] is otherwise unknown in the sense चोरी. But Sk पिण्डार- 
Pk. पिंडार- (पेंडार- according to DN. 6, 58) ‘buffalo-herd’ has 
| acquired the meaning of ‘free-booter’, ‘marauder’ in many NIA. 
| languages, e.g.H. पिंडारा, 0. पींडारो, dier, P. पिँडारा, See IAL. 8172, 
| 3. चेल- and qz- are commonly used in Sanskrit and Prakrit in the 
| sense of garment. The rest of the verse is obscure and defective, 
Items identified : `. लपिक्खो=चोरो "thief". 
| : 2. पिंडरी-चोरी ‘theft’. 


3. चेल=्पट्ट ‘garment’. 
* 
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०, वेदि॥ वेदिका] 


DB, ez (द्व) मोसो भणिय वेदीए HAT तहा वंदा | 
हेरंबो तह पडहो AT चोरो चळ पीछे ॥२.७ 

R. !gz भणिय मोसो वेदोए कर मरा तहा बद! | 
हेरंबो तह पडहो थेणो* चोरो “बल पीण ॥ 


14 


Notes : 1 Sk g- लुण्ठ-- Pk Št- Sz ‘to plunder’ ‘to rob’; Pk, gz- 


'robbed*; Guj. Hindi zz ‘booty See IAL. 11078 
2. DN. 2, 15 : करमरी बंदी (=हटह्ृता wil) 
3. DN. 8, 76 : हेरबो...डिंडिमे चेअ. 
` 4. येण- is a regular tadbhava from Sk. स्तेन-. 


5, cf, DN. 6, 88 : बलिओ-पीणो. 


Items identified :1. ez समोसो "booty 
2. क्रमरीच्बैदी ‘woman imprisoned in war 
3. हेरबोरपडहो ‘drum’. 
4. थेणो-चोरो ‘thief’, 
5. बले-पीण ‘fat’ 


* 


[२१, कुसवत्तय-भासा / कुशावर्ता] 


DB. कुसुमउत्तय भासा>तह च्छुरीच्छुरीया मुणेयत्था d 
पिंडवळो x x दवग्गो कूहंवाहापि अंजाला WAC , 
R. कुसवत्तय-मासिए तह ..... . छुरी(!) छुरियां मुणेयव्वा | 
पिंडधवो? तह खग्गो १कूबं घाहाविआ जाण || 


The text of this verse is marginally added in the Ms 

1. कुशावर्ता (verse 3) suggests कुसवत्तय 25 the proper Prakrit form 
here, which also preserves the metre. It seems that after तह 

otherwise the structure of 


Notes 


there is a lacuna of four Matras 
Gatha is violated. Possibly the Desya word corresponding to 


छुरी or छुरिया filled that place 
2. DN. 6, 59 gives पेंडघवोरखग्गो. We assume that the text here is a 
corruption of पेंडघवो तह खग्गो. The Mss. often confuse घ with 
4 q, and वग्गो can well be a corruption of खग्गो 
| 3 qaz- n the sense of घाहा ‘cry for help when in distress’ 15 fre- 
quently used in Apabhramsa. See SMP. no. 882 (for घाहा ५९° 
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Items identified : 2. {zat = खगो ‘sword’. 
3. कूवैसधाहाविअ ‘cry for help in distress’. 


[२२, unweit / शूरसेनिका] 


DB. संगा भल्लइ वग्गा सा días च सूरसेणाए | 
भाइल ओं(ओ) वर उर ओ(ओ) अरिया असई मुणे अत्थ ॥२९ 
R. amr भण्णइ बग्गा साथ” तिवखं च सूरसेणोए | 
. भाइलओ? वर-तुरओं अडया* असई मुणेअव्वा ॥ 
Notes : 1. DN. 8, 2 : am संडी बग्गा, E: 
C o L wppmSk. शातम-तीद्णम. 
3. DN. 6, 104 मायलोच्जचतुर गो, 
4.°DN. 1, 18 अडयास्असती, 
Items identified : 1. स'गारवग्णा ‘reins’. 
2. सायं-तिकंब ‘sharpened’. 
3. भाइलओरवर-तुरओ ‘a horse of good breed’, 
4. अडया=असई ‘unchaste woman’. 


व्या 


DB. कुछ सेणा वच्छं पुंडीए अविय च विवरीर | 

भोजीका इरपुरिसो भडिले असई करीनाजी(5री) ॥३० 
[कूल सेणा बत्य? मुंडी पअंविय( 2)? च विवरीर 
भोजिए काइर-पुरिसो भडिलो* असई करीनारी* (१) ॥ 


Notes : 1. DN. 2, 43 कूलं=्बलपच्छा=सन्यस्य पश्चाद्भागः. 

2. DN. 6, 133 मुडी णिरंगी, (cf. DN. 4, 31 com. णिर'गी तथा णीरंगी 
शिरेवगुण्ठनम्‌) Here मुडी is given in the general sense of garment. 
3. पअविय is likely to be a corruption of पल्हृत्थिय (० पल्लट्टियं, 
| पलुट्वियं) =5६- पर्यस्तम्‌. cf. SH. 8-4-200 : qu: पलोड्ट-पल्लट्ट-पल्हत्था:. 

| For विवरीर-- see the illustration under SH, 8-4-424. 
4. cf. Sk. भडिल- ‘a servant’; भडिल- is coupled with मड- ‘a pimp" 
“at 5-96-11 in the list of Dest words given in the Prakrit 

chapter of Kramadysvara’s Samksiptasara 

5. The Desya item given here with the meaning of असती remains 
| . unidentified. PL. 91 gives अहिसारिआ (Sk. अमिसारिका)=दुःशीला 
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Items identified ; 1. कूल=सेणा ‘army’. 
2. मु डी = वत्थ ‘garment’, 
3, भडिलोस्काइर-पुरिसो ‘coward’. 


* 


[२४, गुज्जर-भासा / गूजेरी] 
DB. छिमु(च्छ) विभलइ गुजरभासाए माहर संग | 
वाळ कि ह(ब्भ)डियाजत सं घासं खलं जुस्सं(स) 1132 
R. Soe! qug असई गुजर-मासाए “नाहर सिंघं। ^ 
aaa? दिन्भडिया जवसं* घासं खलं we (?) ॥ 
Notes 3 1. DN. 3, 16 छिंछओ देह-जारेसुः SH. 8-2-174 छिंछई-पु श्रढी; PSM. 
छिंछई=असती. 

2. cf. Hindi, Rajasthani नाहर ‘ lion’, tiger’; Gujarati नार ‘wolf’, ‘a 
wolf-like animal’. Not attested in Prakrit or Apabhrarnga, It 
seems to be a very late word. In the text the accusative is 
irregularly used for the nominative 

3. According to ABH. चिमिटी (or चिमेंटी) and agg} are synos 
nymous, qrzg- is used in Hemacandra’s Parisisfa-parvan 
(MW.). In Prakrit वालुकी is attested from Hala’s Saptasaiaka 
(PSM.) For NIA. derivatives of f&pjz- etc. (in Lahanda, 
Panjabi, Sindhi, Konkni and Marathi) see IAL, 4826. There . 
Guj. चीमडु, चीमडी also should be included. IAL. has not 
noted any derivatives from बाळङ्की, 

4. जवस- derives from Sk, qqa- (m.n.) and is a commonly used 
Prakrit word. 

5. This item and its gloss are doubtful. 


Items identified : 1. छिंछइ=असई ‘an unchaste woman’. 
2. नाहर =सिध ‘lion’. 
3. वाङुंकी=चिडभडिया ‘cucumber’ 
4, जवसऽ्घांस ‘grass’, ‘fodder’ 


म्‌ [२५, रोमय-भासा / रोमको] 
| 1013. रोमयभासा भणिओ पावी सघो सहारवो वडवो । 
j 3 वग तह अकलक fae सञ्जं वियाणेहि 1132 
- R. रोमय-मासा-मणिए पाबो! सप्पो सहारवो (! वडवो(१)। 
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Notes : 1. DN. 6,38 : पावो सप्पे. 
2, सहारवों वडवो is unclear. The last word should be rather बडवा 


(unless azar stands for वडवाग्नि), Even if we fake सहारवो as 4 
corruption of महारवो (or महाखा) it is no help, because neither 
महारवो is known in the sense of वडवाग्नि, DOT महारवा in the sense 
of agar. 

3, DN. 31 : चग चार, 

4. az is otherwise unknown in the sense of सज्ज ‘quickly’, or 
‘ready’. Can it be बसण मन्न (i.e. व्यसन-स्मद्य-), 

Items identified : 1. पावोस्सप्पो ‘snake’. 
i 3. चंग=अकलक ‘spotless’. 7 


* 


[२६, मेय-भासा । मेद-स भवा] 


DB. गंदी मंगलतूर' जगर कवच मुणेयत्थ | 
परिधो पर्रिवारो afer कठ च मेयभासाए 033 
R. गंडी! मंगळतूर jac [तह] कवच मुणेयब्वं | 
RA परिवारो किलिवं de! मेय-भासाए |i 


Notes : 1. In Pali and Buddhist Hybrid Sanskrit wey means ‘gong’, 

2. जगर- -कवच- is common to Sanskrit and Prakrit, See Hemacan- 
dra’s remarks under DN. 3, 41, Hence he has included am- 
in his ABH. 

Pk. परिग्गहो = परिवारो ‘King’s retinue’. Pk. परिग्गहो, Ap. qim 

has developed in Old Gujarati as परिशु and later it appears as 

qug. Occurrence of such a late word among the De$ya words 

of the Gitalamkara is quite significant. 

4. In Prakrit and late Sanskrit qg- and qg- are known in the sense 
of eunuch. See IAL, 9124 and 7717. 


M 


Items identified : 1. गडीस्मगलतूर ‘trumpet etc. played on auspicious occa- 
sions’. 
| 2. जगरं=कवच ‘armour’. 
3. परिधोरपरिबोरो ‘King’s retinue’. Eh 
4. पंड' (or dz, बंड )-किलिव ‘eunuch’, 


* 


Sambodhi 5.4 
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: [२७. मारव-भासा । मारवी | 


DB. माखमासा भणिओ घवलो सूरो अमंगलो अग्गी। 

aq तह fag पुत्थ(च्छं) पुरिसो कलो मली धुसिउ'(ओ) ॥३४ 
R. मारव-भासा-भणिए धवलो' सूरो अ ana? अग्गी | 

छिप्पं तह वि हु पुच्छं पुरिसो कलोमली* घुसिउ (?) ॥ 

Notes : 1, घवल is otherwise not known in the sense of सूर- (‘sun’ or ‘brave’), 
DN. 5, 57 gives घवल- = यो यस्यां जातावुत्तम:, So with some stret. 
ching घवल- can mean W. 

2. PSM. has given अग्नि- as one of the meanings of मृगल- (०), 
According to the Grhyasutras मंगल- (m.) is a name of Agni 
(MW.). The Rajasthan! Sabad Kos of Sitaram Lalas has noted 
मंगळ, मंगळा, मंगळि ‘fire’ from Old Rajasthani literature, 

3. DN. 3, 36 : छिप्पे- मिक्खा-पुच्छेसु, 

4, The last part of the second line is obscure. Possibly we should 
reconstruct as पुरिसो az तोलणो भणिओ, cf. DN. 5, 17 : पुरिसम्मि 
FEM तोलणो अ, 

Actually the DN, form तोलणो is based on a questionable 
MS. tradition, It should be ढोल्लणो, cf, ढोल्लो in Apabhrarnía, 
Rajasthani, Panjabi etc, and ढोलणो in Panjabi in the sense of 
नायक ‘hero’, ‘lover’ or later ‘bridegroom’, PE 

Items identified : 1. घवलोस्सूरो ‘brave’. 

2. मंगलो-अग्गी ‘fire’. 
3. छिप्पे5पुच्छ ‘tail, 


[२८. कानमूखी(:)] 


DB. इम्हो तह यवलद्दो हरिसो चंदो अकाचपओ | E 
साहीलं सुपउत्त मके दिस(य)हे तु लावंदी ॥३५ 
R. ' तह य angel “हरिसो(?) चंदो अ काचपओ(?) | 
साहीण हु “पउत्त(१) मेक(१) दियह'(१) तु लावदी(१) ॥ 


Notes ; 1. PD. 194. sger soup घणिणो; ABH. 357 : इभ्य आढ्यो धनीश्वरः 


In the specialized sense of वणिक्‌ only, Hemacandra has treated 
gaq- as a Desya word (DN. 1, 79). 


2, हरिसो is otherwise unknown in the sense of चंदो ‘moon’, 


} | 
i 
i 
i 
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काचपओ is perhaps a corruption of काणमूहीए (or कण्णउन्नीए?) 

Metrica]ly the end portion of the first line is short ‘by three 
Matras. 

3. पउत्त- is otherwise unknown in the sense of साह्ीण-॥.८. स्वाधीन-). 
DN. 6, 66 gives पउत्थ- with the meanings qg- and पवसिअ-. í 

4. xd दियह is obscure, मक- is otherwise not known in the sense 
of दियह- ‘day’. DN, 8, 2 gives संखो with the meaning मागघ-(?£. 
मागैह-), 
तुलावदी 15 perhaps a corruption of तु गायति. 

ltem idenfified : 1, इव्मोरघणडूढो ‘Tich’. 


4 


[२९, देवकी] 


DB. हयमीए x x x भा(ता) छच्छी फलो (फारो) कूओ सुहासिअ Fe | 
उद्दासो संताओ चडेणअ लज्जिय भणियं ॥३६ 
R. देवइए(१) सा! लच्छी “फारो (१) कूओ सुहासिअ3 सेल(१) । 
Beret! संताओ वेलणअ'5 लजिये ouf |) 

Notes ; On the basis of verse 4 हृयमीए is to be taken as a corruption of 
देवइए, but the difference between the letters is such as does not 
insplre any confidence. If some letters are missing, the verse ag 
ft stands would have several Matras in excess, 

1, For सास्लच्छी see note 1 on verse no. 12, PSM. has noted मा also 
in the same sense. 
2. 3. फारो कूओ and सुहासिअ सेल are obscure. Neither the Desya items 
nor their glosses can be definitely made out. 


4. DN. 1, 99 : उड्डासो तावे and in the commentary उड्डासो संतापः 
5, DN. 7, 65 : लज्ञाइ विलिअ-विदूणा वेदूणा aka Sqr and in the comms 
entary केचित्‌ वेलणय लज्जेत्याहुः, 
Items identified ; 1. सारलच्छी ‘Goddess of wealth’, 
4. उड्डासो=संताओ "heat. 
5. वेलणअ safest ‘shame’, ‘being ashamed’, 


% 
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A [३०, पंचपट्टणी / पश्चपत्तना] 


DB. आहच्च अंस x x x die हससिअ च पंचपट्टली मणिए। 
मडलओ तह सुणओ ताही लित्थणि afar ॥३७ 
R. 'आहच्च अचत्थ(?) ?die(?) हसिअ (१) पंचपट्टणी-मणिए | 
3मंडलओ तह सुणहो “ताहीलित्थणिसालिडूढा(?) N 
Notes ; 1. DN. 1, 62 : आहच्च ergo. But what follows आहच्च in the text 
seems to be considerably different from amc, , 
2. The second Desya item cannot be made out. 
3. DN. 6, 114 : मंडलो aÑ. 
4. This part of the second line is completely obscure,” 
Item identified : 3. मेडलओ--सुणहो ‘dog’. 


* 


[३१. सिंधुय-भासा | eiat] 


DB. सिंद्द(द्व)यमासा भणिए तहापवलो भूपियासिओ हेरो | 
दोल व ओ महो सहउ (ओ) Tae ARA मल्य ।।३८ 
R. सिंधुय-मासा-भणिए तह पवणो 'लू(१) पियासिओ(१) हेरो? | 
५दोलवओ(१) महोसहओ(१) Tae अह सेहिर ! भणिय |I 
1. cf, DN. 7, 24 : qam mum; Hindi. Guj, छू ‘hot wind’; ^-^ : 
2. पियासिओ 15 obscure. For £p cf. Sk. हेरक-, हेरिक-'909' and IAL, 
14165. ecd. 
3. Nothing can be made out of the first portion of the second 
line. Metrically-too it is defective, Can it ००-रोढबओ भमरओ ? 
cf. DN, 7, 2 : ARX रसाउ-रोलबा, 
4. DN. 8, 44 com. : सेरिमो Rashad: Sk. सेरिम-, Ap. सेरिह- 
*wild buffalow'. See SMP. item no. 256, 257. सेहिर- is due to 
` metathesis. E 
Item identified : 4. सेहिरं (सेरिह्‌?)=गवलं *wild buffalow'. . 


+ 


m 


Noies : 


(३२, कोसिया/कोशिका] ` 
DB. तहा कालिया wees दुहिया xxxx. स्सो | = : 
[सो]हि णवो पिंडारो मउली थूणी पअमधारे (पओमज्झे) 113% 
R. तह कोसिया[ए] भण्णइ दुहिया'...... Zeal | 
[म]हिसीबो tera? डिअली* qur पओमज्झे(!) N 
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Notes : 1. The De$ya item corresponding to the gloss दुहिता and possibly 
another Desya item and its gloss are lost 
3. cf. DN. 6, 58 com. : पेंडारो महिप्रीपाल इति देवराज: and DN. 7, 41 
com. : qat गोषः. DN. 6, 130 माहिलो महिसिवालम्मि also is worth 
considering. : 
4. DN. 4, 9 डिअली थूणा and PL. 360 amn दिअली, 


Items identified : 3. विंडारोरमहितीवो (or माहिलओ ) ‘buflalo-herd’, 
ग 4. डिअली-थूणा ‘post’. 


* 


[33. भद्दा/भद्रा] ed 


DB. u(a)g भणाए तह(ह)....वि(चि) यगो रोगी xx सीसं। 
जलणं भल्लइ दीणं हत्थो साहापवो इवा ।।४० 
R. भहा-मणिए तह...वि'यगो(१) रोगी(?)५2%सीसी? | 
Supp भण्णइ जीणे हत्थो साहा“ य णायव्वा || 
Notes : Deniélou and Bhatt suppose that the first line of verse 40 il|ust- 
rates the Bhadra dialect and the second line illustrates Bhadra- 
bhojika in accordance with verse 4. But there is no mention of 
Bhadrabhojika or any other name in the second line of verse 40, 
Qaae So it seems that the whole of the verse 40 illustrates only Bhadra 
and the verse for Bhadrabhojika is missing. 

1-2. As the text has gaps here, no Desya items can be made out, 
Possibly the last two letters suggest that the second De$ya item 
was समसीसँ which according to the DN. means सद्दश- and निर्भरः 
and according to the PL. समसीसी means साहदय-, 

3. DN. 3, 40: sam हृग्र-कवचस्मि; PSM. जीण- ‘saddle’; Sk. जयन- 
‘armour for cavalry (MW.); जीन- ‘leather bag, woolen cover’ (MW.), 


Hindi जीन, Guj. जीन (from Persian zin) ‘saddle’. 
4. One of the meanings of Sk. शाखा is L ~ ke काक) N 


र x ae 
Items identified : 3. जीणंञ्जयण ‘horse’s armour’. 3 
4. साहास्हत्थो arm’. u र 
e B 
; Jed) 
is [३४. भद्रभोजिका] : NN Z E त्‌ f AS 
5 f 
[The verse is- possibly missing] _ SST 
* 
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| [34. कुंतला/कुन्तला] 


DB. कु«००८०८०ब इपहीरा लज्जा खलो कोणो | 
पासंड नि(मि)तुवेदव्वे घीओ पहरो स इ सन्नी lye 
- R. कु[तल]...'वइव(?) हीरा? लज्जा [तहा] खलो(?) कोणो | 
“पासंडं madl?) ज्वत्रीआ(१) पहरो(?) मइ “सन्ना ॥ 
Notes : 1. The beginning portion of the first line is defective, so the Defya 
item and its meaning cannot be recovered. ह 
2. cf. DN. 8, 67 : हित्थ-हीरणा लज्जा and हिरी (Sk. d))-essr. 
3. खल- is otherwise unknown in the sense of gw. ‘corner’; or 
कोण- is also not known in the sense of ‘rogue’, 
4. The text is quite obscure. Possibly we should read quiz मिच्छत्त' 
le: पाषण्ड- -मिथ्यात्व-. 
5. बघीओ पहरो is metrically defective. Whether we have here बेदीट 
प्रहरी or बप्पीओ (DN. 7, 33)-चातक- nobody can say. 
6. Pk. सण्णा (Sk. संज्ञा) has मति- as one of its meanings. 


Items identified : 2. हीरारलज्जा ‘bashfulness’. 
6. सन्ना=मइ ‘intelligence’, 


* a a 


[३६, कोसळा/कोशला] : 


DB. तह कोस(म)ल्य भणिओ मुखो ठेरो असीविओ साही | 
गोला भणई नाई थेरो Hat मओ न हरो diva 
R. तह कोसलाए भणिओ sec?) 33r अ सीबिआ? सूई(?) | 
गोला? भण्णइ गाई थोरी(?) Fad मओ(१)नहरो(?)5 ॥ 


Notes : 1. ठेरो (<9, स्थविरः)=बरृद्धः (PSM) or थेरोस्च्रह्मा (DN. 5, 29). It is 
not known in the sense of gẹq- (i.e. मूख-). Hence we may take 

i मुखो as a corruption of either azz} or अम्हा, 

2. DN. 8, 29 has qiz सिब्वि-सिव्विणिआ, साही has the sense of रथ्या 
‘street? (DN. 8, 6; PSM.). There 18 a late Pk, word सेरी, Guj 
शेरी ‘street’. Its diminutive would be सेरिआ, Hence if सीविआ 
is correct साही is a corruption of Ge, and if साही is correct 
सीविआ is a corruption of सेरिआ. 

3, DN. 2, 104 gives गो as one of the meanings of गोला, 
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4, According to DN, 2, 4 कसरोर्अहम-बइळी. It is not known in 
the sense of zip ie. वृद्ध: or ब्रह्मा, But Sk. स्थौरिन्‌ (ABH. 1263) 
or स्थूरिन्‌ (MW.) means an ox. So थेरो may be a corruption of 
5. मओ नहरो is obscure, नहरो means ‘nail’ and मओ means ‘deer’, 
‘beast’. So it seems the text here is corrupt. 
Items identified : 1. ठेरोच्य्वुड्ढो ‘old man’. 
० 2. सीविआस्ससूई ‘needle’. 
3. गोला>--गाई ‘cow’. 
4. कसरोस्स्थोरी ‘ox’, ‘an ox of low breed’, 


* e 


[ 36. पारा] 


DB टिघी भणइ विलओ पूसोकीलो पलेविअं सरिअ | 
मल्लाणियाय जणणी पाराए अट्रूकिया बहिणा ।४२३ 

R. टिप्पी! भण्णइ तिळओ gai? कीलो पलेविअ सरिअ* | 
maat य जणणी पाराए अकिया बहिणी |i 


Notes : 1. DN. 4,3: टिप्पी टिक तिलए. cf. Guj, टीपकी in the same sense 
" "2, DN, 6, 80: gat हाळ-ुगेसुं HAAN (Sk. कीरः) 
3. DN. 6, 18 gives परेवयंस्पादपतनम्‌, And as कीरो became कीलो so 
1 परेवय might have become पलेवये. But the gloss सरिअस्सृतमू 
‘passed’, ‘gone’. Alternatively Pk. पलोविअरप्रदीप्तम्‌ , ज्वलितम्‌ . 
Thus neither quite fits here. 
4. cf DN. 6, 112 : मम्मी मछाणी मामा य मामीए. As the words 
माइ,माउआ ‘mother’, and मामी ‘maternal uncle’s wife’ were secon- 


darily used to mean friend (see DN. 6, 147 aud SH. 8-2-195), 
so मामी and its synonyms acquired the secondary sense of 


*mother'. 
5. DN. 1, 6: अक्का बहिणी, 


Items identified : 1. टिप्पीसतिळठओ ‘ornamental forehead mark’, 
2 पूसो=कीलो ‘parrot’. 
4. मछाणियाङजणणी ‘mother’. 
5. अक्रिया=्रहिणो ‘sister’. 


* 
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pi [३८, जावण-भासा/यावनी | 


DB. जारणभासा*%%ओ गोडुखिली तहा वेशा | 
XST wei स सवो कुहुणी रत्था[च्छा] महो जत्ता ॥४४ 
R. जावण-मासा[-मणए पा]ओ agi! केली? agr वेसा | 
[झि]छिरि भण्णइ मसओ कुहिणी* रच्छा महो” जत्ता ॥ 
गोड-, गोडडु--पाद- (PSM.). See also IAL, 4272. 
. cf. DN. 2, 44 : केली असई A 
. DN. 3, 62: चीहि-मसएसु झिछिरिआ. 
. DN. 2, 62: कुहिणी कुप्पर-स्च्छासु. 
. qg- meaning ‘festival’ (religious or secular) is quite common in 
Prakrit. It can well signify ajay ‘religious festival or procession’, 


Notes : 


t oC) PN _ 


Items identified : 1. गोड़ो-पाओ ‘foot’ 
2. केली-वेसा ‘prostitute’. 
3. झिछिरि=मसओ ‘mosquito’. 
4. कुहिणीररच्छा ‘street’. 
5. महो=्जत्ता “religious festival’. 


* 


[३९. कुक्कुरी/कुङ्करी] 
DB. xxxxxx सुणह वाकुरी एसेट्ठी...होतधो | 
ag अगो. कलपन्नो सवलो णचलो फरोक. . .॥४५ 


Notes : The manuscript reads हछिग(१)पु(?)रं (or रे) after सेट्टी. कुक्कुरीए and 
णायब्वो are obvious emendations. But nothing can be made out of the 


Desya items or their glosses. 
* 


[४०, मज्झिम-भासा/मध्यदेशी] 


DB. **भणइंद विरंरा(सां) मंझिमभासाए amet पीअ | 
लवोसा xx ठ ठ ठ ठ (० ० ० ०) कुटठ्‌ठिलिद्दो emuxxx|lv& 

R. — — भण्णइ बीसं(?) मज्झिम-भासाए वारिअं पिच्च | 
wal सालवव xx कुटठिलिद्दोछासर(१) xxx ॥ 


D 


Notes : After day in the second line the MS. reads सालवव. What is read by 
Daniélou and Bhatt as 3 g 3 g are only small circles, 
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Only the item at the end of the first line can be made out. , 
DN. 6, 46 gives जले पिन्ने, For पित्र Pischel has noted fa and 
fisq as variant readings. That the correct form is पिच्च and not 
fuz] or faq is established by the occurrence of that form in Pug- 
padanta's Mayakumaracariya (5-10-21). See SMP. item no. 1352. 
For ee we may suggest that perhaps it is a corruption of 
कुटणि dier. In Bhoja’s Sragaramanjarikatha Dhondha occurs as th? 


name of a bawd, (Index of proper names, p. 92). 


[tem identified : (xy स्ख्वारिअँ ‘water. 


Notes : 


* 


[४१, कंबुजाई/काम्बोजी] 


o 


DB, ........मणइदं[दा] रो ओकंडोव कंबुजाईए, । 


संखो वंदीह जीहो गावोकसलो मलोयीले(लो) ॥४७ 
R. ——— रोओ कंडो? य कैबुजाईए । 
संखो य deta? गावो FA aer पीणो(?) ॥ 


The first line is short by six Matras in the beginning, One Degya 
item and its gloss were possibly contained in that portion. Dani- 
élou and Bhatt have wrongly assumed that the first line of this verse 
illustrates the Kamboji dialect and the second line illustrates the 
Malaya dialect. They interpret the following verse as the concluding 
statement or summing up of the whole chapter. But the whole of 
the verse under discussion illustrates only one dialect, viz., Kamboj1, 
and the last verse illustrates the Audri dialect, The derivation 
of the form gri is unclear. It alpears to stand for काम्बोजकी 


or काम्ब्रोजिका, "m 

]. The first. item and its gloss are missing. 

2. DN. 2, 51 gives ‘weak, ‘afflicted’ and ‘foam’ as the meanings 
of $a, The meaning ‘disease’ given here differs from them. 


3. DN. 5, 41 : aafta दीहजीहो. 
4. For the meaning ‘ox’ for pag- i.e. pat See note no. 4 under 
verse 42 above. 


5. For बलो पीणो see note no. 5 under verse no. 27 above. 


Items identified : 2. कंडो=्रेओ ‘disease’. 


3! दीहजीहो-संखो ‘conchshell’. 
4. «agri “OX. 
5. बलो-पीणो «fat. 


Sambodhi 5-4 
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[४२, उड्डाओडी] 


DB. xxxxaz गेयं भव्लं(ल) ate तुली वीणा d 
तोलो तह यपसारो genas: मणिअ(ओ) ॥४८ 
R. xxxx3grg गेये wong? सुल gu? वीणा | 
TAH) तह य “पसारो(१) 5सुच्या(१) णवलो(१) भणिओ ॥ 


Notes : The first line is short by six Matras in the beginning. 
सुकले meaning गेयं ‘song’, पारो meaning तोलो (1.९. तोणो *quiver') 
and the last item (represented by either सुत्था or णपलो) are either 
obscure or otherwise unknown. For तुणी"-बीणा cf. DN. 5,16 com, : 


तुणओ gremium. 


a 


Item identified : 3. तुणीस्-वीणा, 


3. Concluding Remarks 


At the end of this article we have given an alphabetica] index of all those 
Bhasa words from the Prakrit portion of the GT. which we could isolate 
and identify with reasonable certainty. Their number is about ninetysix. 
About three fourths of these are recorded as Deg words, with the same 
form and meaning, in Hemacandra's Desinamamala. A few words are, such 
as have made their earliest appearance in late Apabhrarnía or in the early 
stage of New Indo-Aryan, and a few others are not Deéi words at all, 
but quite regular Tadbhavas, deriving from Sanskrit, ९ 


Many of these words are familiar to us from Prakrit and Apabhrarhsa 
literatures. They form a part of the common stock of the literary vocabu- 
lary and there is nothing regional or dialectal about them, अडया, अत्ता 
अरियल्ली, इब्मो, उडअं, करमरी, कसरो, कुहिणी, गंडी, घोस, चेगं, चेल, fest, जबसं 
ठेरो, Peres, तु गी, थेणो, थेरो, धवो, पिच्च॑, पुली, पूवो, भद्विओ, भसलो, महो, मेकलो, 
मेहुणिआ, लंपिक्खो, वांकी, सत्थारो, सा, सुढियं, सेहिरे are found in the Prakrit 
and Apabhrari$a works irrespective of the regions of their authors. More- 
over, in a few cases the same word is said to be characteristic of more 
than one dialects (e.g. araz OF अल्यलछी, कूल, दुल्लगा, बलं). It is true that in a 
few cases the regional affiliation of the word can be clearly supported. 
बेडो (सौराष्ट्री), मंगलो and perhaps ढोलणो (मारी), परिधो (ag if we take it to 
be connected with मेद्पाट or Mewar), नाहर (गूजरी), मंगुसो (पाञ्चालिका) are 
a few examples, as shown by us by drawing attention to the corresponden- 
ces from the NIA. Janguages. But against this we have several cases in 
which a word known to be peculiar to a particular NIA, language is . kere 
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said to be peculiar to some altogether different dialect. For example, 
derivaritives corresponding to मंज्नुऔ (किराती), टिप्पी (पारा), Agmar 
(पाञ्चालिका) are found characteristically in Kashmiri, Gujarati and Marathi 
respectively, Besides, quite usual Prakrit words are said fo be characteristic 
of Dravidian dialects like चोलकी and काञ्जी or foreign dialects like ठुमारी, 


रोमकी and यावनी, 


On the whole we are left with the strange impression that somebody 
arbitrarily selected two hundred and odd traditional Deàya Prakrit words and 
arbitrarily distributed them among the dialect names based on an exhaustively 
compiled regional list. For there seems to be very slight connection between 
the particular dialects and the Bhzsa-words given under them, though it should 
be conceded that the text being considerably defective, we have before us only 
a mutilated picture, and hence it would be hazardous to draw any defi- 
nite conclusion in this matter. Moreover we know that there was a tradi- 
tion of long standing to define colloquial regional speech forms on the basis 
of very few (about two, three or so) phonological or lexical features popularly 
felt to be differential, Bharata's Natyasastra tells as about the characteristic 
frequency of certain sounds in accordance with the particular regions. Ud- 
dyotana's Kuvalayamaia (119 A.D.) enumerates and illustrates eighteen regio- 
nal dialects. Bhoja's Srügaraprakaía (llth cent, A.D.) illustrates several 
regional varieties of ‘Apabhramsa’. The Raulavela, composed probably a cen- 
tury or so later, gives a glimpse of eight different forms of contemporary 
dialects and Markandeya enumerates after an earlier authority* twenty one 
varieties of ‘Apabhrarnga’ besides the three main types defined by him and 
others, Eastern grammarians also mention them. 


Lastly, it is not unrewarding to make some speculation about the 
source utilized by the author of the Gitalankara for his Bhasalaksana chap- 
ter. From our identifications it is quite clear that numerous Desya words 
were known to Hemacandra and the author of the GT. in the same form 
and in the same meaning, However, in several cases the actual expressions 
used to gloss the Desya items, though synonymous, are different in the two 
works, The difference is much more than what we can account for by 
assuming adjustments enforced by metrical necessity. Hence we have to 
rule out Hemacandra's Desinamamala as a direct source for the Bhasalaksanas 
of the GT. This leaves us with the alternative that both the DN. and the 
GT. have used the same Desya lexicon as one:of their sources, Incidentally 
this provides a fresh and strong authentication also for the Desinamamala. 


* 
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4 Index of the identified Bhasa words 


अक्किया ४३ वहिणी sister. 

azar २९ असई uncaaste woman, 
अत्ता. १५ सासू mother-in-law. 
अरियछ्ठी २४ «mdr tiger. 

अलियली ८ au tiger. 


आलासो १३ बिसकीडो poisonous worm, 


HAR २२ इंदोओ a rainy insect. 

इब्भो ३५ घणडढो rich. 

उडअ २५ grass-hut, 

उड्डासो ३६ संताओ heat. 

उरुपळ १५ fied dish of rice and 

ai pulse, khichri. 

Hel ४७ रोओ disease. 

करमरी २७ बंदी woman inprisoned in 
war. 

कतरो ४२ थोरी ox. 

कृसलो ४७ गावो OX 

कुहिणी ४४ wa street 

कूल Qu 3 o army 

कूब २८ धाहाविअ ९1} for help in dis- 
tress 

केली vv वेसा prostitute. 

गडी ३३ मंगळतूरं trumpet played on 
auspicious occasions. 

गाहुडि १० गाह्रो crocodile, 

agr ४४ पाओ foot, 

गोला ४२ गाई cow. 

ald १७ गिरिपछिया mountain village, 

ail ३२ अकलंक Spotless. 

चेळ २६ qz garment. 

छाइछो १३ जोइक्खो lamp 

asz २१ Baz unchaste woman 

छिप्प॑ ३४ पुच्छ tail. 

जगर्र ३३ कवच armour. 

sag ३१ घासं grass, fodder. 


जीण Yo wu horse’s armour, 

fafzR vv gazı mosquito. 

टिप्पी ४३ तिळओ ornamental or aus. 
picious forehead mark. 

Sy ४२. बुड्ढो old man, 

डिअली ३९ "wr Post. 

णिज्झाइअं ९ दिं seen, 

णित्थामो २४ असमर्थो weak, lacking 
strength. à 

ami ११ रूवडअ beautiful. 

qut १२ रयणी night. 

TE २४ सूवर-बयण hog’s snout, 

amt ४८ वीणा lute. 

Hora १० sar puffed up. 

ant २७ चोरो thief. 

थेरो १३ fata God Brahma. 

दीहजीहो ४७ संखो conch-shell, 

दुछग्ग १०, १२ amga improper. 

घवो १२ भत्ता husband, G 

awt ३१ सिंब lion. 

पंड ३३ fpa eunuch. 

पडेसुवो १३ सद्दो sound. 

परिघो ३३ परिवारो King’s retinue, 

qad ९ गव्विओ arrogant. 

पावा ३२ सप्पो snake. 

पिंडरी २६ चोरी theft. 

पिंडारो ३९ महिसीबो buffalo-herd. 

पिच्च ४६ वारिअं water. 

पुळी ८ सीहो lion. 

पुळी १३ «war tiger. 

पूरणो १४ gri winnowing basket. 

gal ४३ कीलो Parrot. 

बल २७ dui fat. 

बलो ४७ पीणो fat. 

बेडो १० तरी boat, 
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भडिलो २० काइर पुरेसा १ coward. 
महिओ २१ Krishna. 
भसलो १७ सारंगो bee. 2 


भाइलओ २९ वर-तुरओ 4 horse of good 
breed. 


मंगलो ३४ अगी fire. 

Xd: १६ नउलो Mongoose, 
मंजुअं ९ dfszz bright red. 
मडलओ ३७ शुणहो dog. 
मछाणिया ४३ जणणी mother. 
महो vv Far religious festival, 


मेयलो २५ बिंझो the Vindhya moun- 
tain. 


मेहुणिआ १६ वहु-भइणी wife's sister. 
रच्छामओ २५ सुणहो dog. 

gaaat २६ चोरों thief. 

BE २७ मोसो booty. 

बसुआइद २३ सुक्क dried up. 

agh ३१ चिव्मडिया cucumber, 


N otes 


विच्छेओं १४ विलायों dalliance, amo- 


बत्थ bright red cloth 
(dyed with the Indian madder). 

वेलणअ ३६ छज्ज shame, being asb- 
amed, : 

सगा २% वल्गा reins. 

सत्थारो २१ Brat bed. 

सन्ना ४१ Hz intelligence. 

सा १२, ३६ cj wealth, Goddess 
of wealth. 

सायं २९ fara sharpened, 

साहा ४० eur acm, 

सीविआ ४२ सुई needle, 

सढिय ९ रीणं exchausted. 

सहि ३८ mag wild baffalo. 

हीरा ४१ लज्जा bashfulness. 

हीरो १५ gù God Siva. 

हेरंबो २७ पडहो drum. 


1 Le Gitālamkāra, par Alain Diniélou and N; R. Bhatt, Pondichery 1959. 
2 S. M. Katre, ‘Names of Prakrit dialects’, A volume of Indian and Iranian studies 
presented to E. Denison Ross, cdited Jay S. M. Katre and P. K. Gode, 1939, pp. 


192-197, 


3 In the Inquiries into the spoken languages of India (=Census of India 1961, Vol. E, 
Part XI-C(i) ), R. A. Singh, while attempting a critical survey of Middle Indo- 
Aryan languages and dialects, has also made use of the fifteenth chapter of the 
Gittlakkara, He has tried to locate the various Prakrit dialects listed there on the 
basis of their names and has reproduced the text after Dani¢lou and Bhatt. Bu he 


too has not attempted its interpretation. 


4 See PS., introduction, p. 104-105. 
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A COMPARATIVE STUDY OF DHVANI-KAVYA AND VARIOUS 
RAGAS IN MUSIC, IN THE PRODUCTION OF THE SENTIMENTS 
(RASA-NISPATTI) 

Miss Roopa Kulkarni 


‘The word ‘Dhvani’ has been used by Grammarians, Rhetoricians, and 
Musicians in three different contexts. Sanskrit Grammarians hold that 
every word has got two forms the outer non-eternal physical sound, formed 
by perishable syllables that we hear, and the permanent eternal form which 
flashes on our mind, i.e, Sphota. Grammarians . call the *Srüyamana'"! 
letters as Dhvaui, which suggest the sense in the form of Sphota. 


In this theory of Grammarians, Anandavardhana, the founder of the 
Dhvani school found a .clue of the suggestive potentiality of language and 
declared that the conception of Dhyani in Poetics is based on the views 
of Grammarians, Thus, he stated in the Dhvanyaloka2- 

“Grammar being the source of all branches of learning, Grammarians 
are the foremost among the learned. They use the term *Dhvani' for the 
letters that are (spoken and) being heard, In the same way, the critics (viz, 
the Dhyani-theorists), too, have formulated their theory of Dhvani on the 
analogy of the Sphota theory of Grammarians. ° They apply the self-same 
term Dhyani to the words and the expressed sense that severally and 
jointly suggest the implied sense, (prattyamanartha), and they used the term 
‘Dhvani’ in a technical sense, viz, as a “Particular type of Poetry", perh- 
aps for the first time. DUE 

Musicians also use the term *Dhvani' to express the meaning ‘sound’ 
which has got three characteristics, namely Timber, Pitch and intensity, 
Such musical sound (Sarmgita-dhvani or JVada) can induce certain feelings 


1 प्रवोतपदाथकों छोके ध्वनि: शब्द उच्यते | तद्यथा - शब्द कुरु, मा शब्द कार्षीः, शब्द- 
कार्यये anam: इति watt कुरवन्नेबमुच्यते | तस्माद्‌ ध्वनिः शब्द: | 
—Vyakarana Mahabhasya, 1.1.1. 
2 प्रथमे हि विद्वांहो वेबाकरणा: ब्याकरणमूलस्वात्‌ सर्वविद्यानाम्‌ । ते श्रूयमाणेषु वणेषु *वनि- 
रिति व्यवहरन्ति | तथैवाम्येस्तन्मतानुसारिभिः सूरिभिः काव्यतच्वार्थद्शिभिः वाच्य-वाचक- 
सम्मिश्रः शब्दात्मा काग्यमिति व्यपदेश्यो व्यञ्जकत्वसाम्याद्‌ ध्वनिरित्युक्तः | 


—Dhvanyzloka, Uddyota I 
also, 


`A A > f 

बुधः वयाकरण: प्रधानभूतस्फोटशुपव्यङ्गयम्यञ्जकस्य शब्द्स्य ध्वनिरिति व्यवहार: कृतः ad- 
= f . न्येर न्य 

स्तन्मानुसारिमिः अन्यैरपि न्यग्भावितवाच्यव्यज्ञनक्षमस्य शब्दार्थयुगलस्य | 


> छ 1 —Kavyaprakita, Ullasa I, 
3 गीतं नादात्मक वाद्य नादब्यक्त्या प्रशस्यते l 


TEANGA उत्त नादाघीममतस्त्रयम्‌ ||-Samgita Ratnakara 1.2.1 
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in the minds of the hearers. A combination of certain musical sounds has 
the power to create a certain atmosphere around a listener or a group of 
listeners. In short, the principle of Vyarijana, which was already there in 
Sanskrit Grammar and which was introduced for the first time in Sanskrit 
Poetics by Anandavardhana, works also in music.‘ . 


In fact Vyanjana is revelation - 41 effective Way of revelation, and 
that is the base of the best type of poetry, i.e. dhvani kavya. It can be said 
to obtain in all other arts including music, sculpture painting, dancing etc 
Only the me&hs of suggestion would differ. In poetry, it is words which 
have the power to suggest; in Sculpture, it is the contours of a figure-line 
in painting, the colours and in music, the melodious notes Music, more 
than any other arf, is nearer to Poetry in many ways, This essay tries to 
compare these two, viz. kavya and Music, from only one point of view, 
viz. ‘rasa-nispatti’. 


We all know that, of all the varieties of Dhvanikavya, *Rasadhvani' js 
regarded to be the best. That is to say— 


“That meaning (the meaning in the form of Rasa) is the soul of poe- 
try. It was the feeling of sorrow, exprienced by Adikavi Valmiki on see- 
ing the cruel separation of the kraufica-couple and gushed forth in a 
*Sloka-form' 

. ‘No meaning can prevail without Rasa”. The word ‘Rasa’ is formed 
from the verb ‘rasana’? ‘to enjoy or to find pleasure in’ and the process of 
realisation is described as carvana ‘relishing’. This principle of ‘caryana’ 
“is common to all the nine sentiments in poetry, Mammata has, there- 
fore, called the poetic creation as charming on account of sentiments 


According to Bharatacarya, the basic sentiments are only four, namely 
Srügara, Raudra, Vira and Bibhatsa, all these having Hasya, Karuna, 


Anandavardhana and Music— 
अथ च वाच्यवाचकलक्षणमात्रकृतश्रमाणां काव्यतत्वाथभावनाविमुखानां स्वरश्रत्या दिलक्ष- 
णमिवाप्रगीतानां गान्धवलक्षणविदामगोचर एवासावर्थः ||—Dhvanyaloka—Uddyota I 
5 काव्यस्यात्मा स एवार्थस्तथा चादिकवेः पुरा । क्रौञ्चद्वन्द्ववियोगोत्थः शोकः 'छोकत्वमागतः || 
ठ Dhvanyaloka, Uddyota 1.5. 
6 न हि रसाइते कश्चदरप्वर्थः qaqa ।-\!५4।ra-\T, 
7 रस इति कः पदार्थः ? उच्यते-आस्वाद्रत्वात्‌ | —Natyasastra VI. घावुपाठे धातु — 
१९३२. रस आस्वादनस्नेहनयो 
8 नियतिक्ृतनियमरहितां हृलादेक्मयीमनन्यपरतन्त्राम्‌ । नवरपरुचिरां निर्मितीमादघती भारती कवे- 
जयति Il Kavyaprakasa, 1.1. 
(७-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


mmm 


A 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


32 Roopa Kulkarni 


Adbhuta and Bhayanaka as their respective subsidiary sentiments. Among 
the four main sentiments, Smpüra and Vira form one group, while Raudra 
and Bibhatsa fori the other, They are described in the Natyasastra as having 
their peculiar colours and figures. Smeara is described as “having very 
bright attire.’*° 

ts colour is bluish and its deity, Visnu’. Vira is a companion of 
Smeara with yellowish white colour, The rival group is of exactly adverse 
nature, Bibhaisa and Raudra respectively dark blue and red with Kala- 
deva and Yama as their deities. The subsidiaries of all the Tour principal 
sentiments are also mentioned with their specific colours, i.e. Hasya is 
white, Adbhuta is yellow, Bhayanaka is black and Karuna is grey. 


These various sentiments create specific mental states!?, Rasa-raja Srn- 
gara is described as swect on account of being highly delightful, This 
delight is characterised by the melting of the spectator’s heart. This mel- 
ting of the mind is named as ‘druti’, It is, no doubt, created by the quality 
of pleasantness which is always present in Srhgara 14 A connoisseur can 
feel the impact of this emotion as soon as he reads or sees some parti- 
cular depiction of the Srheara sentiment, It is, mainly the description of 
Vibhava, Anubhava and Vyabhicaribhava, i.e. the primary meaning which 
suggests a particular sentiment!s, In addition to this primary meaning, 


9 तदेषां रसानामुत्पत्तिवर्णदेवतनिदडनान्यभिब्याख्यास्यामः । तेषामुप्पत्तिहेतवश्व्वत्वारो रसा; | 

तद्यथा--शुज्ञारो रोद्रो वोरो बीभत्स इति | अत्र 
शुङ्गाराद्वि भवेद्धासो रोट्राच्च करुणो रस; | 
बीराच्चेवादभुतोत्पत्तिर्जीभत्साच्च भयानक: ||-Nayvasasira,-V1.39. 

10 तत्र ARI नाम रतिस्थायिमावप्रभवः | उज्ज्वल्वेषात्मकः |—Najyaiustra, VII.6. 

u इयामो भवति शङ्गारः सितो हास्यः प्रकीतितः । कपोतः करुणश्रेव रक्तो Det प्रकीतितः ॥ ४२. 
गौरो वीरस्तु विज्ञेयः कृष्णश्चैव भयानक: | नीलवर्णस्तु बीभत्सः पीतश्चैवाद्भुतः स्मृतः ।।४३ 
शङ्गारो विष्णुदेवत्यो हास्यः प्रथमदैवतः | रोद्रो रुद्राधिदेवत्यः करुणो यमदेवतः ।।४४ 
बीभत्सस्य Ferme: कालदेवो भयानकः | वीरो मइेन्द्रदेवः स्यादद्भुतो ब्रह्मदैवतः div 

-Natyasastra, V1. 

12 माधुर्यमाद्रीता याति यतस्तत्राधिकं मनः ||-Dhvagyaloka गा. 8. 

13 ARI एवं मधुरः परः प्रहलादनो रसः || Dbid-IL. 7. 

14 anggara माधुर्यं शुझरे द्रतिकारणम्‌ |-Kavyaprakaía, VIII 68 

15 तत्र अष्टौ भावाः aa: । त्रयस्त्रि शद्दयमिचारिणः । अष्टौ सात्विका इति भेदाः | एव- 
मेते काब्यरसाभिव्यक्तिहेतवः एकोनपञ्चाशद्भावाः प्रत्यवगन्तव्याः । TEHE सामान्यगुण- 
योगेन रसा निष्पद्यन्ते |—Natyasastra, VII. 
विभावा अनुभावास्तत्‌ कथ्यन्ते व्यभिचारिणः। व्यक्तः स तेविभावाद्येः स्थायी भावो रसः स्मृतः| 


-Kavyaprakasa, Ullasa IV.28; 
CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
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specific letters help in bringing out this intended result. E.g. Mammata 
states In Kavyaprakasa, 

«The characteristics of various sentiments like sweetness, vigour and 
clearness are suggested by appropriate letters but of course they are not 
solely dependant upon the letters.1°” . 

Not only the letters but the compounds and the poetical style also 
are important factors for the production of sentiments in the dhvani- 
kavya. For example, the group of Srhgara, Karuna, Vipralarbha and 
Santa is suggested by following certain constructions of letters, compounds 
etc. 

This power of words in the suggestion of Rasa can be seen in the 
works of great authors like Kalidasa, Bhavabhuti, Bhajtanarayana and others, 
In the followiug verse, the effect of Vipralambha Srhgara is heightened by 
the repetation of the letter *r'- 

अपसारय घनसारं कुरु हारं दूर एव किं कमले: | 

अलमलमालि मृणालेरिति वदति दिवानिशं बाला ॥ ° 
or, the sentiment of Karuna is highly effective due to the words and 
short sentences used here in Bhavabhuti’s verse : 
त्य जीवितं तवमसि मे छृदयं द्वितीये 
त्वं कौमुदी नयनयोरमृत त्वमङ्गे | 
इत्यादिभिः प्रियशतेरनुरुध्य मुग्धां 
तामेव झान्तमथवा किमिहोत्तरेण 1129 
‘In the same manner, the realisation of Raudra, Vira and Adbhuta senti- 
ments cause ‘blooming and burning i.e. *dipti'. Such sentiments have the 
quality of Ojas and it is suggested by following a certain arrangement of 
letters?!, The following verse from the Venisamhara is a fine example of 
Raudra 1959-22 


CS S a En S 6 
16 माधुर्यादयो wani: समु'चतः वणः व्यज्यन्ते न छु वणमात्राश्रयाः । 
-Kavyaprakasa, Ullasa VIII, वृत्ति on the 66th verse. 


17 qui: समासो रचना तेषां ब्यञ्ञकतामिताः || -Kevyaprakata, Ullisa VIII. 73. 
* Also see: 
e ~ 
18 qfi वर्गान्त्यगाः स्पर्शा अखर्गा रणौ ex: अवृत्तिमध्यवृत्तिर्वा aga घटना तथा ॥ 
-Kavayaprakaía, Ullasa VIII. 74. 
19 Kuitanimatam of Damodaragupta, 102, 
20 Uttararamacaritam, III. 26. 
fa fae [4 
21 योग आद्यतृतीयाभ्यामन्त्ययो रेण तुल्ययोः । टादिः aml वृत्तिदैच्यै गुम्फ उद्धत ओजसि ॥ 
—Kavyaprakasa, Ullasa VIII. 75. 
22 Venjsamhara, Act I, See Dhvanyaloka Uddyota H. 9 and Kavyaprakasa Ullasa VAIL. 
for illustration of Raudra Rasa and Dipti. 
CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
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० चच्चद्भुजप्रमितचण्डगदाभिघातसेचूणितोरुयुगलस्य सुयोधनस्य | 
स्त्यनाअनद्धघनशोणितशोणपाणिः उत्तसयिष्यति कचांस्तव देवि भीमः ॥ 


_ All these verses are given as examples of best type of poetry—even 
best among Dhvani-kavya varieties, 


Here, the means of suggestion were mainly words and their primary 
meanings. The words did not convey only the logical meaning, but, by their 
associations and sounds, evoked in the reader a certain state of mind, The 
same function of suggestion or Vyarijana works also in Music, Only the 
means are different, A musician uses notes i.e, ‘Svaras’,23 instead of words, 
There are seven suddha notes and five vikrta notes in Indian Music?! but, by 
varlous combinations, hundreds of Ragas are created, Music has somewhat 
peculiar a place among all other fine arts, because it is solely Sravanago- 
cara ‘audible’, A great Marathi critic and poet, Late B.S, Mardhekar has 
given the foremost position to music among all fine arts (as Visuddha kala ) 
because of “‘its quality or power by virtue of which a sense- impression 
attracts a person independertly of any meaning." 25 

Sarhgadeva, the author of Samgita-Ratnakara which is a well-known 
treatise on Music, has classified Music in two types namely Gandharva 
and Gana.26 Gandbarva Samgita was the music of Gandbarvas and had 
an age-old tradition while Gana is the music of the people oa this earth 
and is sung in the Des-iRagas. To-day, music is classified in three classes, 
viz. classical, light classical and light, Again it is divided into vocal and 
instrumental types. Bharatamuni has mentioned these two varieties in his 
Natyasastra **, Both these varieties can be used in pure as also in applied : 
form. Instruments are fourfold as stated by Bharata, namely— 


23 श्रुश्यनन्तरभावी यः स्तिग्घोडनुरणनात्नकः | स्वतो रञ्जयति श्रोतृचित्त स स्वर उच्यते ॥ 
: ~Samgita Ratnakara, 1-1-24, 
24 qd: शुद्धाः स्वराः सप्त विकता द्रादशाष्यमी | Samgita Ratnakara 3-3-24, 
श्रुतिभ्यः स्युः पड्जर्षभगांधारमध्यमाः | पञ्चमो Wagen निषाद इति सप्त ते । 
तेषां संज्ञा सरिगमपधनीत्यपरो मताः | Ibid- 1-3-23 


25 Arts and Man, by Dr. B. 5, Mardhekar (Popular Prakasan, Bombay ) p. 67 — ‘On 
mediums’. Also see his article on “Poetry and Aesthetic Theory” p. 90 in Arts and 
Man where he has compared value of sound in Poetry and music. 


26 रजकः स्वरसन्दर्भा गीतमित्यमिधीयते | गान्धर्वं गानमित्यस्य मेदद्वयमुदीरितम्‌ ॥१ 
अनादिसम्प्रदाय Faas: सम्प्रयुज्यते | नियतं श्रेयसो हेतुस्तद्वान्धर्य जगुर्बुधाः MR 
ag वाग्गेयकारेण रचितं लक्षणान्वितम्‌ । देशीरागादिघु प्रोक्तं तद्वान॑ जनरञ्जनम्‌ ॥३ 
-Sagita Ratnakara IV, 


27 gafa: स्वराः वैणाः शारीरा*च प्रकीतिताः |I Nzryasastra,- XX VIII 12, 
CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar : 
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(1) stringed instruments 
(2) drum 

(3) bell or gong 

(4) wind-instruments,’’23 


All these instruments can be played in solo performances, But many 
a time they are used as accompaniments in vocal performances, dramas, 
operas and the add to the effect of the main song, act or scene, 


Here, we have to take into consideration music in its pure classical 
form and the effect of various musical notes in the context of a particular 
Raga. It is now agreed by all that musical notes cgn induce certain feel- 
ings, as given in the Sarigita Ratnükara*?— 


«The notes Sa and Re evoke Vira and Adbhuta Rasas, Dha invokes 
Bibhatsa and Bhayanaka, Ga and Ni are to be found in Karuna Rasa 
while Ma and Pa are for Hasya and Srngara Rasas." 


The Srutis are also named according to their effects like Dipta, Ayata, 
Madhya, Mrdu and Karuna. Sargitacarya Pt. Bhatkhande?? says that all 
Ragas can be divided into three groups or pairs— 

(1) Those taking the komala Re and Dha-invoke karuna and Santa Rasas, 

* (2) Those taking the Suddha Re and Dha-invoke Srngara Rasa, 
(3) Those taking the komala Ga and JVi-invoke Vira and other Rasas. 


° For example, komala Re and Dha are found in almost all Saüdhipra- 
kata Ragas ‘Ragas which are sung at twilight’. It can be experienced by 
everyone that these Ragas, namely Bhairava, Jogiya, Todi, Purvi, Marava 


28 ततं चेवाववानड च घनं सुषिरमेव च | 
चतुर्विधं तु बिज्ञेयमातोद्यं लक्षणान्वितम्‌ ।।-Na/yasastra, XXVIII, 1. 
29 वाद्यं गानं सनेपथ्यमेतज्ञ्ञेये प्रयत्नतः | गीतवादित्रतालेन कलान्तरकलासु च ॥ 
-Natysastra, XXVII. 81. 
30 सरी .बीरेऽदूथुते रौद्र घो वीमत्से भयानके | कायो गनी तु करुणे हास्यशुङ्गारयो$ मपो । 
—SaingitaRatnakaya,-29-1-3. 
31 दीप्ता5्यता च करुणा मुदुर्मध्येति जातयः | श्रुतीनां पञ्च तासां च RAI व्यवस्थितिः॥ 
-SatmgitaRatnakara 31-3-27 
- in Te e थूल 
७2 हिंदुस्थानी सङ्गीत पद्धति में रागों के तीन मुख्य वग अथवा समुदाय स्थूल रूपसे माने 


जाते हैं, वे इस प्रकार हैं : 
(१) कोमल रे, घ स्वर लगने वाले राग | 
(२) dia X, ध स्वर लगने वाले राग । 


RER लगने वाले राग | - हिंदुस्तानी सङ्गीत पद्ध ति-क्रमिक पुस्तक- 
(३ ) कोमळ ता 3 Public pore Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
मालिका भाग ३,. ४. १ 
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Puriya, Dhanasrl, Sri, create an atmosphere of some mystic longing. They 
make one fee] anxious and uneasy, as if one is missing something. Gene- 
rally, these Ragas suggest pathos, dcvotion and sometimes Vipralarnbha 
Srhgara. Catura Damodara, in his ‘Sagita Darpana’ describes some 
Ragas and Raginis in Sanskrit. Raga Bhairava is described thus33 ; 
“Victorious is the Raga Bhairava who holds the river Ganges and the 
new moon as an auspicious mark on his forhead, who is having three 
eyes and who is clad in elephant-skin, with snakes as ornaments, who is 
luminous with Trigula in hand, who wears garland of human skulls round 
his neck and who is clad in white garments". ^ 


This description shows the devotional aspect of this Raga, Feeling of ' 
devotion towards the Almighty is generally suggested from the combination 
of svaras in this Raga. Raga Todi is described as “The Todika who holds 
Vina in her hands looks very charming while entertaining the God Hari 
in the woods. She has a figure and lustre like dew drops and Kunda flowers, 
besmeared with safron camphor.'??4 

Besides Bhakti and Karunya, Todi suggests Vipralambha Srügara 
which is absent in Bhairava, On the contrary, the Ragas, taking Suddha 
Re and Dha are invariably suggestive of Srügara rasa. For example, Hindola, 
Hamira, Kedara, Kamoda, Chayanata, Gaudasaranga, Kaphi, Bhimapalasa, 
Hansakinkini, Bagesri, Khamaja, Tilanga, Jayajayavanti, Pahadi, Desa etc, 


Damodara describes Raga Pahadi which is sung in the Thumari- 
Tappa style, as follows-**Pahadi, who is clad in red garments is seated 
under a beautiful Kadamba tree on a Sricandana mountain is singing on 
Vina, She is the beloved of the Raga Sri.” 


The third group of Ragas is of those which suggest Vira rasa. Promi- 
nent among them are Raga Malkaumsa, Marawa, Adana etc. The descri. 
ption of Raga Malkaumsa is as follows. **Raga Malavakaushika, who has 
red complexion, who has white stick in hands, who is surrounded by 


33 गङ्गाधरः शशिकलातिलकास्त्रिनेत्रः सपैविभूषिततनुः गजङ्गत्तिवासाः | 
भास्वः funem एष नृमुंडघारी झुभ्राम्बरो जयति भैरव आदिरागः | 
-Samgita Darpana, Verse 197. 
34 तुषारकुन्दोज्ज्वलदेहयष्टि; कारमीरकर्पूरविलिप्तदेहा | $ 
विनोदयन्ती हरिण वनान्ते वीणाधरा राजति टोडिकेयम्‌ || Ibid.-Verse 212. 
35 वीणोपगायत्यतिसुन्द्रङ्गी रक्ताम्बरा मध्जुक्दम्त्रमूले | 
faaara ec nan. SAKAN gi CR, Hbridwar 


-Semgita Ratnakara, Verse 281. 
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‘warriors and wears a garland of skulls of his enemies is the best hero 


among 81,806 


This description is quite sufficient to show its power of suggesting 
Vira Rasa, Those Ragas which take Komala Ga, Dha, Ni are generally 
suggestive of Vira Rasa. Being aggressive by nature, they are forceful, 
mighty and create an atmosphere of the heroic, 


v 
In this manner, svaras have this independant capacity of suggesting a 
rich variety of Rasas. 


Theré are some additional factors which determine the relation bet- 
ween Raga and Rasa :— Y 


(1) Even if particular Ragas have the same combination of svaras, 
their effect is not the same, Because of rhythm (laya), the main note 
(Vadi Svara ), the subsidiary note (Samvadi svara), because of the importa. 
nce given to former half (Purvaiga) or latter half (Uttaranga) and because 
of the ascending (Arohi) and the descending (Avarohi) scale of notes (calana) 
of the Raga, the sentiment in it is changed e.g. Raga Darabari Kanada 
and Adana; Raga Bhüpal; and Desakara; Raga Puriya and Marava-These 
pairs have the same combinations, but in every pair the former creates 
gerjous and sublime atmosphere and the latter, brisk and exhilirating one, 


(2) In the same way, the Uttaraiga pradhana Ragas are of dominati- 

ng and aggressive nature. They have a flow towards Tara - $adja; e.g. 
Vasanta, Sohanl, Desakara, Paraja etc. On the contrary, those who have 
‘avarohi calana’ are of emotional type. e.g. Püriyz, Mulatani, Bihaga, Ya- 
mana, Puriya Dhanaéri etc. In the west also, poems are classified into two 
groups — 

(1) Tender-minded poems. 

(2) Aggressive-toned poems. 


(3) The principle of transposition changes the main sentiment for a 
while, as the singer takes you away from the leading note (Netr—svara) « 
This is noticed in Thumari-style, 


In this way, a musical sound is highly suggestlve of various emotions. 
Of course it is an art which has got direct results, Its impact can be reall- 
sed only when it is being heard. But the quality of suggestion is the same 
both in music and poetry. Just as the threads reveal the texture of a cloth 
words and notes reveal the texture of poetry and Raga respectively, 
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This Rasa-Raga relation should be established with a more firm and 
scientific basis. The old text books on Music like Saingita-Ratnakara and 
Samgita-Darpana give descriptions of various Ragas, but they do not bring 
forth all the charactetistics of them, Many times, they are rather poetic th- 
an scientific and that Is why they do not offer sufficient criteria determi- 
ning the exact feelings in a particular Raga. Prof Ganesha Hari Ranade 37 
has done a commendable work by giving a list of some Ragas along with 
their sentiments, But that is to be proved "more scienifically, Music has got 
practical side. If we succeed in reaching some definite conclusions in this 
sphere, it will certainly help to solve a very important problem in Sans. 
krit Poetics, i, e, the role of a poet or a dramatist in the aesthetic experi- 
ence caused by various sentiments in his own works. 
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A REVIEW OF PINDESANA: 
J: C. Sikdar 


Dr. Adelheid Mette has brilliantly edited ‘Pind’esana’ (the chapter of 
Oha-nijjutti on the begging custom of the Jaina monks) by making a 
critical study ‘of the position of Oha-nijjutti in the Jaina canons, the 
relation between Oha-nijjutti and Ogha-niryukti-Brhadbhasya, the different 
courses of the original text and dealing with the contents of Oha-nijjutti, 
the construction of Pinda-nijjutti, Pinda-niksepa, gavesana, grahana and 
ghasa and presenting a synopsis of Prakrit Pind'sana rules corresponding 
to their sequence in Oha-nijjutti and the text of Pind’esana, placing reci- 
procally some important specimens of the texts of the Nijjuttr (Mila) 
Bhasa and Ogha-niryukti-Brhadbhasya for easy comprehension with a com- 
parative look into them and last of all the index of Pind’esana under the 
sequence of strophes corresponding to the traditional distributlon on 
Nijjuttis and (Mula) Bhasa. 


She has thrown light on the position of Oha-nijjutti in the Jaina 
Canons by tracing the chronology of the ten classical nijjuttis appertaining 
to one canonical text, Avassaya-nijjuttis, Acaranga-nijjutti, Dasaveyaliya- 
nijjutti, Pinda-nijjutti, etc. in the introduction, with her literary and his- 
torical acumen. In her view the comparable Oha-nijjutti and Pindanijjutti 
are considered to be independent works and traditionally classified in the 
group of Milasiitras, but each of them has, however, also a firm place 
within one of the ten classical nijjuttis. Besides, Oha-nijjutti as the con- 
stituent part of Avassaya-nijjutti stands in internal coherence with Avassaya 
and its environs. 


Dr. Mette has critically deait with the relation between Oha-njjutti 
and Ogha-niryukti-Brhadbhasya, a recently discovered anonymous Bhasya 
of it, besides the Vrtti of Dronacarya in its interpretation by tracing the 
different courses of the original text of Oha-nijjutti as Corrected, harmo- 
nized, changed and inserted by the author of Ogha-niryukti-Brhadbhusya 
in this commentary. 


She has methodically treated her theme - Pind’esana by making a 
survey on the contents of Oha-nijjutti with an analysis of the three large 
chapters of it on padilehana (inspection) pinda (alms) and uvahi (outfit) 


| 1. Pindesana - edited by Dr. Adelheid Mette, Akademi der Wissen Schaften und der 
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on the background of the old canonical commented sutras of Dasa-Veyz- 
liya V.1 and 2 and Ayaranga II. I. in clear coherence and on the basis 
of the comparative study of the formative and significant agreements 
offered by Pinda-nijutti with a flying survey of its superstructure and 
conténts : prescriptions on (1) gavesana : uggama, uppayana, (2) gahana- 
esana and (3) paribhoga-ghasa : samyama, pamana, imgala, dhuma and karana, 

She has discussed Oha-nijjutti in relation to Pinda-nijjutti by showing 
the distinct representation of both the works with a critical analysis in 
the course of their mode of development in a systematic way. Besides, she 
has touched upon the synopsis of a practical Pind’esana prescriptions 
answering their sequence in the Oha-nijj ulti. 


Dr. Mette has utilized all the available editions and manuscripts of 
Oha-nijjutti, etc. for the restoration of the text of her theme Pind’esana 
with great interest and critically dealt with its orthography, speciality, 
text variants and the survey over the succession of its strophes corres- 
ponding to the traditional distribution on the Nijjutti and (Mula) Bhasa 
at great length, 


Thus she has successfully torn open the stiff deck of the Jaina dog- 
mas in regard to Pind’esana as far as possible to obtain a relative chro- 
nology of the text of Oha-nijjutti by peeling what is historically true from 
a mass of confused tradition. 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar द 
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शुन्य 


र: say maaan 


क्श्चन Ye ov Medal Au ydd: थया छे cH wer ddl, wg 
ale Guz भार anA छे. तेमणे थु: was अर्या va dfs पछी As Ay ओ wala 
DAA छेवरे Mater Avy an eda ०९ डरी aA yan at And Dy ay 
Bae भारी Avy AH ova स्वीडारी azA नहीं, Wea Guias Adat उरता भौन 
Wald AHA awl sy पर तु पछी २1२७ थतां तेमणु घम asg Mad 4 sy. ते ०४ 
leet, A wat पायाना यार deat Dal छ Pai akal a’, पथु aaas 
Wiel यिडित्सड तरीडे ye मापणी समक्ष परिथत थाय B.—arvaral gr छे. gud 
six छे, gud fara A भेक्ष-निर्षाएु छै अने Catad 8२० Aza Aart’ छे. 
सौते समळवागा जावे Deg’ ov नहीं पशु भे wd gn जा ursi AA सही भेणवी 
ag BAD जा सीधी साही वात yad इती, WA A ANA ddil Suet 
“A पाया Gus र्यी छती--०६ ov क्ष एड छे, ६ःण छे अते ada छे. 


१ CARA शाश्रत Dar aad Ara डरी इती अते AW drd wid ew 
छे सेभ लारपूर्वड sgj eg. alg agag ते sina बकग war ०८ ARZA 
Xu" ed भते थाल्न तत्वने। स्वीआर sAD हते, मे ala भते भदितश्वर ed. sul 
ge भलिभ्राय्‌ छगे। डे यात Py dea छे ते। wz पशु ते AAA नही पशु 
विनश्वर छे. पाय gN A Geu-4 थाय छे. WA yy सभये तेने! G2Be याय 
छे तेथी awe छ, शाश्वत नथी. 


ys Uda Aarah (मज्झिमनिकाय सुभसुत्त ८८, ५. १८७) sal छे 3a 
ड झर्छ पथु जागता Asia waar Asad भाश्रव नहीं पथु विश्लेषण अरीन 
[ति३५७ sata विभव्त्यव६ भाज AHA हते. जाथी doit पाताते ynod xi 
०७१ छ. AeA WA २५ sep डे जात्ना A शाश्रत-नित्य-्डूथस्थ हाय di aaa 
(gals हरे सने तेने मृत्यु पछी सब था 6२8६ थवाने। होय A icon निरय ठरे. भाटे 
ससारभा oy ov प्रतीयसमुत्पन्त छे, तेथी vega सर्वथा 828६ यते नथी उ सर्वथा 
त २196 नथी at भारो मष्यममार्ण छे, Ar we वारवार sq छे. yad या 
aya गत वात स्वीक्षर सौ seh श्रद्धाथी नहि. पथ्‌ तेती पूरी यडासशी sal पछी 
०४ ३३ AA २१३७ ye WA छते. साने RYA सारी सीधी साही wyd वात. 
छत YQ CRW abaya, छ eu तेती egw WAS अडारे यता «f 
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खते भौ अतेड wet 021 थया, didi As aye ते gedd नामे 
जाणभाय छे. al aaae २०६ RA भ्राम BF A zo? ov A we विषे 
AUNA तेना विषे भ्रम Faad पूरी तड aM छे, 


DUA AL da Ys] पण्‌ शल्य शण्हते। A उरीते पाताता भतऱ्यने २% sy! 
eg --“ ये ते सुत्तन्ता तथागतभासिता गम्भीरा गम्भीरत्था लोकुत्तरा सुन्नातपटिसंयुत्ता ” ४९१६. 
aala तथागतने। Guia गभीर छे, Abie छै AA शन्यताथी usa छे yah. 
(सयुपनिशय--भार ४ १४।१३ग, स. ५१, सुत्त ५३, V. ३४८) HQ aad wal 
नवी नथी, ५२५ तागाखुने तेते clad ३५ any त्यारे ते Agdal aA uli 
Asa wi, wa cals क्षेत्रे तेणे मोरे भ्रम मे AA ALF aaah ले sari 
मानत नथी, wig adsa AN नथी, भधा ० We admi भीन्न अमे ते 
MaMa होय Ua प्रतीत्वसमुत्प६ aA सिद्धांत सपस्पी$्ठत छै अते atuerA A 
अतीत्यससुत्प६ WA gad Ass छे भेम २५९ अद्युं छे. 348 adaa सथ A 
ते। नथी ०८ $ नागा नते भते wadal sjo dea नथी, wy भे छे X sil छे 
ते भतीत्यसमुत्मन छे. 


"भी WHEMAL Asasi MA ता ते जा WN Bedd yeti नधी 
० RGA Als BDA se] तारे तेभती sla A इती डे भधी ov aga aa 
HA शून्य छे. गढी यात्नाथी vad तात्पव A eg डे Xe पशु aqui inj 
ov स्थायी BRL asa Ad dex नथी, DA डे द्रव्य डे wr नथी पशु तेन! uBeure 
डे घर्मो छे. थाम ene IRE घनी (RBS yed अथो थते भाज wld wRaca 


vis. जा sud D ye खनात्मवादी छे. AAA हीनयान खे aae छे. भते , 


wa निषेध उरे छे. ARMni आ धर्मे. eu Bad बिस्तारथी Azua ay" 
छे. AMA २१७ MY तेने नहीं Ag’ नाम AMA MA aga: A -gA 
adie छे. साथी Mega भरित छै पणु नही अरित नथी, नहीं ञे ता नात्र AN seat 
छ. d cv MHI अतिक्षणु Gua adi natat AA भे v aude छे Y Au- 
सतति छे. मामा Dal A भरित छे पथु आत्मा Pg ज्यु तथा, APL प्रथम तमक्काभां 
घभी शन्येताने सिद्धान्त स्थिर adi aiai नाम अते ३प- भेवा जे भुण्य मेते. wou 
गने ANA Add- Aig’ नाम थापी AVIA जाम aid? सते नाथ EPI भरितत्व 
MAM ABIL se spei. ad ler’ नाग छे yaala aual YAA. 


खि पसे Nosni जा घभेनि। ade AA विस्तार szarni awed सने तेमने। URL 
sis २१७१ B Ad Mave sari ary Ad ते ते घनत ते ते स्वलाव aca 
RA ते ते प्रमे yel yet adiar जाम सर्वा हितनाइते नामे Diy weld daade Gait 
WU ५२५ ते HA भारतीय saidi स्वलावना २५३५ विषे Gv at af ani a 
Kad ay X परपुने। स्वभाव A BS ua IO ७५-१ AA नथी, A ते। सरैः 
Gama होय छे. मे झर्छ आरणुथी Gor थाय ते स्वा sgal नि. AN 


Raela. a Ba त sar ue Alley iil Dia we Crest 
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नान्या ओटै डे aa मान्या 3322) डे प्रतीयसमुत्पन्त मान्या. 
यः प्रतीत्यसमुत्पाद: शून्यतां तां प्रचक्ष्मद्दे । 
सा प्रज्ञप्तिरुपादाय प्रतिपत्सेव मध्यमा ॥ भ, २४-१८ 


WIH zieuatzdt ५२२३१ Abus न मनचे. UU? Adl DHL (Az ur 52412 
भे pdl 9— ista ll अते भष्यगेडशास्त्र, जाम पुद्ननैरात्यमाथी diea 
संधी नागाळुने “leaded प्रगति sak. We आलस AA Bet चते! ४ A- 
AA धर्म Yor मानता नथी Ad ov नान्यताते awa ad Ag उखान 
miley”, DA Agai विज्ञानवादे शन्यनाह्मांथी भाग Wald sd. dd wader 
Dg’ ed डे read waa डे तेने। स्वभाव लले न RA डाराश तेना मरितत्वते! 
BU MYON Vid alt छे. AA जान At ३वावुभवसि छे. भाटे aui aa 
न मनाय wa सांतरवमी-विज्यात-यित AA ते. veis as aè तेन नधी. «0 

rene E E eee 
Aua सत्‌ छै, riley मिथ्या छ AA मान्येताना प्यार विशानवाहे gàt. 

waddle Ou Anardi wn पशु बडावतारमां भणी सावे छ. wa d 
A वाहना नि३पएना सवत तर WA पछीथी awa तेमां छत्यवाह AA पछी Aaaa 
AA भ्‌ छे. जाम Neate wasGa के afas प्रगति at adi या Arua छे. 

इवे AVA नार्थाव्दु नता ware GN UA वु र्या AA. अन्य ela Catal 
विविध aig Arsy saai tur^ २५४ sf छ डे मारी डेर्छ प्रति नथी va 

. 7 c * ~ S ; 
सिर ated नारी न्टवासहारी होय. भा३ डार्क ता ननत्य aia Bt 2 asd mius 
wa अते अभेयती zal उरे छे ते A aa छे ते alad B— 
यदि काचन मम प्रतिज्ञा स्यान्मे तत एव भवेद्र दोषः । 
नास्ति च मम प्रतिज्ञा तस्मान्नेवास्ति मे दोषः ॥ (une. २८. 
|! 4 न दश नि रीते y cv aa नथी, aud 
we midi खथ A yg dl डे तेते हश लिड Sid ३% Al. [वुं 
स्पशीडरणु ३२५ AUYA A HERA सथनी वात झरी छे, Ds wala सत्य थने Alay 
५।२म्‌।थि ४ स(य 
द्वे सत्ये समुपाश्रित्य बुद्धानां धर्मेदेशना । 
aaa सत्य च सत्यं च परमार्थतः ॥ भ, २४,८ Ae 

“arate Xu Ya वेधन्तिजे। व्यवहारच सत्य उडे छे ते छे मने पाश्मथि ॐ 
Red वस्तुनी arial, स्वलावशन्वता, Adanya. : 

acta सरतिसत्यनी न्याज्या उरी छै --मन्टी०२४-८ 
(३) समन्तात्‌ वरण संत्रतिः । अज्ञान हि समन्तात, सर्वपदार्थतत्त्वावच्छाद्नात्‌ सवतिरुच्यते ^ 

सज्ञान A सम UElA ना तत्पर पु सर्व डरै जावरणु ३रे छै,तेथी ते स सते छे. 
Sta 
(२) परस्परसंभवन वा af अन्यो न्यसमा श्रयणेत्यथः । é 
à G ति ( ~ ` 
AAA AAN aada भे सत 9. 
CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


EE क?” —EEEEEEECCCCC——————————— 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


T. 


- (3) aÑ: संकेतो लोकब्यवहारः। स च अभिधानामिघेयज्ञानक्षेया दिलक्षणः ॥ 
wha १३ यावते। Ase A सति छे. भेटले ४ गा avr भा शर्थ, ज। शान 
सने Mar जा A-A YRA ० sif Asai aloes aer छै ते wala छे. 


al नशे WRAL Ashi eaaet छे ते वेस डति saa छे. गा suani 
पारभाथिउसत्य नथी. AA वयनन्‍्ववद्धरथी oF पर छे यने साभान्य रीते ज्ञान-जेयने। Ag 
करीते व्यवहार याते छे AN पथु पर पारभाथिड सत्य छे--“कुत: तत्र परमार्थे वाचां 
प्रबृत्ति: कुतो वा ज्ञानस्य ? स हि परमार्थो अपरप्रत्ययः शान्तः प्रत्यात्मवेद्यः आर्यालां सबंप्रपश्चातीतः । 
a RAA न चापि ज्ञायते/--म.टी. २४-८ 


S? AINE 43 यहे छेते पारभाथिइसत्य नथी पथु caged सत्य छे. 
wens सत्य di ९-५ B— 

सवे च युज्यते तस्य शून्यता यस्य युज्यते । 

Wd न युज्यते तस्य शून्यं यस्य न युज्यते ce २४-१४ 


gadd Re sa नागा खुन Ruel wa ed अभाणुना Add 
परीक्षण su". ६श As ctam wad सिद्धि प्रभाणुने भाघारे थती हेर्छ नागाळुने 
प्रथम ता भे सिद्ध sear aed BALE aaa मेने अत्यक्षा waa भाने छे a 
WUT Wy नथी, आरए a पेतेळ सिद्ध नथी. भने Aa wR प्रमाशुथी 
wad fale डेवी रीते aS थडे_विग्रहन्यावर्तिनी ३१-५२. aug ddl जा dg 
MAUR, त९१।५५4१। sal aie ०८4२।शिओे sy” छे. i 


AL MAI नागाळुने तड डे aad wendl Gua ०८ सर्वप्रथम ye अरी ते, 
Id vil छे ते val ary अने ara सावधान हरी दीघा, AWA mu val 
व्यवढरनां c? xdi छे ते drawal sso नथी. पथु ते सोथी पर AN Yal o 
WMA २७७ Ra सभथ छे Ay मताची ary. जापणुने awl ag’ 
aA ule तथा भनी ag सान परतुना HHA UPN asg नथी Ya अवास्य 
Mat तरवते AMM FAQ Yat ov पामी ad छे. जा नानत AVA वारे वारे 
डरी छे. aya पुवे als fla थापशी भति wa vata तथा acala 
qdiddxdd ald ३२११।१। हनी पांगणा छे, d4 asya Gaye ay न ed 
AA नायरने. ते x As नवे HH aaa होरी ova wea wl, आंधी ov 
eal नथी asig AA we नहि थने C oy AVA सामान्य शान ad यथार्थ नशी | 
-श्शीभे MA AX पशु नहि, ५२6 निर्माण प्रसा होय ता ardat zagu सुधी wien | 
as छे AU मध्यम भाण Ag A संताच्या, जावु sal oval apura GA 
ar RRMA As rin AN भे aly aya ai aaan छे अने. 
णीळ d3& 3441 भजुयायीभे। WA मानता थर जया डे नागाळु ने मघा cv esl ताई 
wed इरी १०4 BAR ०४ तत्तरानने। RAN अरी नाण्ये। छे. पशु भरी बात 
AY त हती. AAU ते! Ai ० अयत्न edi डे ॐ aya way भानीने ava 
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AAA NA त त Far aM छै अने तेती तमा ds ६२ ० तेशे add छे. 
भाटे ०४ A se छे 
सर्वेदष्टिप्रहाणाय यः सदुधर्ममदेशयत्‌ । 
अनुकम्पामुपादाय a नमस्यामि गौतमम्‌ || १० २७.३०. 
ad तेणे ada aade विशे पशु येतवशी aai भावी छे ४-- 
ब्रिनाशयति दुट्रेष्णा शून्यता मन्दसेघसम्‌ i 
aul यथा दुर्गुहीतो विद्या वा दुष्प्रसाधिता || म० २४-११ 


AA ते| सुप vars cà तेने As रीते usgaral नाते ता ५३३।२ने। नाश उरे छे. वणी 
भचा adaieg निर २० Bail थाय BA साथ पण Aad ५३डीने AA Wari 
aia at dar ससारभांधी निस्तार छे ov ale. 
शून्यता सवदष्टिनां प्रोक्ता निःसरणं जिने: । 
येषां तु शून्यतादष््टि; तान्‌ असाथ्यान्‌ बभाषिरे || Ao १३.८ 
मारे अशा पापा भाटे प्रदत्नशीक्ष ad Rov wz lB WA Bear A ov 
wexaied 4३५७ ani ay छे. वणी YAL भ. २२.११, १२. 


स्व मान्य Wid Aa sear भाटे नागाळु a WAAR av भने 
तरव ते, ages yar छे तेम निउप्यु, नागान्न udaa Wa सर्वथा wald- 
- AA नथी 3 तो तेणे Bra ततता क्षक्षणथी सिद्ध याय छे : 
अपरपत्यय शान्तं प्रपञ्चेरप्रपश्चितं । 
निविकल्पमनानार्थेमेतत्‌ तत्त्वस्य लक्षणम्‌ ॥ १८-७ 


तत्त भे wanda नथी 308 X (od जापणुने Ad भात डरावी sy भे 
asa नथी, Ad शान A ota ov sg gj. A-AA À नाशी-२०६ ade 
ad पणन af asd नथी, (sey छे, तेना नाना अथ छै नहि थने ते शांत छे. 


A ala, साव, AUAA AA त-क्षा-त-थक्षाव-भैम यार BAA ५२ छे, 
MIA WAY छे सने शुधि Ad पन BS रीते अरी ak तेभ छे ale.  पोताना 
wdc भाटे सन्य 3५२ AAR WA छै ते भरी Da अस्ति sea % dle. तेथी 
ua छे, अते परमार्थ दष्टिमे जवुत्पनन पथु छे. मे सत्‌ छे ते ula Gas" थाय 
छ, सने AN Guae थता BaN सापेक्ष vat IA ww रीति सत्‌ छै ov. माग 
शत्यत। जे सर्वशन्यताना AAA Aas नथी ov. Red ov sel asia X ते पारभारथि 
सत्‌ नथी WA अपय Wa तथी. भ. १५.६, ७, १०; agads ८.२०. 

wp या थन्यतानी wey aud होय ता व्यवडारते। aia AAU अनिवार्यः 
छ, slay RAA अवाय्य wal तेती anov ता Avett AAA विना खपी asic 
नथी, अते शण्ध्यव७२ A पारमाथिड नथी vq cues छे. 


व्यवृहवारमुन भिव्य, परमथो न्‌ देश्यते | परमार्थमनागम्य निर्वाण नाधिगम्यते | Wo २४-१० 
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"गतेमा sy ev पारतबिड नथी A सिद्ध sami wea हाशनिडिनां मतव्ये! 
gb हे sa, aa, गति, हेतु-प्रत्यष, me घत्याहिनी Pa ray भौद्धोती स्थिर 
भान्यताओे। नेवी डे यार aaa, संसार, Aala अते ys wa— 

प्रप्चन्ति ये बुद्ध प्रपधातीतसव्ययम्‌ | ते प्रपश्चहता: सर्वे न पश्यन्ति तथागतम्‌ ॥ २२.१५ 

तथागतो निःस्वभावो निःस्वभावमिम जगत्‌ ॥ Ae २२-१६ 
alg ^u ov पारमाथिङ सत्य नथी, पथ्‌ व्यावहारिङ सत्यछे Dy भतावी wry’ छे. 

संसारमा sg ov waada नथी, या ovata Baa cuadiRs सपा छे. 
aga alas पण्‌ नथी, नित्य wa नथी, ते Gud थती नथी, ay थती नथी, a 
ते AH भलिन्त छे सेभ ya नहि, लिन्न BAY पण नहि, wa खापणने ते 
Gu- भते 4v थती हेम छे. सापणा Hal तेत! ygu खते सघ sella 
ख ३९५(िङ vad Wel समक्ष WU पड उरी WMA ससारता veal सापेक्ष 
छे, AAMA sumi Ral छे AA AN ov ते प्रतीलसमुतपन्त छे, u's नथी 
(aea छे, शुन्य छे. 

स्वलावशूत्य डे (Arzaciad स्पष्टीअरणु यन्द्ररी ति ia" छे. qub रपरपशे ag 
wera sy छै $ अ्रतीत्यसभुत्पनन = थत्य = adya = मध्यभाग, aa- 
सभुत्पन्नती स्पष्टता A छे $ agd छत्पत्ति As नथी थथवा aea 
परतुते। 80१६ dal wd X स्वभावसि& नथी तेनी सत्ता wa नथी, ad भस्तिल 


पशु नथी, तेने! 80१1६ we नथी. WA PAL ७०६ नथी तेने! नाश Y" होय? Ad, 


«iacet पश Yw होय? AQ तेने त्य stg डे सापेक्ष sg A ov Sa aaa. 
ala agd भे अत Cult भने विनाश A ale पथु ag भध्यभभागी* छे. a 
नथी Gud डे नथी ay wa wa छे, प्रतीत्यसभुत्पनन छे, wert’ छे, 

A रीते थल्यवाहीओओे वरतुवियारना A Bai ळे विरोध छे ad ov UNY 
sy 9—34 भे Bu जा GIs Tg विधान छे $ Dail सत्‌ छे तेना स्वभाव 
होवे ASA अने ley’ विधान छे AN ० BGA Gu खन्यथी थाय छे. 
०] नने विधानेभांना अथमथी A ga थाय BY ळे अर्ध सत्‌ छै ते eauteu(às gi 
तेती Gault wero aR, ॥२णु स्वभाव निर्माण av asg नथी. भारे aga 
aal नयी. अने नए पण थत नथी, भाट sgg ALR 3 स्वभाव X निरपेक्ष छे 
ad परिशाभ ४ परिवर्त नथी शुन्य छे. olm विधानने। sat ABE evo नधी 
ee AAN Gua थाय छै wa नए थाय छे. mala भी ०/ agai सापेक्ष छे, 
Mid नशी, भाग नने परस्परविरोधी विधाने।ने। वथवे। भाग fifi स्पीडारे छे 
By oy शुन्य छे, sal. ३1 सवभाव नथी, र 

Basara dai die’ eal deu सार aM हे छे डे 


` यक्ष प्रतीत्य भावो भावानां शून्यतेति साहुफ्ता । यथ प्रतीत्य भावो भवति हि तस्यास्वभावत्वम्‌ ॥२२॥ 
Ou Badd leva शु! ad aly pue A a छ 
कमक्लेशक्षयान्मोक्षः विकल्प & z fig 
3 PN. ठि o Gru ur RR CE E fame ll स०१८-५ 
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“yad याज्यानां sie GER. ale yya डेव छे ते "iiy B— 
ते च Aren: अनादिमत्ससाराम्यस्तात्‌ ज्ञान-ब्रैय-वाच्य-वाचक-कर्ता-कर्म-करण-क्रिया- 
घट-पंट-मुकुट-रथ-रूप-वेदना-स्त्रो-पुरुष-लाभ-अलाभ-सुख-दु:ख-यशो ऽयशो-निन्दा-प्रशासा दिलक्ष 
णाद्विचित्रात्प्रपञ्चात, उपजायन्ते 1 म०टी०१८-५ d 
संसार भे Ades है aR सत्य छे. Xp अर्थ Rar a नथी ०४ 3 ते 
वन्ध्यापुत्र sz ada aaas छे. A संसारमा dA wv Awad प्रत Adi 
छे. Awad? याच्या डे वियारणु। त्थी af asd तथी. dar स्व३पते। निय Y ते 
सत्‌ छै डे भसत्‌ थी asa नथी मारे ते aller छे. Aw रीति Malay पशु 
के was छे ते wa atd a Bor, साग A ada auai sid भास 
Sig नथी, लाने miae छे, ada AAR छे. साथी abus a xe डे 
न संसारस्य निर्त्राणात्‌ किधिदस्ति बिशेषणमू । 
a faima संसारात. क्रिचिदस्ति विशेषणम्‌ ॥ 
निर्वाणस्य च या कोटिः कोटिः संसरणस्य च । 
न तयोरन्तरं किचित्‌ सुसूक्ष्ममपि विद्यते ॥ Ho २५: १४-२० 


सर्व तथ्य न वा ded तथ्य चातथ्यमेव च । 
नेवातथ्य नेत्र तथ्यमेतदबुद्धानुशासनम्‌ !! Wo १८:८ 
, . eala Ys Aid agy ifla dud MHL aaa भाटे Sle था 
मधु तथ्य छ AA sÈ छे शरण Y yed वयन छे बन 
लोको मया सार्ध विवदति, नाहं लोकेन सार्थे विवदामि । 
यल्लोके dad तन्ममापि अस्ति संमतं, यल्लेके नास्ति संमतं, ममापि तन्नास्ति संमतम्‌ | He Fo १८५८ 
an रीत Arid लापाभां ov aad ovo समण्टते। माघार ala AAA Gua 
aad ag Sl Wed aN gj X et, तभे VA तथ्य sei छे। ते d^ छ ov, 
पण yA Rar जन्यथालाव wa थाय छे ते at तमे my ने भाटे तेते adea ag 
mag Fa मागणे ०४४ ने dB] amy डे yA aava od da सगळे 
छे तेने जार नग्न ada समळे छे. यान तथ्य A अतथ्य wy S—daid’a छै ad 
Rall मागण ala ळेती. शुद्धिमां wa vas aag रही ay छे da सग पेश 
छ X लाए, जा तथ्य पथु तथी अते अतथ्य पथु तथो. BA dydd श्याभ्‌ ५७ ^ 
sA asa mid aasid wa न sél asia तेन्‌ al मधी ov Xa तथ्य ४ aqta 
पश्‌ न 3९ asa. जाम 23 उरी Ye शिष्याने drazu भाजे aa B. Ho १८.६ 
ydaayu विषे Ad वधारे यर्या adl evil छे. नागाग ने Milesius 
मारे आर समां ० निषेघपर5 aus विशेषण Wal छे-- 
अनिरोधमनुत्पा दमनुच्छेदमशा^चतम्‌ । 
अनेकार्थमनानार्थमनागममनिर्गमम्‌ ॥ 
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al ada निषेधपरड AA ओवा छे Pu हश नि& Wes विविध भान्यताओ। 
id YAA WAS af oma छे. ते R B— «eg eed नथी, विनर नथी; 
redi ९२४६ नथी, ते ad नथी; ते मरिन नथी, लिन्न नथी, तेने! आजभ नथी 
अते तिर wur नथी, 

AAR Ng sy छे X प्रथम A उत्पत्ति aA न्ने निश्चित 
याय ते थाडीना ने YA छे तेने समन्त्दामा सरलता wa. AA ०८ नागान्न 
सौअथभ Gultdl इव्पनाचु मि२।३२थ्‌ s? B— 

न स्वतो नापि परतो न द्वाभ्यां नाप्यद्देतुत: । 
उत्पन्ना जातु विद्यन्ते भावाः क्वचन केचन ॥ Ho १.३ 
zad: Gula [निरथं ४ ०४ ठरे तेथी aia पथु शु? ते पोते विधमान छै ov, WA Gua 
थवाने। शे, wal १ भारे स्वत? GAR a2 नहि. वणी तेभ भानवा मतां खनवस्था पणु याय, 

WA पशु Gut थती नथी. ३२७ tu ञे ago नथी अने सिद्ध होय Ara 
(aa As Raadt नषा पर छे, ते| तेथी A Sul थती होय Ar waal समग्र 
NR’ vds aldat WÀ. ०घु ov HEL WAN 6ित्पन्त थाय B AY भानवु' पठे, 51२ शु-- 

* तुल्यं परत्वमखिलेऽजनकेऽपि यस्मात्‌ । ' भष्यभडावतार ६.१४. 


यमन Hell Bel नघा ०४ पर इपे समान छे, AU Ae ov अन्तत ५२! 
RIUA SRA vds मती ovr 
.. A स्व थने पर A भनेथी पथु siS Gua af ab नहि, a A CA 
६१।५ eld 5२०४ ov छै. 

थढेपुथी ५७ sif Geu-4 थाय नहि. हेतु न होय ते! आर्य ser WA विभाग ov 
4 भने, वणी ने Bg बिना sus Gord Af asa’ होय A व्यापुन, जजनदुसुभ- 
A wy wa Gud af on, - 

याग वर्घुने 80५1६ धरते. नथी, (Ho २१.१२) अमे PAL 8/५६०८ नथी तेन! 
ARUN aat oy ova’ छे. (भ० १.११; ७.२६) 


9 


माटी Goed यर्याथी agad edidi उवा छे ते AY ang ०4९. 


WMA NA, 
al gade विषे ARRA qur stad छै wg ते GQ YS वार, 


aag 


UUM A— HAHUA, UAN इत 251 साथै- Auga (ql, ५० गोळ २२३१ 
अथावक्षी-१०. 

२।यह१--य्‌५:२।१३, जाते! Mslale, नागपुर. 

Rilata—Aiaataqiz अने Raaya, Mo गौछ Ua अथावक्षी--११-१२. 

T. R. V. Murti—The Central Philosophy of Buddhism, George Allen 


. and Unwin, 1960. 
B. K. Matilal—Epistemology, Logic and Grammar in Indian 
: Philosophical Analysis—Mouton, 1971. 
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aaa ९२५ 
द्रव्य aaa Dead Aya aaa: ar aada (are 


3 पेक्षा AA ब्लु, ‘slairflalar साथवाहते। जा Asd As MA छे, 

mA हु त्यांना WAA yil छु. (१००६). तारे Peal नजि, ysa, aet ४ 
yaad २७1 होय Val AA तने wl zai wal जपावीशु, (१००७). तभारे। 
Sus माणस AAI aal पत्र Abad HAA घरै न्य अने AHA sox HA ते पछी 
तभे AAA WAA BRA. (६००८). WA ते यारे £9, “mre सेनापति aya 
AAA eadar car HAL WEA ठराव्या छे, (६००८), AA tuad अमे त 
AMA ता ते aad amar पर 23, AA AAR ता, जमारी नधी era पूरी 
थाय छै, (vere). slardldl pl amet sori सिद्धि, yeni For अने शी 
adi खुण थशे, BA अमे तमने Beata नथी.” (१०११). भे सांभणीते तथा 
need खते दायते Ms dex वाणीने शांविवाने आरशु Gaara शरीरते aga da 
हु वधु A सहन a बागी, (१०१२). है गृछस्वासिती, प्रियतभत। शुशु सने 
Jag AAN wavidl g eri afa 3२० ३६१ sA, (uao aa तिपएणु 
ad रही, (१०१३). छु Aia जित्ने Sata stl व्यथित ४२७ (2), भ ह्ितीओ।ने 
Yet aly जावे dg zed med ५१५ 4 10. (१०१४). सुधी aa, मधरे७ सव 
उतने ली्ट्वती & Raard Bisat भारे (१) audi रडी २७). (१०१५). 
हे १७२५।भिती, gel Modi, an Wadi, ७ त्यां जा३12४२१०ी भिय पर AMA 
- at. (१०१६). 5543 E zara AAU हाय तेम g ayra wa प्राप्त adi. 
तेथी इरीत(0 मते जा, ged साती ugy? (९०१७): हे १७७, Gaat सावी ५७१२। 
eue Rea M AVA g Aai Rai szg aa Gar ४२१ aoh. (१०१८). 


asata Waes Mag 2१० 


; | ते वेणाओ ed Vira Abal ४८०७४ YAUA aaa aps सुमधुर Maala 
साथै su WA ou (१०१८) ¦ 

गावी dell जापत्तिती जवणणुना कीने awaa aa aud si ता विपति 

wm, si ते! सिद्धि WA. (१०२०)- war aea ygua si at र्री प्राप्त याय 

1 aaa AL मरण; ५२५ yga az न श्र्तारते ARQ Qi War आावदाबु भते em 


aes da, sag, nO माटे घेताच E 
wa नी caule oie boat ba anc ollection, Haridwar 


m 


KEI 
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quier 

सठवस्स एइ मच्चू qu पियमप्पणो ez कां । 
पुण्ण-मणोरह-तुद्धस्स होड मरणं ।प किर सहलं ॥१०२२ 
न विसाओ कायव्वो gag वि बसण-विमुहेण पुरिसेण | 
ale azan पुणो खणेण पच्चामलइ(?) ळच्छी 114028 
- विसम-दसमस्सिएण वि पुरिसेण विवण्ण-पुरिसकारेण । 
gra पि य विसहेडं पियाए समयं सुहं होड ॥ १००४ 

धक 
एवं सोऊण पिओ घरिणी गीयत्थ-चोइओ इणमो | ^ 
भाणइ(?) य पीणसोणी सुण ताव बि पिए इमं बयणे 202^ 
पुऽ्य-कय-कम्म-नित्वत्तियस्म कते निगूह-मंतस्स । 
कसण-मिउ-दीह-के।स(१) न GIES UAT ।। १०२६ 
कि बञ्जे तो(!) fa पिए अवसो पावइ वसे कयतस्स | 
नहु उज्जयं निवारेइ कोइ पहरेसु ल्हिक्कंतो ।।१०२७ 
नक्खत्त-चंद-गह-नायगस्स जइ ताव अमयगव्भस्स | 
चंदस्स एइ aai a(l) सोगो पायय-जणम्मि ॥१०२८ 
अप्प-कय-कम्म-बिवाग (?)-खेत्त-दव्य-शुण-का ळ-संजुत्तो | S 
सुह-ठुक्खस्स विवागो नवार निमित्तं परो होइ ॥१०२९ 
तं मा होहि Aam सुंदरि सव्वेण जीव-लोयम्मि | टर 
सुह-दुकख-विसेस-करं न विहाणं' gfs war ।।१०३३ 

8g 


तो तस्थ अहं घरणी पियस्स सण्णवण-वयण-गहियत्था । 
पिय-वयण-समासाइय-मउइय-सोया पुणो जाया ॥१०३१ 
अच्छामि रुण्ण-पिंडिय-बंदी-जण(?)-विमण-मण-विरुद्धा | 
बद्धा पयया मुद्धा पइणा समय मिगी चेव ।।१०३२ 
काउं य SA मज्झ कलुण-विलावाणियंसुवेगाओ | 
संभारय नियय-पंक्वा चिरं पि रोयंति बंदोओ ॥ १०३३ 
काओ सभाव-वच्छल-मडइय-हियया वसण-समुदयं ong | 
दट्ठूण परुण्णाओ अणुकंपा-कंपियंगीओ ॥ १०३४ 
$ 
और्‌ण्ण-लोयणाओ बंदीड भणंति पच्छियं(१) कत्तो | 


RRO. ।बेह्य़ा0॥० Renan funa engri ces lenders ü 


| 
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yp, तेम sad Gaan राणा; etat adia पुरा aal संतुष्ट ada gude 
मरुणु सङग mida छ (१०२२). सत्यात Weed पुरुष पशु विषाद पामवे। नहीं, 
क्षा | BAA यावी wil atl allel ०८ पाछी खावी wA ळे. (६०२३). ०2 विषन ear 
apaa हथ अने Ve URW ay थया हाय dal ५३११ agg usg gM पशु 


तेनी (प्रियतभान। aaral yA A (i 5८१4 छे. (१०२४). 


9 
yu xul alaaa AL 
à i > 3 प्र T? 5 Ss -, 
है अध्यवा मिनी, om प्रभाणे alata Hat प्रियतम A जीतत ११३ थी Dasa 


- Cedo 3 e S Naa: (ue Svat FR 3 
भने Ra diit (१०२५). “४ laum (etait प्रिया, तु भारा mE adi प्रत्ये 


i 3 à Qai? m4 २७२ (ax, छै 
ब्यान जाप : हे हाणा, AA, A १५५४।५३।00 Dual] wd २७२५ — (4306 


तेवां yA eral अमेन परिणाम नासी ga Bd रीति शशय १4.(१०२६). अभे त्यां 
नाशी ०८१२ ५०, È (uat, sala aa ra थाथ छे; wall walald ५२१२ 
s BL = » * 


"yif पण भास ५२०५ ५५०१ etl ast ddl, (१०२७). ^4 AR थत dA- 


र पर त ¢ He 
seal स्वामी समतगर्भ uad ५०, Al पत्ति शाती पडती हाव 8, ते। फटी सामान्य 
4६ २८ ] ‘ | 


त ० f^ T ~ E 
RT v231 2 (ie Wis ०४ DEP DOT परिणाम aa द्रव्य 
magadat A sal us ४२ १ 2 (१०१८). Utd i , द्रव्य, 


3 EE E 
ajay AA sun weld, vig Mal ८0 NC &, qui AA uid ते। भान 

T dal, ३५६ j 

s छि 3 2 5 x«t 
निमित भने छे. (1०५८). U € 5 «al 
DEE aue ya 5रावनार A 
wn e. । वनाति मर्भ wala, अ Oa 
3 cani Gaara wagal पनत नन ‘uiid, 


g fan त घर; al १०4८ žid रेती 


Cig Grata ओए भी asig नथी, (1०३०) 


airy, हे २७२५ मिनी, र 
«xA आप्त adal नासते fia मारा Als छणवे। WIL (६०३१). 

anah ४ (edtdr arin tae sug awe : - 
शा ला ओडी योती म RAA अत्य त SEV पामी. Waa पतिती 
साथै नघून wal aeai ANCE) yad नेवी भारी हशा un E a, 
४३७ [an सांलणाने Vaal aiy Gent) साना छ adl dt fom b. v 
ovata alata sala संधी. ged रती रही, (१०३३): तेर्भान णो keats d | 
qaad dicuetd वाच ४५०१ ena edi d AME ५२ गावी a हँ i 
ASA Vas पाथ सज्‌ Aa थती yas gas ridt E e 3 = ra 
RAD पूढचा बारी, तमे ५44, ४५ रीते wu अनीता वर a 3 क d 
adl ugal १ (६०३५). 34 & yoralludl, d Asals aa «adi YANAN, 


भारा ३२६१ 
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१५८ तरंगलोला 


- d चक्कवाय-जाई सुहोदयं मञ्जणं च हस्थिस्स | 
वाहेण want वहिओ जह हं अणुमया य ॥१०३६ 
,जह य पुणो आयाया माणुस-भावम्मि वच्छ-नयरीए | 
जह्‌ तत्थ पएक्कमेक्को नाओ चित्तोबदेसेणं ॥१०३७ 
जह्‌ जाइया न Rom aga जह पेसिया य पिय-चसहि | 
चेडी सारसिया मे जह य पलायाणि umm ॥१०३८ 
भागीरहीए पुलिणे जहा य गहियाइ तेहि चोरेहि। a 
d सव्वं रोयेती घरिणी साहेमि बंदीणं ॥१०३९ 
; 


e 


uu सोऊण महं सो चोरो निग्गओ पडाळीओ । 
SIE अणुकंपमाणो ऊसासिय-बंधणं रमणं ॥ १०४० 
erg ताओ करमरीओ निव्भच्छिय-तड्जिया तहि तेण | 
मेघारजिय-भीय sq मय-वहूओ TAMA ॥ १०४१ 
तासु य mag तो भणइ पिययमं तक्करो सणीयाय (?) | 
मा भाहीय अहं ते मरणाओ अह विमोइस्सं ।। १०४२ 
सब्ब-त्थामेण सव्वहा वि पाणे य परिचइत्ताणं | 
पाण-परिरक्खणं भे काहं पाणे य दाऊणं ॥१०४३ 
ua निसम्म वयणं तस्स मुहा fap तहि sm । 
मरणुत्तास-विणासो परिंओसो उत्तमो जाओ ॥१०४४ 
अच्छहु अम्हाणं ' जीबियं ति तो जिणवरे पणमिऊणं | 
पचक्खाणा कीरस्स(?) पारणा तस्स कासीय ।॥ १०४५ 
तो पत्त-पत्तलीए मंसं काऊण तक्करे। अम्हे | 
जेमणमिणं ति gag भणंतो दूरं खु गतव्बं ।। १०४६ 
-: अम्हेहि नेच्छियं त अम्हाणं अणुइयं ति भणिऊण | 
s. _ उत्ताणय- करयल-संपुडेहि उदयं तहिं पीय ॥१०४७ 
* ' WW नट्ट-पयावो रञ्ज-परिभट्ट-पस्थिवो चेवं । 
d सूरो लंघिय-गयणो aesa go मुइट्ठु(?) ॥१०४८ 
। ` ' ` संकुड्य-पन्नगो च्व वच्छ सूयंति दिवस-निप्फेडा | 
7T so. वासंत-णेग-सउणया निय-निळउळत्तय(?)-बहुल्या ॥१०४९ 
» अह एवं अम्हाणं दियहो अइ-दीहंतो रुयंताणं | 
मरण-भय-वेबिराणं घरिणि तहा सो अइक्कंतो ॥ १०५० 
1 CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
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alg ca, A 4६ WAL azad वघ, mf रति epe oy) oof रीति: 
भनुप्यक्षान UPA gaala send, ef रीत थित्र 2२ अमे Adi An 
Aad, ४७ रीते भार भाग avat छतां भने त दीधी, ef रीत मे. मारी BA सारसिठाने 
भारा Dec घरे Ad, ed रोते अमे api तासी sai अते 56 राते aglia 
ya ५२ A AAR अभते ysi सधु ० भे can zeal ते wed उडी 
eee. ((०३६-१०:८). 


Ady UL Wedi Wd” WAA sar aaa 


^ 


मारी AA ad सांगणीने VA यार MAPA लहार जाग्न भते agy 
AQ भारा Carnal अघन ते सरणे श्वास ad aX dai dai अर्थी. (१०४०). 


पछी dà पेशी ABAAA yal- l, गे भेवगळ नाथी aada aad 
NAUA cv AAL त्यांथी yaad डरी गर्छ, (६०४१). 


तेजे। अर्ध AA ते यारे धीमे 242 भारा Raard saj, fq wla नहीं, इ 
"तने aail aada. (१०४२). wel सत aGadl, सबै Gurr aadA, भारे! 
Mya IA पश ७ du pag 2२1१, ते भा? डु १७ aal पइशे ता 
wei aw. (१०४३). Aat RUE LeMay अजु वयन सांक्षणीते समारे भरणुते। 
war नष्ट aM गया, अते wad Assn शाता ad. (१०४४). जनाउ salad zan 
REA लात साथे गभे व्टिनपरे]नि aed sA, AAar yatwaa ५२७ sy”. 
(१०४५)--ते Ant wlesil पतरावणीन nia add, “जा cou भोरे ळामवाचु छे, di 
पाजा; ALMA AQ ६2 vag छे? अभ ते थोर al al. (१०४६). HAA ओ 
wg नथी? अभ sa अभे ते वीय नहीं, wa AVAL भया sila अभे ते वेणा 
पाशी पी. (१०४७). 


निशान BAe 


Jami AAAY elon केम VAL अताप नष्ट AU छे AU सय गगन पार 
उरीने......(१०४८). Raa awani, AAi भात azai; quip Hai यनेः 
WAAL पाळा परीने saza Rat anil) (१०४८). डे yeah, aad gordi 
Tal any A aaa आमि! दिवस zeai zai A AA DAL (१०५०). 
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तरंगलोालाः 


कोसिय-पिय -नेवत्ती(?) गयणत-तळ-पसाहिया रत्ती ॥१०५१ 


सा।यर-कय-विद्धो-वियासो(') जणस्स उद्रुइ | 
नह-संचारिम-तिळओ कुंद-कुसुम-पंडुरो चंदो ॥१०५२ 


उककुट्टि-हसिय-छालिय।!)-पड़-पडह-निनाय-गीय-सद्दाला। 

पल्ली मत्त-पणक्तिर-चोरेक-रस-जणा जाया ॥ १०५३ 
तो जेमण-वक्खित्ते जणम्मि सो तक्करो पियं मुयइ | ` 
भणइ य मा भाहि तुमे एह अह ते पलाएसि ॥१०५४ 
तो तेण नीणिया मो सउतायं(?)केणई अ-नञ्जंता | 
बिजञय-हारेणम्हे ˆ पहिबती-गेह-रूरेण(?) ॥ १०५% 
रू दत्तणेण सुचिराहि निग्गया समहियं तुरंता य | 
किच्छाहि निग्गया मो कास-सर-कुडीर-मञ्झेण ।।१०'६ 
तो तेण पुव्य-वाहिय-परिचिय-दर-बिवर-सुणिय-पारिमाणो । 
गहिओ निचट्ट-सुहिओ अडवी-सीमंतओ पंथो ॥१०५७ 
तो तत्थ निरिक्खंतो पुरओ पासेहि मग्गओ य पुणो | 

बहुसो य Ami अद्वाणय-चिट्विओ सई ॥१०५८ 
गहियावरण-पहरणो उप्पीलिय-धणिय-बद्ध सण्णाहो | 

वच्चइ पयद्धसाणो(?) पर्थे argo पासेणं ॥१०५९ 
भणइ जइ वहइ कोई पभाहि(£) तो d इमेण पंथेण | 

जा ताव मरणकामो चोरा होइहि वारेमि(१) ॥१०६० 


गतूण चिरं तह उप्पहेण पंथ पुणा समोइण्णा | 
बारेण वरेण समया संजाय-भएण तह निहुया ॥१०६१ 
बभञ्जमाण-वण-सुक्क-पत्त-सद्दाणुकारिणा केइ । 
प॒क्खे पएफोडंता पक्खी eue डड्डीणा ॥१०६२ 
बण-महिस-चग्घ-दीविय-तरच्छ-पुल्लीण तह बिरालाणं । 
gr सडण-गणाणं च wer नाणाविहे सद्दे ॥१०६३ 
भवियव्वया A महाभए तस्थ I 
अणुलोमा आसि तया खेमा मिग-पक्खिणा usd ॥१०६४ 
वणहत्थि-हत्थ -पल्हत्थियत्थ( १)-छुय-फल-किसल्य-पवाले d 


गाडिय-विडवे विडिमे sere पासामि हं पडिए ॥१०६५ 
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avs uat $3 


midA 3ueuadl, [तन समूह sil, saiuda naa ad सभी Adee faa dl 
za MAIS ५२ tad. (0941), azdi पवन 224171, AAA AA 


(das सभी ५225+ रागा. वत ae Gl» मठ S" 
daas > $924" xu, Sid Ao Cl (०२०). ° 


wayk ने Meuedlae uaaa 


2२५८ gadi Aree, ayadi Zar (acs A जीतता १०६, dut 
Wea vel tliat याराना zaa sare गदा, (१०५३). d वेणा wal? WE 
waai WsPlal Gat लारे त यारे aut Padua Sisal, खते तत डल्लु, चु डरी 


adel, «वे. 


D 


dd dasad zz LS (1०५४). wA d Wd sup त याय तेम गते 
vediufaat ux Cue timi ada 58 गये, (1०५५). ते fede ada अनत 
नीक ceni ael बार uo. पळा बाशी sedi यातां अमे Ag yd za- 
quat सर्व (2) y पडीसा नाथ पसार aai (१०५६). ते ५७! तेणे seat ual 
yatuklad, melia खतरवाने। शन दुमे पार डरी श्राय तया anadi Bren 
equip cor diu (१०५७), ते वेग abron खने जाग निरीक्षण घरत! 
खून माग ५२ Dell खत AA alana, aa AA GRALHA सब्र जते AAR 
sra awas मावेल ते. थेर yea नाज Sila आए वतवते! Gal (१०५८- 
१०५८). A ऽद्य, ` v छतते। मणुस AR yid इ।4(१) azar ४२८ते1 हाय 
à ex र्रतेथा पसार थाय, (६०६०) भेट ael वार Bel जाई माग यादीत पी 


अभे ते Ded छत्रीत adi miguel, जूपयूप HA भाग पर्‌ साऱ्या. (१०६५). 


बन्य भाग्ने AURAA प्रवास 


दनुना ysi wesi उयरातां थता aatal 32१५ MlA पाच ggstaai, qat 
WAI GA भवा. (१०६२१. ० Al ५७, AIA, ६५७, OVE wid aa यीळारे! 
तथा saa, पभीओना अनाहत ओन वितावत्‌ ave अगे akanai ७१. (१०६ ३). 
लारे जतरा व्यये Star edi AXA भावी agga aig eg, ad लाएं पशुपणी 
४५५३।२३ Gal. (१०६४) sais न ad) erid wget प्रकारे eal YA, इ WAL à 


gl RCL RubliaiDo शाळत! GiirbkutRAn क्र ब्लो वर)" 


BEEN -——— | 
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१३२ | qure 


ud a य बह तथ्य अवत्थंतरे eum; | 

ण — wuda(?) तं कंतारंतरं तरिमा ॥१०६६ 
४ gs 

अह भणइ तक्करो णेमि कंतारं ति मा हु भाइत्था | 

अह गामा अव्भासे वच्चह एत्तो अवरहुत्ता ॥१०६७ 
अहभवि गच्छामि उ(१) wale य जं सामियस्स आणाए | | 
अण्णाणएण य मए agra हया य पल्लीए ॥१०६८ 
सरलं महुरं संगयं मभियक्खरं भणइ तं सहीयंतो | 

अह de शुणकरं पिओ पिर्यंतो व RAT ॥१०६९ 
तुम्हे आणाकारी तुव्भे उवयार-कारिणो अम्हं । 

ज॑ णे अवत्तवाणे(१ जीविय-दाणे इभं दिण्णं llow- 
अत्ताणमसरणाणं अम्हाणं जीविए निरासाणं । 
उब्बद्धयाण अम्हं छिण्णासाणं तुमे वीर ॥१०७१ 
अहये बच्छपुरीए पुत्तो घणदेव-सत्थवादस्स | 

नाम च पउमदेवो त्ति मज्य जो को वि MRSA ॥१०७२ 
भणिओ य एहि तहियं aei दाहामु ते Gass पि । 

सा भणइ हृ() जाइ महँ तत्तो गंतुं इतो गच्छं ॥१७७३ 
जइ asa समावत्ती-गमणं भे तत्थ कारणेणं(? | 

तो मा हु मं न दच्छिह एत्थ मए साविओ सि तुमं ॥१०७४ 
न हु सक्का पडिकाउं tng सब्घम्मि जीव-लोग्रम्मि | 
जिय-लोय-सव्व-सारं जोविय-दाणं पर्देतस्स ।। १०७५ 
are ayagi नणु तुव्भेहे बहु-माण-पीइ-करो । 
आसण-परिग्गहो निग्गहेण  कायव्वओ होइ ॥१०७६ 
सो भणइ एव भणिओ नणु हं धण्णो अणुग्गहियओ य | 

सव्वं च मे कयं एव होइ ज भै त्य परितुठ्ठा ॥१०८७७ 


i सो एवं जेपमाणो वच्चह तुब्भे त्ति भाणिऊणम्हे । 
! वच्चइ उत्तरहुत्तो अम्हे वि गया अचरहुत्ता 1१०७८ 
| $ 


j निजिणएफोड-विगलेन्तो (१) मोणिय-वाय-संरंभा | 

| किच्छाहि उव्यहामो उप्पह-पहुट्ट-मिएणप(?) 1१०७९ 
| अतिवेगागय-गमणा घरणी MIA ERU £l. 

| बार”. ue ee eu ron 
f 
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aao aat is 


AA (१६६4 : MARRA 


aal usd aas विविध परिस्थितिमा radi Adi जमे ते ang yale sy 


ee 


(१०६६). 9444 ते थार Meh, “ay पशु cota पसार उरी गर्या, अर्ध दवे तमे aor 
war ३२शे। asl. aw asl नळया ov छ, AQ nd यी ALAMO Bal diy 
eL (९०६७), € ५७ पाड ३३ छु. Wadi gal भे vedlal qua भाच्या 
wd भ्या ते Ho भन्‌ भाद SRU? (१०६८), DA MAN यार up मित्रभाव 
wae अस्ता, ६४१ ज्वल तेने पीते हाय तेम, भार! ग्रियतमे, ०६: स्वरे तेने Aris 
AR वन AL प्रमाणे उद्या (१०६८): “AA तमारा AAA aay छ; पण 
AML di तमे Guss 91, $4 3 हे पार, AAW, AWRA, पपतभ gal ad 
wild शाशा (2 दीयेत अत tea निराश adeb Ral apa 43 जा रीत 
Ade Ply. (१०७२-१०७१). € aaya 4424. सायवादने MA छु. ना 
पाम्‌ aaa छे. तारा 3al V डाह त्या मातीने भने मगे AA air aD $ 
ysa द्रव्य AMA तु भते जा प्रमाणे वयन जाप ते। ०८ छु o. (१०७२-१ ०७७), 
AM BF RA anz ता andati aa, al तमने भेज: 3 3 तमारा ६2१ ^ 
थाथ Ag न ११. (१८५८). 22481240 सर्प सा२३५ 224dzl4 हेनारचु ऋण 21544 
AL सभ MAAL as नथी, (६०७५), AA ley’, अनादा अरेता तमार। नाहर 
अने Wad उरणे, ANAL पर adas EA AHIR स्थात-परियिदन aay पाहावे! 
WA? (१०७६). AL MAL Sani भाता ते APU, | परेणर 4e अते zq- 
गीत AA छु. तमे HLL पर पूर प्रसन्न Bt dai cx ail भाउ Ag भ्यु छ.” 
(१०७५). A प्रभाणु Ala, “इवे तमे mA’ अम 2A a Suz azz वणी odi, 


ad जमे पथु पश्चिम तर्‌ aaa aai. (१०७८). 


बसती १२५ wara 


५० HAL व्हता, त्रशुभांथी «Sar बाडी साथे आइवाटे WA Her Yella खाजण 
५१ nal «di. (१०७६). rig aN याववाने AA & ap सने तरसथी awa 
^ 
लाथ थ 3 Au 2 x: (s anion i & i a 

d W श्र Jn Babi EE EEREN Hass nt 
बाशी. (१०८०). aaa सरका भनेवी ओवी नने भारा प्रियतमे Wy पर SUAVI at 


— जिउ 


१३४ 
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अचयंती गंतुं जे पीढम्मि निवेसिडं पिओ महड | 

तो d परिहरमाणी वला वि पाएहि वच्चामि ॥१०८१ 

अह मं अणुपालंतो भणइ पिओ सणिययं पि वच्चामो । 

ag aa मयच्छी पविरळकट्टतवणुद्दस १०८२ 

गोउळ-पयार-मलिया पबिरछ-तण-गहण-गोमया य पुणो । 

साहति वियाण-भूमी गामव्भासं भय gA ॥१०८३ 

नहूं झत्ति भयं मे gA a agga महं. घरिणि | 

ळोगस्स mad त्थं(?) aagi ता[उ] गावीओ ॥ १०८४ 

ES] 

असण-कय-कण्णपूरे [य] पेच्छिए लट्टियाहि खेलते | 
द्वोतप्पिय-वाले (? लि याळए तत्थ ॥१०८५ 
ढुद्धोतप्पिय-बाले(*) a गोयाळए 

अह तेहि पुच्छिया मो कत्तो उम्मग्गएण ug त्ति d 

तो भणइ अञ्जपुत्तो वयंस पंथो पणट्टो णे ॥१०८६ 
किंनामओ जणबओ इणमो किनामयं च नगरं ति | 
किनामओ च्च गामो केत्तिय-मेत्त इओ होइ ॥१०८७ 
ते HRr गामओ णे आसण्णे एस खायगं नाम | 

Sd तु न जाणामो वण-विवर-विवड्ढिया अम्हे ॥१०८८ 
गंतूण य तो अम्हे कमेण हळूविलिहियं गया भूमि । 

अह मं पुणो वि पिययमो इमाणि वयणाणि भाणीय ॥१०८९ 
बण-पण्ण-लाबियाओ वरोरु पेच्छाहि गाम-जुबतीओ | 
पण्णुच्छंग-पदंसिय-थिरःपिजरःपीवरोरूओ ॥१०९० 
एयाणि य अण्णाणि य तस्थ पिओ मे पियाई जंपंतो । 
सोग-परिस्सम-वक्खेव-कारणव्थं पदंसेइ EEY 
अच्छोदग-पडहत्थं मच्छ-घरं फुडिय-कुसुय-पपूरियं । 

गामस्स d तलाय नच्चासण्ण समणुपत्ता ॥१०९२ 

अच्छं फलिह-सरिच्छं फुडिय-कुमुय-गंधियं भय-विझुक्का | 

पाणीहि षाणियं से(?) गामःतलाए तहिं पीय ॥१०९३ 
(तत्थ) अबगाहिऊण सलिले सीयळ-जल-वाय-वीजिथगा | 


E 


तसगालाला 


CCAR RU oE. 0 रिल ढा Faction Hails ii rll १०९४ . 


TNS 
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चाहु, Wd तेरी शयवा हु. पराजे coto Wl यावव। बागी, (१०८१). भारी सारस भाण 
| pai मारा प्रियतमे अचु, आफ्नै ALA भावते WHA, हे youall, g alls we 
वसित AN तही weal aussi वाला aaa diy दि sz. (१०८२). whi 
| aval aAa अते जाऊं da सते adai गायरे। पर्थी val V Y 
आम azul v छे, ते. तु ७२ तळ हे. (१०८३). 9148 R अब्य्वामिती, Antd 
सभी गाने Sadi भारै। ३२ Weer दूर थथा खते HA सत्यत प्रसन्नता Ad (१०८४). 


AUS WAAL ALHA 

त्यां ता खसनपुण्ये।नां ४०५२ पहेरेवां, all Raa, gl यगडता आव (१) 
बाणा, Maina BUA 4er Usa. (१ ०८५). WA अभूते Yor, तमे था 
ARB RA sU यावे, छ?" WA arya डु, RA, सभे xdi eei 
AA, (१०८६). अ! Mead तान १ छ? x «adj नाम शु? डया dad गान 
AA bed ga GA? (१०८७). AHA 24, “ UAL od ताम क्षाप छे. पण 
खमे ay sy नथी saura, aa ते! री ०४ गलती aeai १८ 4al Qr 
(१०८८) पछी जागग atadi A रीन अमे. ष्णथी NRA i भूमि wa yet 
Baa Baad भने इरीथी eu प्रमाण बयत zal (te ८८), “हे RIZ, Addl Jel 
sp ala युवतीओे। cd, wissidl जाना aM did Aral ee, 


yA aad : 
: (१०८०). Ba dadi edi भारे। 


i 4 PT S. 
रताश परता, ७० साथण Weal EMI ४. 
Day SWB swat जा AH ०४ AA ad? "4 ^(dtadi 


a 


प्रियतम, भारे। Als अगे ५ 


oval al. (१०८१). 


aag ANA 

नामन्‌ ana पासै १४ wgizul. ते २१२४ ॥ 
इती. das sadi YS faxzui र्ता. 
(सित sand yraa पाशी 
exaudi, पछी yeni avila, 
gaya “dal zA ते 


i ते wl थाउ g wai 24 
eid ed, ६ ७५0 vedo 
(१०८३). ते Md! तवना जमे ee 
aaya भते जाणे SuA My. (1०८३). 8 


| Gl 4 "जे : 
| wut Alan AA aya adi dA गाता 2421 


anni was. (१०८४), 
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दीसंती वोद्रहीओ स-वळ्य-बाहु-परिणद्धकं-ठेहि । 
> कडि-तड-निवेसिएहि कुडेहि उदगः enaédi ॥१०९५ 


चितेमि कि नु विहय कुडेहि ज जुत्रति-सोणि-कडएसु 
स-बल्य-भुओवगूढा जह पिय-पुरिस ब्ब अच्छंति ॥१०९६ 


ताओ वि विम्हय-वियाणिएहि अच्छीहि of अविस्सामं 
पेच्छण्ह(') विम्हियाओ चिरं पि घोलायमाणीओ ।॥ १०९७ 


e 


तो गामं वर-वति-महिलियाहि ga वियड-त्थणीहि तयं 
रूढाहि(!) aae तह पत्तामो दुयग्गा वि log 


अम्हे लट्ठत्तण-विम्हएण अच्छीहि अमुयपाणीहि 
अण्णोण्ण-रहस-पेल्लण-पंगओ गास-तरुणीहि । १०९९ 
भग्गा सत्थ WEST कत्थ ब कडकडकडस्स किडिका वि | 

aafe पेच्छियव्वय-अण्णाण्ण-अहिजिणंतीहिं ॥११०० 


वइ-भंजण-सद्देण य थेरा हिं(?) उठ्बिग्गया[गया ) रत्थं 
भुकुभुकुभुकंति कत्थ य उद्ध-मुहा पिडिया सुणहा ॥११०१ 
अतिरेग-सिढिल-वल्याओ पंडु-मइल-दुव्बलंगीओ | 
जर-वाहिया वि पेच्छति का वि पमया तहिं अम्हे ॥११०२ 
मसिण-पडु-पारग-नियंसणाहि कडि-गहिय-चेडरूवाहि | 
aama घरिणी गहबई-घरिणीहिं मो दिट्ठा ॥११०३ 


अणुमाणिद्य-गेज्झे तत्थ अवत्थंतरे बहू अम्हे | 

IT पच्छता रच्छा य अइच्छिया सणियं ॥ ११०४ 
E 

वण-गमण-चलण-वणिया TE च gE समं च अगणंती | 

जीएव्वय-लो भिल्ला कहिण्णा(?) as अडवि ॥११० ५ 

नट्ठ-भया अत्थि गइत्ति गत्त-चलण-वियणा-मसिण-गामा(?) | 

ताहे परिस्समं E चितीय Be च We च ॥११०६ 

तत्थ य वेमि पिययमं पहियत्तण-कारणेण निह्दोसं | 

we — BEN आहार तो गवेसामो | 1११०७ 

~ ८, m =~ 

तो मं वेइ पिययमो तक्कर-परिमुट्ट-मोल्ल- सव्वस्सा | 

कहिं परस्स घरं अणञ्जमाणा पिस्सामो ॥११०८ 

वसण-प रपीडिएण वि कुट-माणमणूणगं वहंतेण | 

दह्‌ त्ति कलुण-भावेण डक्खमुबत्थाइडं(?) लोए ॥११०९ 
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Beas Arle तर efl 


Al बन ७५ helai हाथ dela ते asia डटिप्रदेश पर राणीने | 19) 


१९! लावती. erated अमे MS (०८१). भने ay’, मा HED ३ yer 


54 ७2 ॐ pm adi 774 dl? 4d 
1 aadi» dat sha? राणीने yea लुज di 


[गन z छ? ( त्‌ 
$ £ (१०८६), तेआ wa विश्मा ata, मिरिमयथा yeni alai तत्र 


श्र परीने, अविरतपणे sala सुधी गगन ने रही 
- Ts © xél (१०८७). qi उपा laya 
Baa 44i All, ५४२ Mis वाढा ३५ USE {| H la Ra त्‌ WHHL 2434 + d UTAEZTI 


(१०६८). ust well पिरिमित d, गमन aimal anal 4 szedi Gay 
Cu, a 


All qaal २४०9 dyad ते सनत ३२१५ eum ते! Fay adl 


HaHa सायेती aeaaeai, वाहने ४७५७2 sadi WU पाडी, (१०८८-११ ००) 


बाड लगिवाना अवान्ट्यी 441 Cage la Ael zdl पर gM aoar, 

Als oe MLPA तरास 2H CAU Gy भाड इरी extat edi (११०१). (itta दीक्षा 
helaian, दीड Hal ने gA देहवाणी, घरटी da ov ig AA पशु Wad sal 
Als edl, (११०२) € yeddi, wal, San stes Deel Ad, ४९ 
पर Biri ad” घर्‌ लहार नीडणी खावीत yead AA पथु, AXA Adl «di. 


(१६०३). A fld ads अडारती REAA aed yew उरता, aladi aladi 


ies E : 
* १६ mdi जमे ते नाय ya अमे, (११०४). 


ALA AULA 

aadi YAA aaa «ना भणमा oral पडी aai छ तेवी e madl zgadi 
ॐ मनानां GAH ad याउने 4 aad, «AR waad पार इरी गर्छ, cux ७१ 
aysa ad (iul, Ad शयी वाते, भाग Asa wt Sadi भते yy wa 
अन्य WALK पाइए, aisd अते adud जात sa. (११०५-११०६). WAL X 
Orta अयु, C शाप इवे भू शभे तेवा पथ्य अते निरोप aed sals 
तास उरी. (११८७). अटत (uan भने sg, ARQ आपुः adea cial 
Aly छ; ता aca ने wst वरमा aya शी fla प्रवेश उरी ae (१६०८). 
वील पणान सतिश नल्तिभानौने भारे, ते weed होय a पथु ३३णुक्षावे 
md sios mud अम sgail, दोहनी पासे va aw xa होय ४. (११०८). हे 
adl aad l, भानतिताशड, सपूभानन्टनड, Gael पाइंनारी याथना इ Yu उरीने 
33 ? (१1१०). cod युभात्याथ। aasa AMAL ASA परी AA (१), सते siet 
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लञ्जावणयं माण-पडिसामगं परिभवस्स जं मूलं । 
कत्थ BEAT BA माणिणि ww अहं Be ॥९११० 


अत्थ-परिहाण-विगलो BAI वराक-सत्थ मुहाम्म( AANE. | 


gag बि किलिस्समाणो gaz न पणई-परो सुयणो ॥११११ 


मं(?) पणएण WT दीण-वयण-जंपणेसु कय-निग्गमा 
जिव्भा असव्भ-रहिया देहि त्ति न पच्चला ary ॥११९२ 


à uod माणमणग्घये पमोत्तणं 
तुब्भत्थे नस्थि महं किचि अकायव्वयं नाम ॥१११३ 


चीसम ताव ggi रच्छामुह-भूसणम्मि एयम्मि 


ह 


देवकुहम्मि विशासिणि ता काहं भत्त-वित्तंते ॥१११४ 
E 

छण-द्बिसेच्छण-संपिडियस्स पामर-जुवाण-सत्थस्स । 

विबिह-कहाएं ठाणं चउम्मुहं sep ॥१११५ 


सत्थ य पहियावसहं समागमुप्पायगं गहवईणं 
गामेल्ळ-चेड-मोहण-घरं ब Maat पत्ता ॥१११६ 


नमिऊण सब्ब-सम्मंतीए(१) लोयम्मि विस्सुय-जसाए 
दसरह्‌-सुण्हाए. ..... एगपत्तीए सीयाए ॥ १११७ 


हरिओसारिय-सुद्धम्मि भूमि भागम्मि तो gam वि | 
aa निसण्णा सालि-कणिसे sa पव्वे वित्तम्मि(?) ॥१११८ 


पस्सामो य जुयाणं सव्वावत्तय-विसुद्ध-गत्तेणं । 
सिधव-कुले निवत्तेण अस्स-पत्तेण आयंतं ॥१११९ 


पडिसण्ह -धवल-खोमय-कुपपासग-खोम[य]- चलणिय समय | 
पुरओ ठुरिय-पहाविय-तडवडिरः-वीर परिवारं 112120 


नागर-तरुणो त्ति अहं म(?) लञ्जिऊण य परस्सही.? जाया | 
सीयाघरस्स कोणे aga संसिया अच्छ ॥११२१ 


9 
अह सो कुम्मासहत्थी पयाहिण देउलं करेमाणो | 
दट्ठूण अञ्जपुत्तं हयाहिओ धाइओ सहसा ॥११२२ 


पडिओ य अञ्जउत्तस्स तत्थ पाएसु सस्सर-परुण्णो | 
a" अह संत आसी gee गोहे चिरं काळं ॥११२३ 
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तरलता २५८ 


s% FAL Cal छत पशु सन्तन मागण Adald बस तथी उशते, (1141). याथन 
४२१ घृष्ट भनी fed वयन AAAA सग्ग/ थ, जसम्यताना GAL भु शनी “नते आफै 
Ag भर्ना भारी we समर्था नयी, (१११२), Ws सुमीत मानता लते oye szdi, 
Aley Ay उशु नथी मे छु तारे भाटे न sz. (१११३). at, & वि्षासिती, g ads 
al नहते तडे AA रहता anal विसाने। 4, watai g भाग्टनर। As पनछ 
३२. (१११४). 


हि 


सीतारेवीना a frui साश्रय 


जमे Galai Grael Aa Aes यता Aged gated dAd eral स्थान, 

प्रवासी भे।तु aAA, yezid Aat अते AD exalt gral संडेतस्थान 

a यार रत अने यार araa साता सीतादेवीता leai मर्छ  wgisal, 

(१११ ५-१११६). Arad aaah, सवानी जाइरणीब, raad aas भते राभनी 

, पतित्रता पत्नी सीतादेवान wore fA a थ ने Ala hla, ५६ भाव पर Ae तर; 
mai—w wi थतां Adai शन इडांनी ळभ (१). (13320-1112). ते वेण रमे 

खड galà vtl za wal २५ति वाण अने (८१६, ala "us GUHA AA ५२ २२३६ 

aga जावते। AA (१११८), dà aera जीण। सत श्वेत Alad पर्शु WA Arad 

xam ugat छतां. तेती आगण seul eisat arate yoda परिवार हते. 

(११२०). भे नगरवासी aged MSA asal हु खे सीताम (eed सड yahi 


Ry agla ad अदेय, a $124184 २७. (११२१). 


ERI! 


i ak : घरे णनेक्षी घटताओे। 
Mani Asa raora mid (भिवन : AX wad 


[र : » ९, ~ 
पछी ते ४्माषदरती तामे gata Zand! प्रदक्षिणा उरता sal माय पुनने edat, 


ly 
aA DAE घोडा Ral wa Afas 33b झाडीने भार 243 २5ते। Wal d जाव Mal 


RV AEM Gunykulkdagre-Coltaifinryvianiavd?) (१६२२-११ ९३) - 


<_< 
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नाओ य अञ्जपुत्तेण धणियमवगूहिओ य | 
[भणिओ य] किमागमणं ति देहि साहेहि मे fara’ ॥ ११२४ 


अवि कुसलं aA अंबा भत्त-बग्गो य 
> XX ५ तो मुहुत्ताग 12१२५ 


तत्थ बिदिण्ण(?) RAA भूमितले साहए पिययमस्स 
बामकरंगुलि-निवहं दाहिण-हस्थेण घेत्तूण ॥११२६ 


सेट्टि-भवणम्मि कण्णा गय त्ति अह निम्मले पहायम्मि 
तो किर दासीयइ ,णे कहिओ भे पुव्व-संबंधो ॥११२७ 


रत्ति च अवक्कमणं चोरिय-गमणं च सयण-पक्खस्स 
vig जहानुभूयं सव्वं भे दास-चेडीए ॥११२८ 


भणिओ य सत्थवाहों घरमागंतूण सेट्टिणा कल्ले 
सत्थाह खमाहि महं जं सि कडुइओ मए Fre 112228 


मग्गिज्जठ मे जामाउओ लहुं एउ मा य वीहेड 
कि काहीइ उ पुत्तो विदेस-वासे पर-घरेसु ॥११३० 


GAT gaa सत्वं साहीय आणुपुळ्वीए 
सत्थाहस्स गहवई जह कहियं दास-चेडीए ॥११३१ 


Gea च विप्पओगेण वच्छला परःजणं cendi 
रोच्छीय कछुण-सरयं सोग-भर-पेल्लिया अंबा ॥११३२ 


भरिया य वच्छ-नयरी तत्तो बहु-जण-परंपर-सुईए 
सत्थाह-सुओ जाईसरो त्ति सेट्टिस्स य सुय त्ति ॥११३३ 


तो सेट्टि-सत्थवाह्देहिं तत्थ देस-नगरागर-सएस 
संपेसिया मणुस्सा समंततो HIS तुब्भे ॥११३४ 
अहमवि पणासगं पेसिओ मि तुब्भे गवेसिडं कल्ले | 
अञ्ज य पत्तो वि तहि न य॒ तत्थ सुणं पवित्ति ते ॥११३५ 
चितेमि खीण-दव्वा धणिय-परद्धा कयावराहा य । 
पच्चंतासयंता(!) पुरिसा दुरहीय-विज्जा य ॥११ ३६ 
परिपुच्छिऊण निउणं तओ तहिं निरिक्खिउं इहमागओ | 
देवा य मे पसण्णा जं मे सफलो समो जाओ ॥११३७ 
Ge च इमे दिण्णा eife समयं गहवतीहि 


तरँगलोला 


लेहा A-GA अन्नमिया3छेण। Kangdrpalieclipn १३०० 


ES 


D 
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| 
aiya ५७ तेने भवाच्या, sa गाढ wild 254 dd you’, “गरे, तारे आदी | 
ya aadlid ay ते भने oad उडे (११२४), alana, भाता सते Aabi सी yan 
ते) छे ११? 924 wy 4३...... ayal ala पर जेसी, बताता wa हाथों 
wb adadi डात छाथती AAMA AA sear «iit (11124-1134 ), 
! (xeu नासी जह ओभ osea AAA val Cosa yaaa eta 4४, 
त्याते PQA aya तमाशे yrAA oval, रात्रीचा LEA AMMA तभा 
yaa वगेरे ते शरीरे तमारा WAH के प्रमाणे घाते न्नेय ७० ते प्रभाणु- AY ov 
उषु, (११२७- १. weed) AA साथ गहने धरे ०८४ ते ड्ध, ' साथवाव, भे 
IS ५१ diy भत iid sy ते भाटे भने क्ष ३२. (२८), WEL wsdl AY 
W त डर न राजे AA नदी भाछे। जावे, तभारे। पन MRE wd 4242 21d 
y AL (1१३०), वणी aait ya wA > acti AAA म प्रमाणे oA 
6१ ते A AAA a: a awd MEL तारी वत्सल utate att वियोगमा 
Maar aca 2न्ती जासपासनाते पर उडवी रही, (११३२१. Mami at 204 ded 
yaa खते ANA पुनीत aa udovend स्भरणु wy V भवी xolwser Medi 
gia wird पत्यनणरी emi २४ (११ 32), ते पछी श्रेष्ठी गने waa तभते 
Qaa मारे Ade देश, तगर, यु चोरे AAT ये।त२ऽ भाएसे। मेड, (११३४). 
ma प्रथु गर्छ डावे तभारी Areal wares Aa माळे e al थाती wei 
पथु त्यां तभार। BAL समायार Pe afl. (११३५), 3,08 भे वियार Aly पैसे 


घसा oa २५१ पीरितपतित, सपराधी सते syaa वाणा थोड सीभाषती 


र परळ tld quad 
आमना Bar ay ते रहेता होव छे. (११३६) साथी alada ME 


| ' था उरीते भारे. AM सइण P 
| आटे हु MEY WA, भारा ५२ देवेती gut ad HI 


X 
(११३७). साथ वाहे अते AA Yea हाथे adal al WAL तारे माटे भाग्या 1 


अ प्रभाणे sola तथे Mensis d yar पर्या, (११३८) 
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i १४२ तर्‌ 
à अह पणमिऊण गहिया लेहा d तत्थ अज्जपुत्तेण |. 
संदिट्टादिट्ट य ततो निसामंतो (?) ॥११३९ 


उग्घाड-करेण य पिययमेण अणुवाइया सणिय-सणियं। 

होज्ज हु रहस्सःवयणं इह्‌ त्ति पच्छाययंतेण ॥११४० 

तो ते पयास-लेहा गहियत्था तत्थ अञ्जपुत्तेण | 

अह वाइया स-सद्द सुणावणत्थं पुणो मञ्झ ॥११४१ 

रोस-वयणेहि रहिया पसण्ण-विश्सास-सूयणा लिहिया | | 

ug त्ति स-सबह-परा लेहत्था मे सुया दो वि ॥११४२ 

एबं सोऊण महं सो सोओ अवगओ य सयराहं | 

परितोस-पेसिएण य feat पुण्णं च हासेण ॥११४३ ' 

अइ-निविड-बंध-अइरेग-पीडिए गाढ-विसमिए सूणे | 

वट, हत्थे पियस्स दट्ठूण भणइ कुम्मासहत्थी सो ॥११४४ 

साहुको भूयत्थो जं ते वर-हत्थ-हत्थ-संकासा | 

४८... . _ , स-वणा य विसम-सूणा बाहा रिउ-मंथण समत्था ॥११४५ 
wet जद्दाणुमूयं तस्स लहुं चेव उत्तमं बसणं | 
अम्हेहिं जं कृयं घरिणि तत्थ gia कृतं तुरितहि(?) ।॥ ११४६ 

- कुम्मासहस्थिएण य ud सोऊण जेवणं aE | 

` तग्गाम-मोणणिज्जे  बंभण-कुलए समाढत्तं ॥११४७ ` 
d तत्थ बंभण-कुळं उण्णय-बंभत्थलेणइगया मो.। 

; निव्वम्मि चेय ळंबावियय-करग गल-मुर्यत-जल-बिदुँ ॥ १४४८ 

न oo कय-पाय-स्सोयाणं गोसाल-पंतहि निविट्टाण । 

` सुद्धोदगं च दिण्णे हत्थ-प्पक्खालणं अम्ह ॥११४९ 

(तह) निप्पण्ण-रसोइए सिद्धः सरस-निद्धन्न-तोसिया अम्हे |.  " >” 

decl !'अइरेग-रोयमाणे . जिमिया अमयं व तं घरिणि ॥११५० , 

ws fo अह धघोये-हत्थ-मुहया 'अवणिय-उच्चिट्र-भायणा विक्का(?) | 

. घय-मक्खिय-चलढण-वणा अभिवाइय तं कुळे नीमो ॥ ११५१ 

| Eo es 

कय-पज्जंता संता अह आसं दो-विं समारूढा । 

कुम्मासहत्थि-भड-चडगरेणः : परिवारिया  पबिट्टा ।॥ ११५२ , 

देसवयंस-भूयं Ru आवासयं गुण-समग्गः | 

«ui पणासयं मो सोगस्स पणासयं पत्ता ॥११५३ 

नावाए उत्तिण्णा तव्थ नदि तो पभूय-पांणीयं | 

तुंग-तड-कडय-विसमं गंगाए वयंसियं तमसं ।॥ ११५४ 


s 
1 
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Y'A a Ras 
Avr Aa d 


बढी धी ने wA ERU: Gera yl 


टले आयपुने era ifa ते war बाधा, ते Gad तेभांन। wa अने 
यादेश AG धीरे धीरे, sais 2424424 होय a तेभने गुप्त wal, भरमा बांच्या, - 
(११३८-११४०). AWA dud ay २७७ उरीने AYA भने aana ते wan 
MN वास्या, (९१४१). WA पत्रमा aA yaad RAL Yadi भने विश्वास 
Werth, "ubol जाती MAY Ay शपथ साथे RU we A aiad, (११४२) 
A सांलिणीने भारे। As पुरत ov ae AA, भने सतेपथी DIA दारे भाउ de 
भरी Oy. (११४३). ते Am, मारा प्रियतम “led तसतसता भ'घनोथी अतिशव Yat 
wat, aep laya Ad lat अने ४० dad दशामा asa a sented 
MOLL. (११४४), ' साथी बात ळे, जन्ट्वरनी, सढ सभा AA aaa नाश Bat समर्थः 
या तारा AIG AL BH उरता faza, svar अने arian 4७ गथा छे ? (११४५) 310 
जमे AAD 7? तारे साइट Ay, 7 aad ail साची mA sia ते ay’ 
यथातथ तेने s@. (११४६). से सांमगीन gored ते गामना wea पाहण 
yeaa खगारे भाटे Addi व्यवस्था डराबवा भांडी, (११४७). 94 स्थान ५२ Wat 
Masini add WA ते wed AA wa Ab छतभांथी aastal sna 
ania ला warg esai gai. (११४८). wt Ada अमे Mand Asai 
Mi sa घेवा भाटे AAA शुद्ध गण aty. (११४८). UL तैयार eda 
BMA Wied, सरस, (2424 wal qa sani याया, है getad, अमृत wt 
aad ZR mitis त्यां जमे AA (११५०). ते पछी हायभा AUS, ५०७ ate 
MAA 48, WI wal 83२३ पर घी Did, त ggd MA नभरडार ३रीने अमे 
APN नी४७ (११५१), 


AMARAI विश्रांति 


पछी आतिशय agai अमे मते Ari पर सवार थया. geed aa 
i E A 

| तेना qual MSA अभे ते प्रह्वता supera, amet faaan. 

awd yaan, AslAdias Aylas dd नगरभां izai (११५२-११५३). . 
i J PEN AQ (aux sisan, waay 
al जगाती ७070 00) गरे ER Kangri Collection, SE का 

तमसा नटी म्भे alsral मेसीन पार उरी. (१११४), गा सत dhad 


ieee या o 


emmae cover ct t 
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. तरंगलोलाः 


गंगा-तमस-समागम पुंडक-चूडामणि बिपणि-पुण्ण |: 
पत्ता पणासय' मो ति-भाग-सेसम्मि दिवसम्मि ॥११५५ 
कुम्मासह त्थि-पेसिय-मणुस्स-संपाडिएण जाणेण । 
तत्थ पविठ्ठा ga maai अंति-वासिस्स ॥११५६' 
: मञ्जण-जेमण-समालेहणाहि पडिवग्गित्था तहि gas t 
४.. ::. पज्जत्त-लद्ध-निद्दा तं रत्ति मो सुहं ge ॥११५७ 
i धोयः्मुह-हत्थःपायां अंभिवाइय-देवया तहिं are | 
, स॑म-भय-खुहाः विमुक्का पुणो वि सेञ्जासु.अच्छामो ॥.११५८ 
.. सुमुहुत्तकस्स तत्तो पिएण कुम्मासहत्थि-सहिएण | 
. एसो त्तिः कुछ-घराणं कोसंबि पेसिया Sar ॥११५९ 
अंब्भंगण-परिमंडण-अच्छायण:विविह-काय-सोक्खेहि, ।. 
` पाणेहि भोयणेहि य पडिकीरता तहि वसिमो ॥११६० 
बसिऊण केइ दिवसे ओहरियःपरिस्समा तहिं घरिणि | 
पडिलेहःलंभ-तुद्रा safe उस्सुया गंतुं ॥११६१ 
_ पंथ-परिव्वय-मेंत्तं आणीय तेहि हिरण्णयं qu | 
aan च' बिविहं अह यंवाय (?) च रत्तं च' ११६२ 
` कौहोबणग-सहस्सं दिण्णं मित्त-त्रर-चेडरूबाणं |. , 
s खञ्जगःमोल्लं तिः मया महिर्लाह निवारयंतीहि ॥:१:१ ६३, 
“asta तं पिययमो as पणय पडिसाहणे भीओ | 
s  पच्चुंब्रगारुनिमित्तं अप्पो दाउ त्ति काऊणं ॥ ११६.४ 
. ४. ४ आमंतियां य'अवंथासिया यं संव्वा मए महिलियाओ | 
d^. * मित्तःघरस्स य पुरिसा पिएण आमंतिया य मए ॥ १९६५ 
मित्त-घर-जणस्स तहि जहारिहं WERE सुमरणत्थं | 
अच्छायणं च विविहं आमंतंताण मे दिण्णं ॥ १९६६ | 
सठवोसहि संजुत्तं गहियं ता तत्थ घरिणि पच्छयणं । | 
p 


^o 
x 
t oc 


पँथम्मि अणेग विहे जोगक्खेमे गणंतेहि ॥११६७ 
जाती-जव-संपण्ण अह आसं पवर-लक्‍्खण-समग्गं |: 
~ : आरूहो मे समणो पवहण पट्टीए सो usu ॥११६८ 
^ सस्थाह्‌-गहबलीःपेसिएण बहुणा जणेप्रा. परिकिण्णो | h 
.. कुम्मासहत्थिएण य समक परिवार सहिएण ॥११६९ 
.. 0०बहि/समिर*करणेएपिकंम Ssh eng सिएयग्पेयोबा (४४ 
हाक्ने छ या आारक्या अम्ह a १९७० e त्था आरक्खा अम्ह SUED ॥११७८ 
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distat iv 


aan 3M karua Madi यू॥मणि सभा, «UL aya Rat प्रश्‌ श्र नगरमा 
(zaad AA लाग A र्यो ढता त्यारे अमे पहेँय्यां, (११५५). geerd. 
भाडक्षेक्षा भाण्ये सपडावेला aeai AAA अमे त्या. लाजेनि उता अड. मित्रता! 
azai सुभथ। waa Sit. (११५६), त्यां स्नान, AA, GU माहि A शु AML 
पाभी, As, 48१ aA सुणपूर्ता& रात आणी, (११५७), सतारे «prop ते मे! Ad, 
देपतात बहन उरी, श्रम, भव भने भूणथी ytd adai Rai जमे परी auum जाराम 
sàl (११५८). ते वेणा सार्‌ ygd vada, gened साधे अभे रावीओे छी” 
खे प्रभाणे Baad मार घरे sla wa yea , (११५८). २०५०, augue, 
aed विविध ulhs ceris अने wayal aude sedi WA al zai, 
(११६०) हे २७२५।भिती, A wud Bears Gan ai निरास 3री, थाड Gaifl, waar 
yya आता असन्तता Agadi अभे dah sid Gaye शत्या, (११६१), 
खभारे भाटे a yg Ald, अते Flay ae anas खाऱ्या, (११६२). 
ते मित्रना adi OAM निवारत छन भे जभारा AAA Anal BAd 
हाथभ Ay wear Svar खाण्या, (११६३). ZASA अटित NAT? anadl a 
. प्रिवतमने, ते audi, “Suse ygs पेरे जापणे cab ते। ag ०४५ AMR 
AA? खेती aA इमम जावती edi. (११६४), 


जण्णाशण्भाथी (ea 


यो. MAA भेटीने भे anti Cua वीधी. मित्रता धरता सी yid uer 
aad अते मे Aea All. (६१६५). Geet AN ant मित्रता azal aia 3 
alt AR यथ Xs विविध seai viel qal भेट सध्या, 1११६६). jd 
लाया अभे xx lab iddi त्ते जमाती agah डरीने, & yeaa l, wal Sgt 
सहित eug wa ad dig. (११६७). भारे! (uad उत्तम बक्षणुवाणा, ida Ad 
वीक्षा aa पर स्वार. 484 ARI agad पाळणा Wea Madr eal. (११६८). 
साथ व अने BAR Ada neues fedet sal ते danda ss 
(११६८). ads युद्धेन भाण ad, watt sA QU ताभ wy छै ad ual 
yary Seta? Ry gini डा dai Gal. (११७०), 


y 
Xl 
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इंट्रि-समिद्धो-गुण-जाययं बहु-जणं करेमाणा | 

नीमो पणासक्राओ चहु-विपणि-सभिद्ध-वीहीओ ॥११७१ 
` अप्प-च्छंद-सुद्देण य गच्छ'ता aa राय-मगाग्मि । 
Qin अतिदूरं जणेण दिट्टी-सहस्सेण ॥११७२ 
मित्त घर-संतिएण य जणेण निद्धेण तत्थ अणुबद्धा 
इंडढीए ओएण-जण-दुल्लहाए निहम्मिया बाहि ॥११७३ 
छविय तु पवहणे सारहिणा वंयणेण अज्ञउत्तस्स 
आरुहैइ ये पिओ वि तहि तो सो संपत्थिंओ तत्तो ॥११७४ 
घेच्छीमि पाँउहारीउ सालि-बेण-मंडल।णि तुंगाणि । 
आमोय-मणहारे सभा-पवाओ य पेच्छता ॥ ११७५ 
UL. e 
बिडि-पेडिने च पंथे ओबरियंत्तेट(१) काम-बासारि 
संमंटेंच्छिया य सणियं पत्ता वासालिय-ग्गाम ॥११७६ 
पत्तल-बिसार सालं सासय-गिरि-कूड-सण्णिहं तत्थ | 


पहिय-जण-बिम्हिय-करं बास-घरं पक्खि-संघाणं ॥ ११७७ - 


WSs dees पेच्छामो est काऊण l 
अह तत्थ अंति-बासी इमाणि वयणाणि भाणीय ॥ ११७८ 
निग्गंथ-धम्म-तित्थस्स देसओ सी ळ-संघर-नियत्थ्रो | 
छडमत्थो wegen wet किर बद्धमाण-जिणो ॥ ११७९ 
वासाआलमिहं जं आसी ओवत्थिओ महावीरो | 
aai ति तो किर गामं संनिवसियं नाम ॥११८० 
नेमिर-नर-जकख-रक्खस-गंधञ्व-खयर-सहस्स-पणिव इओ l 
जिणवर भज्तीए इमो तो पूयं पावइ बडो त्ति॥११८१ 
सोऊण तस्स wi ओइण्णा पवहणा gam बि | 
साहट्ट-रोम-कूवा हासुस्सुय माणसा अहियं ॥११८२ 
Tara a nai मण्णंता उत्तमाए भत्तीए | 
सीसेण वंदमाणा वडस्स मूले नित्या मो ॥११८ ३ 
वेमि य णं पंजल्या तरुवर धण्णो सि तं DAA य | 
जं ते इह sae अच्छीय जिणो महावीरो ॥११८४ 
अच्चेऊण TS तं काऊण पयाहिण च तिक्खुत्तो | 
पवहणमारूढा मो giz gf च वहमाणा ॥ ११८५ 
दट्ठूण बंदिऊण य नीसिहियं तत्थ वद्धमाणस्स । 


तरंगलोला 


संवेग-जाय हासा Publ ain, CHARA RING 0७९७७७६, Haridwar 
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१४७ 
ase, समृद्धि भने शु 4 as ae s Z 
Cl १५ थतेऽ चोळता यादना Anadl अभे अते eost: 


+; { y 4 ote) 5 17 
सम AAA yas aai ५५७ ट्या ; dia गन मारी 
^ i £ M टू 150 
WH २।०८१।२ पर थम्‌ caa Hgy 
À २ रे USA cdi अभने €ब्वर। ता e» co m Al “नेछ iet दत 
ud à 56 RS G " o Al ता, 
11७1-११७२). adl * ML ded dii r 
2 ). भनन 4241 माज्या AeA बीच AMA anaal आठ्या हता. अओ 
«d "HIA माटे ease अवा voca 
zr TAL ARAHI WH आमनी ५८३ d sgi (११७७). 
७ उतना sgall ARRA वाहन वक्ष राज्य, Ginga, ५७ ani यही जेठा भने 
as 35 i | c (^ He 
i १५। ९. NUR D dai G 
Gd ५४ AYZ. (११ ). SX Ml, अनं «fl ai GA SUL. “गर्ना RA ने 


HX ‘ale dd 2 5 >>! 
AAAA भार। Marni खावा, AAAA खने भन्न Addi व्ेता अभे ova 

ती : अं € 
gal. (1109). 


"(AR MUHI AAHUA 


pete aAA अभे धीरे धीरे aan Ae आन पढच्या, (११७६), ai अभे ओ 
रभशीय, wars aga न्नेधू : [रतत शाजाओं। aa yoran, Aautdat शिण> 
सम्‌, Male २९६७ भने yal 112 Cawesies, टनी wig EES 
MAL AL WHI aid इरी (1 १७७-११७८) Dua छं हे निय gadiat 
७५६२४, Al खते WAAL eere वर्ध भानन्त तेनी ween aatal सदी चाम 
र! इता, (११७८). मछावीर अही वर्षाडावामां वासे। २६६1 तेवी. aw जा tata 
"Utd जम «xq. (११८०). देव, Haba, यक्ष, रास, oA गने विद्यापराओ Da 
4t अर्यो छे dq जा १२१३ (adeb wad ME yordla oy छे. (११८१). 


तेनी su चात MAMA WA “(नने वाडनमांथी Gaal’, सत्यात संदर्ष अने Ges 
नते, राभांय जवुभवर्ता, A ast yag ग्टिनवर समे। wl Gur EC weds 


MdA AR तेना aN YA goad Yorn sal, (११८२-1१८३). ala AAA Å 


Atel, 'हे त३१२, g धन्य छे, sat’ छ ड तारी छायामा महावीर Gra ren ea 


(११८४). १७१ ym सत ae वार velo sA अभे ye अते gle धरता 
वाइनर्मा Asi. (११८५). aad Call से AAR (= arcual वासस्थानोना 
ad खते aed उरीने ef अते सवेश घरती हु भारी mad galas मानवा 
anh. (११८६). 
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' तो तत्य पिएण ud सोक्ख गुण कुलहरस्स माणंती । 
एगागिहत्थि-गाम॑ अइच्छिया cred च ॥११८७ 
वासाय अइगया मो नगरि agaf जणाइण्णं | 
भवणेहि मेह-रुंभएहि... p inter १९८८ 
कबिलास-तुंग-सिहरोवमम्मि नयरी-पमाणुण( १)-करम्मि | 
aer निविठ्ठा ger मित्त-घरे अंति-वासिस्स ॥११८९ 
तत्थ य मज्जण-जेमण-उत्तम-सेज्जा-विहाण-कय-पूया । i 
जेमाविय-सव्ब-जणा पडियग्गिय-पवहण-बइल्ला ॥११९८ 
तत्थ सुहं. चिय वुत्था कल्ले विच्छल्य-हत्थ-मुह पाया । 

d कुलमामंतेऊण निग्गया उग्गए सूरे ॥११९१ 
णाणा-बिहग-गणाणं सद्देण य भमर-महुयरि-गणाणं । 
गुरुजण-मिहो-कहाहि य गयं पि पंथं न-याणामो ।। ११९२ 
कुम्मासहस्थि-कहिए गाम-पुराराम-कित्तण-समूहद । 
पंथस्स य उद्देसे चेइय-रुक्खे य पेच्छामो ॥११९३ 
& 
अह हरिय-पत्त-सामं बिस्सामं तत्थ पहिय-जूहाणं | 
रह्पह-चिध-पट्टं भूमीए a पओहरं थोरं ॥११९४ 
कोसंबि-सीम-मउडं घण-निबिड-महल्ल-साल-वित्थरयं । 
सडउण-गण-उत्थरंतं कुम्मास-व्रडं समणुपत्ता ॥११९५ 
निग्गलिय-धवल-जल्हर-वियाणःलीला-विलंबकं.तत्थ | 
वर-सुरभि-सरस-पुप्फोवयार-चिचेल्ल्यि-पएसं ॥११९६ 
कय-वंदणमालीया-सोस्थिय विथिण्ण-पुण्ण-नव-कलसं | 
पढमं घरं गया मो सयण-परियणाकुळं रम्मं ॥११९७ 
आसण्ण-निद्ग-बंधव-अब्भरिहिय-मित्त-सत्थ-पच्चइया | 
कुम्मासबडे कोउय-सएहि ण्हविया दुयग्गा वि ११९८ 
ण्हाया कय-पडिकम्मा पउग्ग-चिचेल्लिया gau वि । 
ससुर-कुलघरासण्णं नीया . परितुट्ट-मज्ज्ञ-गया 118889 
& 

d अहमवि य जाण-सहणं(£)-वरगारूढा तय समणुगच्छ | 

तत्तो य निग्गयाहि धाईहिं समं स-सारसिया ॥१२०० 

बरिसधर-थेर-मयहर-दासोज्ञण-तरुणःचक्कचालेण । 

अण्णिञ्जमाण-मग्गा पुरओ बच्चामि य पिंयस्स ।। १२०१ 

अण्णं सुबण्ण-वर-भड-मंडियं तत्थ मे पिययमो वि | 

तुरग-वर-समारूढो स-वय॑सो सो समन्नेइ ॥१२०२ 
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A MA] ते वेणा wet Gaara सग mM Y Mazai शुभश्चात। ugal 

yadi भी Anedda जने sda पसार st, (११८७). रातवाये। रहेवा 
रमे शाणन्ट्ती नणरीमा प्रवेश DE Ad वसती ola afl, eai ania शश 
WA dal eal. (११८८). ei AA मागाने रहता As भिन्ना घरे Sar a ac 
gu शिजर समु SU, ब्यण हे नगरीत नानह& होय तेव ag’ (११८८). त्यां 
?dl4, भाग्छ, Gaa शय्या वगेरे yah वरे AAL २६२ उरवाभा Blo, संघा 
भ।णुसे ने ५७ ARBANI आठ्या MA diddi ANIA पथु सार भाण DEIN 
(११८०), etl सुभे रातवासे। उटी ana Fa ala थतां सभे दायपग सने I USA 
aA बरना AUA fase ada आगण यायां, (११७१), amdal vilia 
sara, १भ२१६। यु aN अने aA विशेती ५२२५२ इहेवाती ual HAA पथ 
Ew उपाये. तेती ya ua त पडी, (११८२), seed मा, a3, GUAL, 
VCH AAs, Alege मने रस्ताओता ताभ समते sear A war गने अभे ते 
सौ mdi wai «di. (११८३). 

aia wernt प्रवेश 

कमे SAA अभे dai val darsa हेभाता, azia Gamy, राष्ट्रीय 

moral Jg सभा, घरतीना yg Whar संगा, AAAA सीमना 352 UAL, ५५०४० 
बाटी भते भ्रयंड Muri विस्तरेक्षा AA Wiles salar Wat genuas wa 
खावी Rial. (११८४-११८५). त्या aa, Ava श्वेत waaa aad MaA 
Giga उरता, Gua अरेता dit yr wiles YA Maa रायां aim, 
asd «eaim, AA Aer साथिया aA wat नवा yor saan, Aa तथा 
aqov dp aia URA Garzia Dar प्रथम azai AA 9१24. (११८६-११८७). 
निवती" AAA, स्वग्टते।, meet अने मित्रोत। aed Gara adai Bal and 
ald shi ailas ARA साचे 5८भा५षत७ तीये raid ध्राव्यु, (११८८). २१५ 4214 
yud भते GRa suere awo णनेबा MHA HAA असन २कशने।त। १६ तस्ये 
2१२०७ WA Paper ark af walai भाग्या. (११८८), 


ARVN ALL 
& Ya Saa awani aA urn यावी (१). भारा धरेथी नहार ddai 


will, aas, ave, १६), raza Nx, cya ÉL WA eleva agaid g 
प्रियतमती वागणे yaa इरी रही इती. (१२००-१२०१). सत प Mary थशुगारेन। 


Gua aA पर ABA मार यतम तेना मित्रा ala भारी १७० aadi edi. (१२०२). 
CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
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भाउञ्जाया य AE a जे निग्गया स-प।रवारा । 

ता वि य वर-जाण-गया अईति नगरि मए समयं ॥१२०३ 
वसणुस्सव-दोस-गुणा गमणागमणं पवेस-निक्खमणं | 

अहियं पहाण-पुरिसस्स सव्व-जण-पायडा होंति ॥१२०४ 
१ Es 


पुण्णाह-सउण-दाहिण-पसत्थ-बहु-मंगल-निमित्ता । ‘ 
कोसंबिसहंगया मो देव-द्दारेण तुंगेण ॥१२०५ 
आसीग्र(?) समुह-पंडर-सुगंघ-पुप्कोवयार-चिचइय | 
नर-नारि- दसणूसुय्‌;समुवर्थिय- रुद्ध-पेरंतं ॥ १२०६ 
उभओ-पास-समुट्टिय-महंत-पासाय-पंति-सोभंतं | 
रायपहमइगया मो बहु-विपणि-पसाहिय-पएसे ।। १२०७ 
वाय-परिथत्तिएक्कमुहियं व पंकय-दणं जहा फुलं । 

तह जण-मुह-पडम-वणं च अम्ह्‌-हुत्तं तहि जायं ॥१२०८ 
MAIS समुञ्जओ जणो तस्थ राय-मग्गस्मि | 
अवयासेइ a dd पेम्मुप्फालाहि दिट्टीहि ॥१२०९ 
दट न तिप्पति जणो पियं पवासाहि आगयं संतं | 
घण-संकेय-विमुक्क चंदमिव aged सरए ॥१२१० 
वद्धावण-आसीसा जणस्स स-व्बंभणस्स राय-पहे | 
अंजलि-पाहुडगाणि य न पहुप्पइ गिण्हिड रमणो ॥ १२११ 
बंभण-सवण-गुरु वया ठिएण(?) सीसेण नमइ पंजलिओ | 
अवयासेइ वयंसे Aü आभासइ जणं च ॥१२१२ 


8k 


सो एस चक्कवाउ त्ति वेति केई स-विम्हिया पुरिसा | 

जो सेट्विःचित्तपट्टे बाहेण हओ मओ लिहिओ ॥१२१३ 
ज्ञा त्रक्कवाय-जुवती चक्कायं अणुमया तहि लिहिया | 

सा WESS धूया जाया भज्जा य एयस्स ॥१२१४ 
सत्थ-विहाण-वबिणिम्मिय-चित्त-पणट्टा(?) इहं पुणो किह ता। 
सु-समाहियं जुवल्यं देव्वेण अहो इमं gg ॥१२१५ 
सग्घो त्ति केइ egt त्ति केइ अहो बिणीओ त्ति केइ सूरो त्ति। 
अभिजाओ त्ति य.केई बहु-बिञ्जो सच्चइड्जो (?) त्ति || १२१६ 
सो एव रायमग्गे पसंसिओ पियग्रमो बहुजणेणं | 

faa भवण-विमाणं कमेण पत्तो मए समयं ।। १२१७ 
तव्थब्भु ट्टिय-परितुङःपरियण-उवणीय-अग्घ-कय-पूओ | 
PELEA PA Nom ARA Ka Aer atk Randwar 


| 
| 
| 
| 
y 
| 
j 
|| 
f 
। 
| 
| 
| 
| 
| 
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1 
मारी भात ded परिवार साथे भते भगवा सवित्री, तेज पणु उत्तम ; 
भेसीत भारी WA veal AS. (१२०३), मोटा जा जुनी waz ते Gera, tr 


day, १८३ ते छु, yltaa नि मत AU न (21 aidi होय छे. (१२०४). 
why, 


nis १५, १९ cae aya अते HAs नगठ निमित सांगे जमे Gnd 2a- 
aai (ya teal) add siaii प्रवेश sal (६२०५), ते पछी njalas aad, 
सुग थी पुण्याथी euza, Adalat yasadi नरतारीनां nil नत toy Agani, 
बने जाग झया WAIA AMA महित अते होटाती Awl शेता २० मारा 
mA yasai, (१२०४-१२०७). RA Fak synad Wadd ५02 As dey MM 
नाण, db Artal yauna sage WAL day WAL Gal, (१२०८), Gas aiv 
हाथ mad DA छेनराती ale as भादा Maaa sag] ४ भेटी xeu हता. (१२०८). 
WAAL wet waar थित (मते नेत Ate घराता त ताग भेस स्थी yea 
adal श२६यट्रता Bead Fal त राय AA. (१२१०). RI WAIN परत! AAAA 
जाशिप तथा मन्य वेळानी ववामयी अते हाय MAA sug Aad र्वीडारवाभा 
, भाश स्वामी पहाया थता न GAL (१२११). ते AHA, AAT अते alad हाय 
बडी weds NA वह उरते @U, मित्राने Azar aU, ता AFT सौ. aut 


साथे सभापणु sa Gal, (१२१२). 


Sealy वाडा भिवत gdt: Ala Bagai ळे asas eaa ५4४१ UY 
VAA Aaa «di ते ज। पोते छ (६२१३); ने वर्थ यकी asaid ५।७॥ 
ww Sed यीतरी इती ते sc भा नगरशेहनी पुत्री afl vaal अने Yatal पत्ती 
जनी. (१२१४), शाक्त विधि अमाणे nara शिजत A पररपर agU युगे = 
wy Taka सरस oad arg! (१२१५). Seas तेने ०4५५ sdl, ३०५ Yer, 
yey विनीत, Bout au, Beat afad, za was विधाने। mesa at Sears 
way विधाउत--ओे wud aet wal थवे Adil Naat पामवे गारे! Beg 
भारी साथै पे।तान। देवविभान सभा प्रसारमा आती पस्यो, (1231-1205). सात Ra 
५९०४८१ ANA तेनी BPA आन्य aa adl पन्साभओधी तेती ya a M 

i २ १ av 
a A aU aI BH ति त बि A 2: 


OMS 


दहि-लाय-सुद्ध-पुप्फेहि तत्थ कय-विडल-देवयो-पूर्य | 

बिरइय-बदणमाळ स-कमल-कल्सुब्जल-द्वारं ॥१२१९ 

तं सो भवणमइगओ सहसा वीय कोट-ल्ट्रे(?) | 

पुण्ण-मणोरह-सुमणो मए समयं समुत्तिण्णो ॥१२२.० 

अप्प-कय-दोस-लज्जिय विजेभिया तो तहिं अइगया & । 

सएरकुलस्स AaS जणाकुलं अंगणं रम्मं ॥१२२१ 
क 

सव्व-कुलेण-समगगो तस्थ य पुठ्वागओ गहबई मे | | 

सत्थाहेण समं अच्छइ य पवरासण-निसण्णो ।। १९२३ | 

अह्‌ अम्हे संभेता तेसिं पच्चक्ख्-देवभूताणं | 

पाय-कमलेसु निषडिया अम्हे आलोयमाणाणं 112223 

तेहि थ भो अवगूढा सीसे अग्घाइऊण य सुदिट्टे । 

आणंद-अंसू-विगंधिएहि अच्छीहि तं वेलं ॥१२२४ 

अम्मा-साधय य पायएसु निवडंतया समवगूढा | | 

अहियमणाह-परुण्णाहि पण्हय॑ मुचमाणीहि ॥१२२५ | 

अहय च भाउगाणं जह-क्कमं विणय-नमिय-सिर-कमला | 

weg निबडिया मो वाह-जल-भरिय-अच्छीणं ।।१२२६ 

अण्णो य जो जणो मे अंजलि करण-संभासिओ सब्बो || 

सव्वो य पेस-वग्गो पडिओ पाएसु तस्थम्हं ।। १२२७ 

धाइ य पुठघ-धरियं बाहं मुंचइ य सा य सारसिया | 

ताहे निप्परिहासं तुसार-सलिलं ल्याउ BT ॥|१२२८ 

गहवइ-सत्थाहाणं च तत्थ मुद्-घोषण गय-मुहेणं । 

भिंगारेणुवणीयं जं पुण य(?) कंचण-मुहेण ॥१२२९ 

सठ्वेणम्हे बंधव-जणेण संजाय-कोउहल्लेण । | 

तत्थासीणा सत्था पुव्व-भवं पुच्छिया घरिणि ॥१२३० 

afa साहइ रमणो रमणिज्ज चक्कवाय-जाइ त॑ | 

सब्ब जह्दाणुभूयं sud बिप्पओगं च ॥ १२३१ 

तं ित्त-कम्म-कारण-समागमं WE घराउ निग्गमणं | 

नावाए अवक्रमण उत्तरणं चोर-हरणं च ॥१ २३२ 

जीयस्स य संदेहं पल्लीए वि य ब(?) d ma | 

तत्तो पलाणमणुपाटणं च d तक्करेण कयं ॥१२३३ 

अडवीओ farqi गाम-पवेसं च आणुपुव्वीए | 

ङुम्मासहत्थि-संदंसणं च wb पिययमेण ॥१२३४ 

सोऊण य वुत्तत कहियं तं |अम्ह अज्जउत्तेण | 

सोएण दो-वि का लाए तो प्राइस 1४२३५ ` 
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पित्र पुष्पे! १६ देवता ओखती Ma पाया पर yon salai, DQ seri बहनमागाओ। 
५०५।५११%। आती छै अते हारे पर HANAN अतीत ENA AZAL छे Aa अते gzdl 

ZAN adt ते ११६, पून adal ARAA SEG असन्त Aal मार! प्रियतम प्रवेश 

PL अते WA AA त्या. Gaal. (१२१८-१२२०) WA, Rar सपराधने d 

dor Use sA ANA A ya Ghd! क्षारे erui ayaga विशाण ने yez 

मंजणुभां waa डर्था, (१२२१). 


Raid सने ५५4 


त्या aza मघा भाणुसे।ती साथे वीन BAL aaae A साथे शिया जासन पर Aa 
७१1. (1222), AeA भमत eas Ra साक्षात 2 सभा A AAA यरणुडभधामा 
AN हाइ 8१01 नभा usai (1222). AA समते भनिनन्‌ ZU, Wel Hats 
सध्यां, अने चासुतीजीती मजि ते वेणा समते sala सुती au FAL ze. (१२२४). 
पछी भारा साचुन yai AA ual. was aly सरता, पाते! मूता ते. खते 
Qui. (१२२५). ते पी इ aal मरत aaa ags, aiya aiit 
AL MS Mar यरथुभां UL. (१२२६). Alea सो AVIA पशु अभे हाथ AAA 
Ara, तथा सौ Rasaq metet Wl uel. (१२२७). धात्री अते सारस, 
WY राजे भाडने aga दीधा--नेक्ष परथी आडण ६ भरे तेम ते भरी zai. (१२२८). 
पछी श्रेणी MA साथवाइने भाटे AL Arar ayd uei सेनानी जारी 


ovd analai miu (१२२८). 


हे «rue, स्वस्थ add cl सभे mel DA भारा सी via gagal! 
mule yaaa [विशे ywa. (१२३०). तेमते मारा परिस 4४१४ afd MAHL 
सु ६२ लत, भरणुथी WL वियर, यिनत IAM ६1२ समागम, azai तासी १३, 
Asai RNA रवाना ad, नौडमाथी डे ang, AR ६२ AUER, यरपक्षीमां 
अथस ४०, HL येती Evesum Aly yaad ag, cc MAHI tests dag, ma: 
avant प्रवेश भने ५८म्‌५७य्ती साधे (uaa —S3w मधु ळे प्रमाणे vieta eg ते 


: ee: Fe Te Jem 
wu) sel 21173 - ( १२३१-१२३४ ) माय पुत्रे gy d ang ald ale 


^A Sa e 
j A us २६५ श्यु. (123%). 
RM 2 cb In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
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तरंगलोला 


ताएण य णे भणियं कीस महं पुव्वमेच नो कहियं | 
हांती न आवई भे नय छायग्घं इमं होतं ॥१२३६ 
थेवं पि य उबयारं अहियं gant कयण्णु-भावेण | 
FONE ।रण पिव जहा पच्चु्रगारं अ-काऊणं ॥१२३७ 
उवयार-भरक्कंता उवयार-रिणेहि वड्ढमाणेहि । 
किह उस्ससंति पुरिसा weuau अ-काऊणं ॥१२३ c 
मंदर-गिरि-गुरु-भारं भवे भरं मत्थए कयं बहइ | 
सुयणो कओधवयारो जाव न दुगुणं पडिकरेइ ॥१२३९ 
तं सफलं पुरिसं(?) mam आगमेऊणं | 
तुब्भ॑ जीबिय-दाणेण जेणम्हं जीबियं दिण्णं ॥१२४० 
एयाणि य अण्णाण य गहवइणा तत्थ जपमाणेण | 
तह अणुणोया अम्हे घरिणी सत्थाह-सहिएण ॥१२४१ 


85 


gg! सयण-पारयणो तत्थागमणेण णे पर-जणो य | 
N य आगया णे पिय-पुच्छणयम्मि सा नगरी ॥१२४२ 
GSTS इच्छा-इच्छिय-घडियमघडियं सुवण्णयं बत्थं | 
तालायर-मगळ-वायगार्ण पिय-पुच्छयाणं च ॥१२४३ 
कुम्मासहात्थयस्स वि fests तोसेण कणय-लकखं ति | 
उकाभरण च पुणो दिण्णं मह्‌ सव्व-सयणेहि ॥१२४४ 
PATAY तओ कुलघर-विभवाणुरूय-रमणीयं | 
वत्त विवाह-कम्म अणण्ण-सरिसं पुरवरीए ॥१२४५ 
त च अगण्ण-सरिच्छं कमेण चत्त महसवं AFE | 
पच्छणयमणोवमयं आचिक्खणक॑ वहु-जणस्स ॥१२४ & 
ere दोगव कुल-घरा पीइ-निरंतर-सिणेह-संबद्धा | 
Sa कुछ पथ जाया सम-सुह-दुक्खेण य गुणेण ॥१२४७ 
पच अणुव्वयाई महव्वए(?) मह्‌ पिओ गहेच्छीय | 
अवगाढो य frere जिण-बयण-सुई अमयभूयं ॥१२७८ 
सव्य मणारहु-पारपूरगं च पुण्ण-मणोरहंसि मए | 
उज्जामय Te भाणय तवय आयाबल्ट्ू-सर्य ॥ १२४९ 
भाणिया य चेडिया मे जइया पिय-संगय। गया अहये | 
का आस AZM gsi च घरे चणे त या ॥१२५० 


(0-0. In Public Domain. Guruk@®Kangri Collection, Haridwar 
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Maia भने té, aM ugal भने खा वात Yu न डरी? A तभने सती 
ALR न AIA Ad मावे. जपवा: न Ald. (१२३ £). सरन atat परता 3५51२ 
ASL होय ते। Yor, न्त्यां सुधी ते प्रत्युपडार न उरे त्यां सुधी, adil Hu, siaa dd 
aal भोरे भावे छे. (१२३७). Gusizdl नारे य पाता ५२ Susie E पाडत! 
नह नीये, Mayer sll Gar 58 रीत Grot ad aeu दरे 2 (1२३८). s3al 
Guzlzdl न्यां सुधी Via “+ Gi AA न वाणी ai त्यां सुधी Aera म ezuttad 
82481 लारे AÀ Vita भरत पर ae छे. (५२३८). G^, aa vada 
vu MIA wad wa छत्ितद्षन amy ते "wd ७ च्याच 3२ ८8२ (१)? (१२४०). 
सेवा. Ads aad 5९), & exuti, Bt शाते साथवाए जभारा भन Sel 
dai. (१२४१). 


AALI २५०८ने।, ५३०८त। त१०८ ४१२०४ते। AH YANNA AOL २।०८ थय, 
नगरीन AB ते ०४ वेणा अभार्‌ ZAM पूळवा रव्या, (१२४२). xum Weal 
Ald ALA AH ov yanad जन oisi Ald तथा Atatai AGU 
adeo लेट atyai भावी, (१२४३), 5८माप७छस्तीने प्रसन्नतापूर् Sis नाम माना. 


HRR AA भार सो eqevdidt axl Diz ४ sqeum DW पनामा visu. (१२४४). 


विवाए।त्सव 


Beas Raa पछी भार sedd yedi वेक्षवने Aggy WA नगरभां अपुर्व 
AU AAW Yer Ctra Geral. (१२४५). WAL ते aqua विवाबमहे।-सव 
AGA भारे aaa ca bào गने योनी aa विषय भनी गा. (१२४६), 
aai थाने gla got तिरंतर प्रीति wa स्तेब्यी wadai अने yai 
sies anal लतीने Aso yo sai लनी गर्या, (१२४७). 


भार! Gad पाय sad तथा शणुत्रत diui अने amaga व्ट्निवयने।ता 

ay vui A भग्न भन, (१२४८). भार! मघा aem पूरा थया हेताथी भे 
0 ~ T ० * * Ce 

११ उरेल, सर्व भते।रथ पूरतार। ASAL Ais aiad dud Giray sy . (१२४८). 


पछी भे sua yoo, “Bead साथै ळ्यारे हु यात्री ad ते वेणा aa 
घरभां 244 aif Pan publi Damen, ०80४१ Kangri EaJlection, Haridwar 
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तो ज॑पइ सारसिया भूषणमाणेहि पेसिया अहय' | 
तुब्भेहिं निय-भवर्ण पट्टविया तो गया अहय ॥१२५१ 
पेच्छं वक्खित्त-जणं दारं च अवंशुयं अणारक्खं | 
तो भवण-मञ्झ-पत्ता अप्प-भय-ससंकिया अहये ।। १२५२ 
तत्थ य ते गब्भहरे सव्वाभरण-भरियं गहेऊण | 
बर-नगर-सार-भूयं piej तो नियत्ता हं d? २५३ 
तत्थ य अःपेच्छमाणी Jed परिमग्गिऊण सब्वत्तो | 
रयण-करंडय-हत्था घरं विसण्णा ferar मि ॥१२५४ 
हा ma सामिणि त्ति य पुणो गव्भहरयं wer | 
तत्थ पडिया मि हियए तळ-प्पहारं च दाऊण ॥१२५५ 
पञ्चागया य जाहे कमेण एकलिया विल्वमाणी | 
fads area इमाणि हियएण é तत्थ ॥१२५६ 
चितेमि य तत्थ महं काही कण्णा-कएण सिद्धि त्ति । 
did परम-रहस्सं जइ से(?) wi न reed ।। १२५७ 
साहामि सा वि होही निच्छिन्ना दीहराए रत्तीए | 
wa वि य दाणि होही कहिए छहुओ रमो दोसो ॥ १२५८ 
एयाणि य अण्णाणि य अणुचितंतीए एव हियएणं | 
सयण-वरए गया मे निद्दा-वंझा ततो रत्ती ॥१२६० 
ऋ 
MES मया सिट्ट॑ पहाय-कालम्मि पाय-वडियाए | 
त तुह जाइ-स्सरणं गमणं च समं पिययमेणं ।॥। १२६० 
VA सोऊण य से कुलमाणमणूणगं वहंतस्स | 
राहु-गहिओ ठव चंदो मुह-चंदो निप्पभो जाओ ॥१२६१ 
धी धी अहो अकडजं ति गहवती करयलं विहणमाणो | 
तणइय कुळ-वंसो णो हा जह अयसेण डज्झिज्ज ।। १२६२ 
सयमागग्र रहगस्स (?) नत्थि दोसो उ सत्थवाहस्स | 
सच्छंद्‌-कञ्ज-तुरियाए एस दोसोम्ह Farr ॥१२६३ 
सलिल-परियत्त-मूले TER सए तडे जह नदीओ | 
पाडँति दुसीलाओ तह gead महिल्याओ १२६४ 
दोस-सयाण करणी मलिणी विउलस्स घर-कुडुंबस्स | 


धण्णस्स जीव-लोए कुलम्भि yar न जायंति ॥ १२६५ ` 


जं पयइ-भइयस्स वि अवसस्स वि सव्व-बंधब-जणस्स | 
Cc िजोह वि. लाली kank Beats, फी तिस 


१५६ 


en 


— n 
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as aet Vus 


ARCA WRAL घरने। awia 

3128 ası AA, “q wel भरे ed. २।५--श्रे प्रमाशे ते भने Aud 2१ 
È यापर घरे गछ, (१२५१). घरना AB डाभडन्/नां व्यस्त हता, ६२ Wed! सते 
AVL ard «d; RA agra डरती इ asad जहर wind. (१२५२), 
था aaya जारबभांथी nui aera मूल्यवान miguel ae s RA 
48१ इ MN इरी, (१२५३). ddd Mai भे त्यां ay बरी, wa पछी 
faure yer” fad हाथमा २९४२६८४ साधे इ धरे ५७ दरी. (१२५४) 

er भारी eat? Rar Aanand साथै waya fend, छाती zai 
इ भोय पर दणी पडी, (१२५५). adai भावतां, खेडी अडी Aau sd € 
त्यां था YAA मारा मनना वियारव। बागी (१२५६), A & ma $3 sadi 
AL AAA गुप्त वात नहीं 3६ ता WA ते osea शिक्षा थशे, (१२५७). ते। भारे बात 
wud देवी ASA. हाँसी add जाते ते wa ६२ werl of «3, aa शी zaal 
HURL AMAL YA Ga थशे (१२५८). नारा adai ang खावु. aadi aux 
भे खे Aa रात Aal. (१२५८). Medea A ANa wrai पढने तारा 
पूव wedl स्मरणुनी खते Cyaan साथै नासी अयानी aid इरी, (१२६०). 
२३३ EM aa रेष 

मे सांगणीने सत्यात salanda घरत. Alar तेने. ye zea यद्रती 
a Ardow शती गया. (१२६१). 'घिछार छे! Cus छे, भरे उव d ag aye l 
A wna Awl हाथ yaad Alaa aA ‘er! जमार xdla गान अपषीर्ति- 
थी घासनी मेभ सणशी नशे. (१२६२). ते पोते तेने बेर गर्छ, 3G)024 याना साथी- 
वाहने 331 ais नथी. पे।ताते। aae) Bg ५२ पाडवा Gase well अभारी Ae 
AAL ov dis छे. (१२६३), PH ०णप्रवाब्न। धुमरावाथी नहीओे। Udita त2ते ats 
पाई छे, तेभ gala SAN zadi afad १०८ रे छे. (१२६४), Asse देष 
Gan sa, Aree ५१११ मलिन sail पुत्री मा wadal Pal yal 4 
wA ते ० yaa (१२६५), aa हे पतित यारिश्यवाणी पुत्री raed 
अबा A क मिशी सी जि परी २६६). sual 
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कहगस्स उ घीसंभं कइयव-चड्यारियाण 'महिलाणं ॥ 
दृष्पण-गयं ब wd FW जो होहि सयं ॥१२६७ 
भणियं च तेण कीस हु एयं पुव्वं न ते मह कहियं | 

तस्सेब य दिज्जंती नेयं विच्छायणं होतं ॥१२६८ 
तो बेमि तीए किर सोविया'मि नियएण जीविएण त्ति | 

WUE रहस्समेयं जा ताव मिलेसि तस्स त्ति ॥१२६९ 
समयं च TRAM अओ मए भय-बसाए नो कहियं | 

si a eRe ८. TN 

जं न हु निवेइयं भे तस्स पसीयंतु भे पाया ॥१२७० 

s $ 

सोऊण एयमंत्थं च सेट्ठिणी सा गया तहा मोहं । 
छायग्ध च 'गणंती सामिणि asa ब्रिओगं च ॥१२७९ 
दट्ठूण य तं 'पडिये सहसा रोएति बिस्सरं divi | 
गरुल-प्पवेविरं पिव नाग-कुळं(?) ॥ १२७२ 
पच्चागय-पाणाए तत्थ ब्रिलाव-करणं अणेग-विहं | 
घर-सामिणीए रूण्णं रोयावणयं बहु-जणस्स ॥१२७३ 
Wed य भाउया ते स-कळत्ता परियणा बि केई य | 

रोयंति कलुण-कलुणं सॉमिंगि विरहे ge त्या ॥ १२७४ 
रोण य स-बिलावं धूआ-नेहेण 'मउयःहिययांए | 
अब्भस्थिओ य सेट्टी बिण्णविओ तत्थ अम्माए । १२७५ 


सीलेण Agari जस-लुद्धाणं पि जाइया धूया । 
दो आणेइ अणत्था धूअ-विओगो य॒ अयसो य ॥१२७६ 


पुञ्व-कय-कम्म-निव्वत्तएण सव्वं बिहाणःबिहिएंण | 
हवइ सुभं असुभं वा सव्वो'सवसो व ‘अवसो बा ।। १२७७ 


न हु दोसो दायव्धो de सोल-विणएण कलियाएं | 
कुडिळेण जीवलोए सा तह नीया kp ।।१२७८ 


जइ से जाती सरिया जइ पुव्त्र-पइं च अणुगया निययं । 

अप्पो हु होइ दोसो आणिज्जउ बालिया मे त्ति ।। १२७९ 
geret तणुइया सुद्ध-हियं बहु-जणस्स मण-हरणि | 

नो जीविउं समत्या खणं पि धूयं अपेच्छती 112220 
इय सेट्टिणीए पाय-बडियाए sgi भणंतीए | 
"नेच्छते. सो "(त्रि -वस्त्रावह. मसप्भण्णासिओं Qeri gawar 


pum 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


AR aal ९५८ 
^ | 


As AANA २ 2 ; Pa 
७ lala HAA विश्वास Buona] Ald > (3५ £4 ala f AAA Ar 57 ब्रा 


पछी तेणे भने wow, A भते गा तात Weal 24 न प्री? ते। e 34 v 
तेन! बाथ Riva अने At भा sa's ते! 4 Aled’. (१२६८). 2424 मे zaj, * 9 
भते पातान। AT bis ६७ने add, ४ 6 कहने तेन ^ ag त्यां t ad 
भर PAL रहस्य dO. (१२६ ८). dd थापे «24d पावन sear अने ३२ 
भार्या इ adl 4 राशी, तभने था बात निवेदित न adl ते अपरा ara छु «uai 


argil अपा यायु छु (१२७०) 


AN Gary 


MU तीत alanai Agee ania अते dar Ctra Pe alsa u$ 
श्छ. (१२७१) तेने ADs coll wee ASA बरना मा भाणुसे। ore ove 
WEA sw दीवलावे aeris 3री zeat aa (१२७२). लन आपना शेष 

: meds Mai AAN sel २३५। क्षागी, PA तेऽ cua Ugy थापी ay’. (१२७३). 
ते वेळा तारा सौ लाई AL, Ad) WAY तया, Beery परिने पशु, हे स्वामिनी, 
तार! FART अति ३२ ead रवा GOAL. (१२७४). पुत्री अत्युत। AGA शरणे ५३७ २६५ 
sai sal Bran eeu तारी aM Aga Daal NA a अमाछे A dl 
३री (१२७५), ‘faye Maat WA nat aani ava an पुत्री v-MA A अनथ वु 
३1२७ भने छे : yall शूने ayaa. (१२७६). YA shar sata rapa के भु 
विधान ARa होय ते प्रमाण शुभ डे अशुभ थाय डे सो Ud saga $ अवश अने. 
(२२७७). शीव अने Adaya भारी yA ay सेवे! घडते नथी, Ra विधिथी 
~ सा ससारमा ते aa छे. (१२७८). छो तेने UA yva ail, 
AA aiat yiwa ad १७० Aas, A ani dap M मोटे ais यथे! 
नथी, ता भारी NA ad पाळी ad sup (१२७८). A xw uas, Cora 
ed, AAN agl भारी Ala seu fat ७ As पण wer siad ay 
(१२८०). RU गलत 2९०७ aval sd, ४ udi TPA Agel भति 
idi तेने AAFIN RHI Bpm (auk Kenar Vollection, Haridwar . 
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तो भणइ एव भणिओ आसस आणेमिबालियंते त्ति । 
सत्थाह-कुले उवलभामि (१) १२८२ 
अह नियओ गह-वझयरमिणमो आगओ पवहणेणं | 
चा(?)वाहिएण समय तुम्ह काहीय AMAT ॥१२८३ 
कीस तुमे सा नीय त्ति मज्झ गहबइ-कुलेण रुट्टेंण | 
दिण्णो रोसुम्मीसो बयण-पहारो विणयणत्थं ॥१२८४- 


जे मग्गिड गयम्हे पुरिसा सोऊण तुम्ह आगमणं | 
ते परितुट्टा सुंदरि तत्तो wed परिनियत्ता ॥१२८५ 


एवं विस्थरियत्थं' घरणी परिपुच्छियाए संतीए | 

सव्व जहाणुभूयं सारसियाए महं कहियं ।। १२८६ 

तं तुरिय-गमण-कारण-निम्मायं मंत-कारण-निमित्तं । 

diu बि मए कहियं सामच्छं अज्जउत्तस्स ॥१२८७ 
$ 


कइबय-दिणाण तत्तो छेयायरिय-उबदेस-निम्मायं । 
निप्पुरिस-नाडयं पिययमस्स ससुरेण से दिण्णं ॥१२८८ 
तो णे सणिद्ध-बंधव-अन्भरिहिय-मित्त-सत्थ-परिकिण्णा | 

रमिमो भवण-वर-गए पउम-सरे चक्कवाय A ।॥ १२८९ 
हियएहि सुरय-वइयर-पीवर-पणयाणुराग-बध्घेहि | 

न चएमो Ag जे मुहुत्तमेत्तं बि अण्णोण्णं ॥१२९० 
काळं तं अप्पं [पि हु] पिएण-रहिया चिरं ब मण्णामि | 

ae निरंतर-लद्धा रभियव्बय-चिक्रणे लग्गा ॥१२९ १ 
मज्जण-जेमण-भूसण-सयणासण तह(?) सरीर-भोगेहि । 
हिअय-सुहाहि रमंता नाडयं पच्छा य पेच्छंता ॥ १२९२ 
आबद्ध-मल्ळ-दामा चुण्ण-सुगंघेहि परिमल-समेया | 
एगतरय-पसत्ता सुहमच्छामो निरूव्बिग्गा ॥१२९३ 

SR 

एव ger गओ णे इच्छिय-विसय-सुह्‌-सायर-गयाणं | 
सरओ. गुण-संपुण्णो | निम्मल-गह-चंद्‌-नक्खत्तो ॥१२९४ 
पत्तै य सीय-विद्ढुय-वियंभियायाम-दीहःराईओ | 

gi CICER DEMIR? Curug १२३९/९ 


E. 
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| त२२६।९। 
तर'गवतीनी Ava WA प्रत्यानयन 


Aela agua AQ 24], g 4२०८ घर, € तारी टीडरीने बावी गाए 
छु, साथवाइने बेर dal sar सभायार होय A ड Ang ७... (१२८२-१२८३). 


ठ शा माटे तेने ५७२ ad २७ ? A WALA धरता “al माणसास भने ५३ 
शीना Uys awal वीधी, (१२८४). Me ळे माणसा. तारी शोधन! 
गया हता, AML सौ g पाळी सावी रही Bi Mar समायारे, & yzl, सान दित 
ada wol बर्या, (१२८५).” A प्रभाणे, हे जुडर्वामिती, सारसिठाते yodi तेणे ० 
fla ^W "wu ag’ ते भने विस्तारपू1 s sel aloy. (१२८६). A पणु जाय Yadl 
ual, Wet ब्यणववाना हेतुथी, ( तेती ate Aa दिता) Sata नासी ळवाने! 
नि AAA A yad adi पासे sA. (१२८७). 


६ पतीने! 2ua'£(ani 


पछ Beals दिवस Dadi, weir भारा Grand, 4६०४ atl टेण- 
3w नीथे ya did १२४ daz ३रावीने आयु. (१२८८). aA मीर! 
RAQA, eut, Yorit अने नित्रोता wsdl पी anal, Gaa asiaani aai, 
#मगसरिवर मां asab समा, Ast sedi edi. (१२८८). Waele wa Al ५४ 
edat ७८३2 खवुरागयी मारा ७६५ ०४१९ हे ने अभे Weleda Bele adi 
«D we BIA asal 4 इतां (१२८०). भ्रियतमत स बिताने! २१९५ सभ पण 
मने al aDAL aviary, भयो सभ्य अभे (ais Maalai नर तर रस्याय रहती, 
(१२८१). स्नान, AvA Ap, Ad, ANA 43 ७६५१५।६४ UNR avi 
AA २भभाशु Wl wol १०४ AAi. (१२८२). yr थी सरर and, UAE 
RBA पररुपरभां aasa Ral AWA ded निश्चित wa सुभनां (eat Gaadi 
edi. (१२८३), 


250945 


zal usat aai, wae aaya सागरमा aga sal, xu (asm 
2 E नक्षत्रोी शक्ती, Was २७५३ ad २२६२५५ Ags A. Rd 
त पडा pai saat 8५६4 हाय छे, 23 त ad abu थती आ. in ; xt 
ovat नासी var होय 9 अते YA Wad gidi २७ छ ati (शिशिर २७0 


iol (ài 24 a हार तथा ysa, तेम ० क्षमता 
भहें।यी,0(३७ huie nahá ura dic ने भे।तीता डार तथा इ $B 
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चंदो चंदण-पंको मणि-मोत्तिय-हार-वल्य-बल्या(?) | 
खोम-दुकुल्णं-चीणंसुयं च दोहग्गयमुविति ॥ १२९६ 


सोयमइच्छिउण पुणो (१) उउ-रुण-विवरीय-विसय-सोक्खेहि | 
हिम-गुण-बळ-विक्कंतो Zid कंत-सहियाणं ।॥ १२९७ 


सहयार-पुप्फ-मासो सीय-विणासो जणस्स सुह्‌-वासो | 
कामस्स कम्म-मासो वसंत-मासो य अणुपत्तो ॥१२९८ 


निहया अजुञ्झमाणा वद्धा तुरियं च अणवरञ्झंता | 
ui बहूहि य तहा वरत्त-अंदोल्या घरिणि ॥१२९९ 


जत्थ य पिय-चल्क्राणो(?) दीणाणुग्गह-रओ जणो सव्बो । _ 
अंदोलए adel azg अणावराहेसु ॥१३०० 
& 


अच्छेरय-पेच्छणके पमयवणे मयण बांण-कोसंवे । . 
रमिमो अणण्ण-सरिस देवा विय नंदण-वणम्मि ॥१३०१ 


तरु-ल्य-विळ्या-पुएफच्छिअं ऊणं(?) पच्चयं उबबणाणं | 
पुप्फमइमुत्तयाणं चंदयराहूयमंसमरं (?) ॥१३०२ 


एवं संदरिसंतो कंतो लडह-चड्यारओ ast | 

अण्णोण्णे य già कुसुमे केसेसु मे gom ॥१३०३ 

एते अण्णे य बहुं तस्थ अवत्थंतरे दुम-गणाणं | 

पेच्छंता पीइ-करा सुदिय-मणा दो वि वियरंता ॥१३०४ 
S 

पेक्खामो य [प]वित्तं समणं तत्थ सुमण' fem । 

saè पवित्ते निस्सोयमसोय-रुक्खस्स ।। १३०५ 


केस-कळावे कुसुमाणि भासिओ(?) पाञ्याणि अंगाणि(?) | 
तिलक-बिसेसक-मुह-चुण्णओ य मे पुंछिओ तस्थ ।।१३०६ 


एवं पिएण बि कयं विसञ्जिया पाउया य कुसुमो य | 
उञ्जल-वेसेण शुरु अमिगंतु जं न gt ति ॥१३८७ 


तो विणय-नमिय-काया संजमिया स-तुरिया असंभंता ) : 
अ-पारमिय र॒यणाणं निहि ब दट्ठूण FRET ॥ १३-०८ : 
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५2१५ अते रेशभी a) इवे wale भती गर्या, (१२८६). शिशिर daai, fana- 
सुभ भाटे प्रतित, पतिना wart RA MAA fee an ने veer इरावती 
(१) Bwa ऋतु भावी दाणी, (१२८७). ते पछी val aAA cef भेसे छ, 
aul शीतते। नाश MA Awa सुवास छे तेवे। गाभ्न मास aada 
mid, (१२८८). A सभये, हे sead, युद्धमा भाग न॑ Gal wal wad 
«ril ख्या छे (Mrami याच्या छ), a3 अपरा नहीं wal mad alaani 

aal छे, तेवा Sete Aas बण ABA aste. (१२८८). d Ant gA 

पर agag Sal तत्पर (१) Aa al AM qed want राणिवा दोणा 

पर piant aani परितापपूर्व ८ yal gdi. (१३००). 


Gua ausis 


sigeja Aqsa अमध्वनभां तथा Mad, ९७ mid Yaga त £4- 
बनमा हेव संभा अभे qua sedi रत Radi adi. (१३०१). 8५५५ agadt- 
aM वनिता।ते। your aur, Asrga ५७ wed sd alia वतात पुष्प 
वगेरे भने yer wa Five adr साथै ridladt ARI (यतमे भारा bayi cdd- 
madi सुगंधी uam weal. (१३०२-१३०३) al Gata sat सभे था भ४।र्‌ A 
adiai विविध gura खते asrus Maaar ad yka भने Agai 


&di. (१३०४). 


अ्रभणुनां $204 


ते वेणा ai अभे as aa AA ae शिक्षाप८ Gwe Aya ad (xa 
जिरो Alar Ws wha श्रभशुते a (१३०५). Ias परना सभे अते xut 
Wes sil नाणीने से ते वेणा ay परच यू, Addl भनेः (aes भूसी sical. 
(रर ०६). प्रियतभे ५७ A ०४ NAG] पाडा sid ada पुष्पे ge sal. आरथु डे 
गुरुंनी WA ७५:६२ AQ ova Aiwa नथी, (१३०७). Bows (antl शरीर iur 
waynyas, त्वर। 'साथे ed] ALM भनया fadt अभे 'मसण्य acit frt तेना 
दर्शन TN (et eps Deme quat Kangri Collection, Haridwar 
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अह d धम्म-गुण-निहिं माया-मय-मोह-वज्जियमसंगं | 
झाणोवओग-पडिसिद्ध-काय-वडं(0) उबगया मो ॥१२०९ 
सिर-विरइय-कर-कम&जलीए विणएण परम-भत्तीए d 

खण संजम-मज्जाय कत्तु सामाइये पत्ता ॥१३१० 
उगा-उबसग्ग-सहँ अव्वग्ग-मणा तहिं दुयग्गा वि d 
काउस्सगा काऊण य स-समग्ग शुण-समग्ग ।॥ १३११ 
सठ्वावस्सग-सुदं (?) कम्म-विहेढगं निसुढिऊण | 
तिबिहेण विणयु-कम्म॑ किति-कम्मं तस्स कास म्हे ॥१३१२ 
काऊण य किति-कम्मं विसेसओ नीय-गोय-अप्पौयं | 
फासु-विहारमविग्धं च पुच्छिओ णे तब-गुणेसु ॥१३१३ 
तो भणइ सव्व-दुक्ख-पमोक्खणं खबिय-सव्ब-विसय-सुहं | 

पावद्द अव्वाबाहं अतुळसुहं अक्खयं मोक्खं ॥१३१४ 
सीसेह पडिच्छेऊण तस्स बयणं कयं अ-सावड्जं | 
धरणियलम्मि निविट्टा पहृट्ट-्मणसा ठुयग्गा वि ॥१३१५ 
तं पि य सुट्ठुवउत्ता बिणय-भरोणमिय-जंतिया अम्हे | 
पुच्छासु निच्छय-सुहं . जर-मरण-निवारणं धम्मं ॥१३१६ 
अह समय-निडण-परमत्थ-वित्थरं बंध-मोक्ख-पायडणं | 

इणमो सवण-रसायण-मणोहरं भणइ सो समणो ॥१३१७ 
पच्चक्खं उवमा आणा य जिणवरूहिट्टा । 
चत्तारि memg भणियाई बंध-मोक्खस्स ।। १३१८ 
इंदिय-गुण-संजुत्त आसण्णं दिट्ट-दोस-गुण-सारं | 

ज सव्व-भोम-सिद्धं d दवं जाण पच्चक्खं ॥ १३१९ 
ज॑ दव्बमदिट्टःगुणं गुणेगदेसेण दिट्रुसारमिणं | 
गुण-दोसेणणुगम्मइ d i जाण अणुमाणं ॥१३२० 
पच्चक्खेण परोक्खं दव्व॑ दव्वेण जं सु-सरिसेण | 
waste निद्दोसं त॑ उवमाणं वियाणाहि ।। १३२१ 
पच्चक्ख-परोक्खाणं दव्बाणं तिविह-काळ-जुत्ताणं । 

ज॑ सुय-नाण-ग्गहणं तं . उबदेस aaga ॥ १३२२ 
CC-0. In Public Domain. Gurukgl Kangri Collection, Haridwar 
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“eel 


à पछी AA भाषा, ve ने Reread, निःसंग, aaa faan, vate 
Will PA डया अते aad yR aada Bl छे तेवा a anal Fise 
गर्या (१३०८), AA Mads ७५२ जभार। ndi aed sella अभे सवित, 
परम क्रित उ क्षण yg (D) ward wau साभायिड seat «vui (१३१०). 
चुणी 84 Guat सही ab aa, war agar, स भूर्ण À AeA xl 
खमे a od NL (१३११). Wel aad ad ads at ye, sH ladies, 
aaa AN त्रिविध aza अभे नीया gla s fl. (१३१२). भा प्रभाणे विशेषे 
fla नीय Stadt Crate बढ्ता उरीने अभे dad dud awai aus १७२ 


4 प्राप्त sap हेवा परत्वे १२७। हरी, (१३१३). RA Ang adj, “तभे सर्व gue 

| भक्ष Budde, ad विषयसुभते। क्य sdl, AGMA सुण३५, नक्ष्य अते AAI- 

| भाघ, भे।क्ष Wad zU? (१३१४). 
Wary BL | 

तमना. आश्रीयत weds maid, aaa ys sla जमे भने uaa | 

भने नीये Ai (१३१५). अते Aad साववान जते संयतपणे, (aden नमता 
ad तेमने or ने RA Cara, निश्चित Ber ww yod. (१३१६). DA 

à ते AWA suscitat cont ap भर्थ सबिरतर निश्चित RA छे, तेवे लघ खने dt 

CR 


ते sd २ ६२ ३५ Ww > Q sell (१३१७) : 
तत्वने प्रशशित उरते, Wa sed २६२ VANES प्म a WAI ‘aL (१३१७) 


WRLYER 


प्रत्यक्ष, सुभान, GAl सने नवरे Seda ait : at यार भष्‌ ad 
भोक्षना साधन छे. (१३१८). Serr aL ya, aum २३४ , जेता HVA uei 
Ry छ dq Wav सर्व ani सि& छे a ५०५१ anigi pon e 
(१३१८). 9 gral AR as asia नथी, पथु vet uam Brink a P 
हणी asa छे ad AWA dat yaz madai an > ५ g जवुभानते। a 
exei. (१३२०). Neral sad साथै तेना ava Ge led «ea सरणावाप 


f ; ; aa aai ae अते परोक्ष द्रव्ये Adad 
इपाभन्‌ते। विषय mag. (१३२१) AQ BAL A 


धरा "रै asy थाय तेने 8५६९ sami जावे छे. (१३२२): 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
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'सुभ-जोगो देव-गति वच्चइ मज्झिम-गुणेहि माणुस्स' । 


माणो माया at [मओ] भयमरइ दुगुंछा य ॥१३३७ 
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बण्ण-रस-रूव-गंधा (१) सद-फरिस-गुण-विरहिओ निच्चं | 

जीवो अणाइ-निहणो जिणवर-दिद्वो निरवसेसो ॥१३२३ 
[सो] सासओ अजोणो अणिदिओ ईंदियत्थ-परिहीणो | 

अप्पा अणाइ-निहणो बिण्णाण-गुणो य॒ MASA ॥१३२४ 
जो faze काय-गओ जो सुह-ठुक्खस्स वेयगो निच्चो । 
विसय-सुह-जाणओ वि य सो अप्पा होइ णायव्वो ॥१३२५ 
उच्‌ओग-जोग-इच्छा वियक्क-नाण-गुण-चेट्टिय-गुणेहे | 
[अप्पा] अणुमायव्वो अग्गेज्झो इंदिय-गुणेहि ॥१३२६ 
चिता-वेयण-सण्णा विण्णाणं धारणा [य] बुद्धी य । हु 
इहा मई वियक्को जोवस्स उ एय feni ॥१३२७ 
जौ चितेइ सरीरे अत्थि हु जीवो त्ति सो हु सो अप्पा । 

न हु जीवम्मि असंते संसय-उप्पायओ अस्थि ॥१३२८ 1 
रोयइ हसइ य भूसइ बोहेइ झाई वित्तसइ | 
sqqaz रमइ पुणो जीवो कम्माणुभावेण ॥१३२९ 
अग्घाइ BIZ पासइ रसमासायइ य वेदए फरिसं | 
इंदिय-गुणेहि पंचहि काय-गओ बुद्धि-यारेहि ॥१३३० 


anc: — 


g 
परिणामेण निबधति जीवो कम्मं सुभं व अ-सुभं वा | 
तिबिह्‌-पओग-पवुत्तो मण-वयसा-काय-जोगेहि ॥ १३३१ 


रत्तो aas कम्मं जीवो मुंचइ विरागयं पत्तो | 
एसो जिणोबदेसो संमासओ वबंध-मोक्खस्स।। १३३२ 
सो अण्णत्तो HAE अण्णत्तो wag य बहुयरेण | 
कम्मेण å qad dup विव गागरुम्मंथे ॥१३३३ 
अण्णत्तो मुच्चंतो गेण्हंतो कम्म-रासिमण्णत्तो | 
संसार-जंत-जुत्तो भमति घडी-जंत-जोगेणं ॥ १३३४ 


मोहेण य तिरिय-गति नर्यं पुण पाव-बहुलेण ॥१३३५ 
राग-द्वोस-अनिग्गह-समुट्टया वसि(१)णिया जिणवरेहि । 
तस्स (१) समुदिट्ठा य आगमा कम्म-बंधस्स ॥१३३६ 
पाणनदद-मुसग्वाया अंदत्त-मेहुण-परिरगहा कोहो । 


मण-वयण-काय-जोरो य॒मंशुले मिच्छ-दंसण-पमाआ | 
पिसुणत्तणमण्णाण अभिग्गहो इदयाणं च ॥१३३८ 
एते अञ्झवसाणेण संजुया वण्णिया जिणबरेहि | 
AEE Piin. GuÄR ngri टम्म, Hibik 


` 
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AATA 


छव्‌ सरह वर्श, रस, ३५, ग'ध, १०६ WA स्पर्श AE wea अने साबित 
बिनाने। Bed Braad दन छ, (१३२३) ते जात्या शात छ, wild छे, धंद्रियरद्ित 
छ, URAAN रदित B, male अते अनत छे ad विद्ञानयुुवाने। छे. (१३२४). 
०> १७२५ RISA MME: agad छे, (ea छे अने far भने। जाता छे तेने जाला 
meat, (१३२५). a HRA opie छ; Sola, Aw, vet, Bae’, 
शान AA Aviat WRAL dd मचुमान zaid हेय छे. (१३२६). an, wed, 
wal, aid, धारणा, शुद्धि, Sa, मति भने as A wai (AU छे. (१३२७). 
शरीरभा ma RA छे Y Fr ओत 2 Aa £3 छे ते ov खात्या छे; Bis wa 
न हेय AL साशय a ०४ BS a Ra, (१३२८), sdl AZ ००५ २३ छे, 
दये छे, aos सळ छे, A छे, वियारे छे, ard भते छे, Gx Ra शते छे, डोडा 
हरे छ. (१३२८). शरीरभां RA wa, yA wast पाय Shar l जले 
छे, iei छे, vA छे, wale उरे छे अते ma Agaa छे. (१३३०). Ad, 
aad AA डायाना व्यापार३५ AQ weed ualwll nat वाता YR wa शुभ 
y aga sx cd छे. (१३३१). मार्त ada wa उभ उरे छे, aa [विरत aal 
LAA aa छ--सक्षेपमा al cv (eran aa, ५६ ad Dad Ga छे. 
(१३३२). eH १ ad २५३५ ८३४ uy छ तेवा. wa, cus p puc 
Quid aa, auum अडी var छै ते। agt Bisa छे. (१३३३). इयित sH- 
aia ava, di gafada Ad २७७ seal aA Xu संसार तमा yaa ४१, 
२७ edi ags लभ sal उरे छ, (१३३४). UM sya UPL ते ३4२६ WA छे, 


(E (s . (à LM 4 tu f 
मध्यम गुणे agaaa, भे।इयी तिय यति अने atn पापे थी तरण. (१३३५). 


a 


SH 


P il G axa (०४ sa hat Gees 
zazua sane उभ Sued याय छ->तेमने (vaa 


Ray न, Nya, परिय&, BIH, Ald, माया, 
zal छे. (१३३६). Wda, २५१६, sedit, युन, , झरे, 


\ ea 
1H ६, A 3 ति त्‌ , 3 Al D H Aad E lal UA 3 Pl 3 , 
a , H SS M, H oY M Hd A ad याना 9X भिः य न्‌ 


RA (a k È थत A 
wane, पिशुनता, सान, HRAL २ यो सडध्पथी usd 3 
, - M 
Te E - .-१३३८). WH शै. 
3 43 निउप्यु छे. (1339-1336 
usal 30690. Ht bsc Bellus दिण, Kangri Collection, Haridwar 
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नेहब्भंगिय-गत्ततस रेणुओ vw जहा अगे | 
तह राग-दोस-नेहोल्ल्यस्स कम्मं मुणेयव्वे ॥१३४० 
परिणामेइ बहुबिहं तं सो दोसग्गिणा महंतेण | 
उद्रग्गिणा ब पुरिसो जह पच्चक्खे च ते जीबो ॥१३४१ 


gk 


aimee सरोरग्म OX x x X x X > 
ua जीवे(?) चत्त(१)-कम्म-सरीरो वि नायव्वो ।।१३४२ 
ama ama य॒ आबरणं वेयंणिंज्ज-मोहं च | 
आउय-नामं गोयं च अंतराय च कम्माई ॥१३४३ 
एते ag Rame छय भेया हवंति परिमियया | 
गहणे य पएसग्गे निति अणुभागे विभागे य ॥१३४४ 
जह बीयाणि महियले बहु-प्पगाराणि विप्पइण्णाणि | 


e 


नियय-गुण-पुप्फ-फल-कारणेण नाणत्तणमुर्वेति ॥ १३४५ 
तह पाव-कम्मं जोगेण निबद्धं एकओ असाय-शुणं | 
कम्मं बिबिह्‌-बिबागत्तणेण नाणत्तणमुवेइ ।॥ १३४६ 


oq खेत्त' काळं भवं च भाव च तह समासञ्ज | 
तस्स uangez! उदओ कम्मम्स पंच-बिहो ॥ १३४७ 
X x X X X ण अणबयग्गे परीति संसारं | 


संसारःनिमित्त पि य भवे भवोवहओ लहति ॥१३४८ . 


भव-पच्चइए देहं देह-निमित्तः च इंदिय-बिसेस' | 
इंदिय-बिसय-निमित्त मणं मणाहि विण्णाणं ॥१३४९ 
बिण्णाण-निमित्त पि य वेदणमणुभवइ वेयण-निमित्त' | 
सारीर-माणसाणि य wag gaa तिक्खाई ॥ १३५५ 
दुक्ख-बिणोयण-हेडं सुहमिच्छू बहुयरं gem पावं । 
पावेण तेण JUs जम्मण-मरणारहूट्रस्मि ॥ १३५१ 
नरयं तिरिक्ख-जोणिं माणुस-भाव च देव ढोग च | 
FAR भमाडिज्जइ जह-क्रमं आणुपुव्वीए 117343 
चंडाळ-सुट्टिय-पुलिद-वाह्‌-सग-जवबण-वन्वरादी सु | 
जायेति य अणुकम्मा विविहासु मणुस्स-जाईसु ॥१३५३ 
इंदिय-सरीरःबिमलत्तणं च पडिपुण्णयं च एतेसु 
बसत्त(!) सामित्त तत्तो सोभग्गा-दोहग्ग ।॥ १३५४ 
संजोग-विप्पओगे उच्चा-गोय च नीय-गोयं च | 
आउय-परिभोग-बुट खयं च अत्थं eme च ॥१३५५ 
एते egy id PEEL सहलाने GAGU KaAgAIdalletton | Haridwar 
पावइ अर्णत-खुत्तो git Mag कम्मेस ॥१३५६. 


तरंगलोला 


E 


1 
| 
l 


“oy 
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dedi ASN salat भग पर २०८ AD छे तेभ २०५३५ aai wzsPlald 
उभ येरे छे ओम mag. ( १३४० ) welt द्वेपारित वह तेते wa (aua शथे 
५९शुभावे ७-2 seii प्रत्यक्षपणु yidi alt, शरीरमा विविध परिणाम aa 
INS A wud slate ys (१) wad waar (१३४१-१३४२ ) maaha, 
eal aaefa, Asda, Meda, myu, नाभ, गान अने जतराब--जेम आइ Usted 
BA ७ परिमित Ae अने २६७, प्रदेश aA aiga yad विभाग थाथ छे, 
(१३४३-१३४४) "टन AA Ad (बिध wedi Al तन विवि ao जदुसार ५०५ २११ 
४०३) जने॥जिधता प्राप्त घरे छे, तेन Aral nig जने अशांत Azda yoan 
ओड ag sa ARa विपाडडये aasa wed 22 छ. (१३४५-४६ ). £०१, क्षेत्र, 


gin, aa अते MAA अपुजक्षीत वर्मा ता Ger पांथ Mal (azar छे. (१३४७). 


PAAR 

(ते eta आरशे va) अपरिनित aaral परिश्रभण उरे छे. ससारते डारणे 
RAAL Guga Adi ते नम प्राप्त इरे छ; veda sal शरीर, शरीरत sea धद्रियनिशेष, 
da अने विषयने आशे भन, ada दारणे विदान, विज्ञान्‌ने ३२७ ते स वेदत जवुभवे 


छे खने aldea sea ते dia शारीरि8 ad atlas gat पामे छे. (१३४८-१३५१). 


al ६:७ ६२ SAL भाटे yud gesa ते uur जायरे छे अने ते ५।५ने अरे 
म/नभभरशुन। रहें 2भां ते है 84 छे. (1344). Adi sal तेते Gaias AAs sild 
4२४, fat a, Hare खते हेवती Alani wus छे. (१३५२). sigan aisia, 4022, 
ylas, outa, २४, पवन, AAR 433 विविध yga MAI ते vA छे. (१३५३). 
JAL अने a fled निर्भणता AA yad, परवशता खा yga, AIHA AA HEA, 
adi भते (air, Ga डे तीय जान, muda खते ddl १६ डे क्षय, सथ 
DA अनर्था--ळन्भने stp पे।तानां sa ya ते जा Yeal तथा AA WAS 


aug ROl Rule Derai G(nukutkargiiQollection, Haridwar 


ChE 
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तरंगलोलो 


wat एत्थ AAA माणुस-भावम्मि होइ जीवाणं | 

जं सव्व-दुक्ख-मोक्खे मोक्खपयमिओ हि संकमइ ॥१३५७ 
अण्णाण-रुक्ख-गहणे संसार-महाबणे जिणवरेहिं । 
स्नव्बाण-महापंथो Asm चरणं च saza ॥१३५८ 
संजम-जोग-निरुद्धम्मि आगमे तव-विसोहिए सेसे । 
खीणम्मि सव्ब-कम्मे कम्म-विसुद्धो भवइ सिद्धो ॥ १३५९, 
एक्क-समएण वच्चइ स इतो हि परम-पयं अणावाहो | 
संसार-भय-विमुक्को लहइ सुहं अक्खयं मोक्खं ॥ १३६० 
इह नाणा-भव-गति-कारणेहिं कम्महिं विप्पमुको सो | 

उद्धं सभाग-सिद्ध सिद्धस्स गती  असंगस्स ॥१३६१ 
safe अणुत्तराणं aki अञ्जुण-सुवण्ण-संखःनिभा d 

ते लोक्क-मस्थयस्था ऊत्त-रयण-संतिया पुढवी ॥१३६२ 
fad सिद्धि-क्खेत्तं परमं च पयं अणुत्तर-पयं च | 
चंभपदं(?) लोग-थूभिय त्ति वि सीय त्ति नामाइ ॥१३६३ 
इसीपव्भाराए सीयाए जोयणम्मि लोयंतो | 
तस्सुबरिमे ति-भागे सिद्धाणोगाहणा भणिया ॥ १३६४ 
जाणंतो wed भावे य अवितहं fagi?) | 

ज॑ खविय-राग-दोसो तो तेण ण लिप्पह पुणो बि ॥१३६५ 
ज॑ संठाण इहई भतरं चयंतस्स चरिम-समयम्मि | 
आसीय waad d संठाणं तहिं तस्स ॥१३६६ 
सो आगासे सिद्धालयम्मि सिद्ध-गहणम्मि ओगाढो | 
अविरुद्धो तेहि तहिं समं अणंतेहि ॥१३६७ 
एब भणंतं समण' घरिणो साहट्ट-तणुरुहा अम्हे | 
इच्छामो ë agaf; ति बेमि सीसे निहिय-हत्था ।। १३६८ 
भणिओ य पिययमेणं सो साहू बंदिऊण विणएण | 

wg! g d gest जं तारणे विगय-संगो ॥१३६९ 
साहेह अणुवरोहेण Ws कह तं सि लद्ध-सामण्णो | 
अणुकंपं काऊणं aai कोऊहलं As ।। १३७० 
तो तस्थ महुरुूसंगय-मियक्खरं निव्वियार-मञ्झत्थं । ` 
इणमो कहेइ सुमणो जिण-बयण-विसारओ समणो ॥१३७१ 

E 


चंपाए अवर-जणवयासन्ने अडबि-संसिए देसे । 
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तरणलाहा wr 
TES 
पर छु aga ९५ पूरती MAL भाटे अटवी विशत! छे X सर्प gda yia 
auda Aguai ANAN ov v asna छे. (१३५७). aata दक्षाथी औय 
Ad ससारउपी महावनम ग्टिनपरे।ओ शात WA यरणुत AAA giaa धारी मार्ग 
उपे Aai छे. (१३५८). झभती ॥प्तित सयम wa भोज वे खटडावीने अने Ndi 
3 इती तप १, शुद्धि ऽरीते~अते जे रीत ad War aa 541A tae थथेवे। 
. छव्‌ सिङ WA छे. (१३५८). As सभयती मटर ते EAL aaea Nee 
RA छे. साखारता मर्दी ysa aAA ते aaa सुभवाणे। Ava WA छे. (१३६०). 
4 mids aa aai आप रिता stab 2339 a तिःसंग सिद्धोती स्वभावः 
fas Gef aad पामे ॐ. (१३६१). Mate Bais! Guz त्यां ay ABA भथागे 
si 4 pad m RA शभ सभी श्वेत, छन नौ we छे. (१३६२). सिद्धि, fals- 
aa, NONE, gaigui, wae, Guede अते सीता Ral तेना तान छै.(१३६३). 
at anar डे सीतायी Ws Bora पर Asia छे. Aat Gual ala ai १४ 


Rela aad Biy अद्धेयु छे. (१३६४). at ea यथाथ aval edad 


23 
(ag, AQ apiid जपानमा RARA तेभनाथी इरी अराति! नंथी, (१३०५ ). या 
लवने Brai wlan वेणाओं ag "2 WALA wad’ संस्थान dla ते संस्थान 
क da सिद्धावस्थामां हाय छे. (१३६६). A mural, सिद्धोधी eiat Reraaral, wa 
4) जैस va (ale साथे ware नावे वसे छे. (१३६७). 


ख| पमाणे AANA उपदेश WML, AA, हे alee, हपीथी रामांयित wai 
जमे भरत& उपर World NA ANA adj 'तभार Agata अभे uela top, 
(१३६८). WA ते साघुने ays aed sild anI (hac द्यु, “तन मरगुवातीभां 
a3 dort del ad Alea हीक्षा धन्य छे. gu उरात भते adi तमे 36 रीत श्राभएय 
— Aly ? हे eoa, wap पर Ads Ul sf ऽह, WA dR ०४ ५९७८ छे. (१३६८- 
~x १३७०). Wea ते अश i na वाणा अने raadi विशा२६ AAA मधुर, संग Ad 
जित gadai, निट Ua अने भध्यस्थलावे al प्रभाशे sq’ (१३७१) : 
श्रभणु ने वृत्तांत 
aud) WGA Wat As aud agl afta was भग, ales, 
^ Qui अने darned ye Sal. dui waari A, andl YAAA 80३५ ad 
: (र . ६ 012, e Ws qxléd edi. (१३७२). 
^ 4-६) 1000० Pudi Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
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रण्णोवगूढत्थ(?) afer acr(T) गरहिअ [क]म्मस्स | 
बाहाणं संवासो सावय-कुल-काळ-पुरिसाणं il? ३७३ 


` सुक्खेत-सरस-वल्लूर-मंस-चम्म-चसमोत्थया जत्थ । 


संझायंते च सया वाह(?)-कुडि-मुह-पएसा ॥ १३७४ 
बल्ळूर-सरस-गढ्य-सरुहिर-सुक्खंत-भरिय-नेव्याओ । 

दीसति रत्त-कंबछ-कय-पावरणाड वाहीओ ॥ १३७५ 
वाहीहि जत्थ कीर्‌इ बरहिण-पिच्छ-कय- पावरियंसीहि | 

asa सुसल-कम्मं कलभाण दंत-मुसलेहि ॥१३७६ 
agi अणंतर-भरे इओ य आसीय हस्थि-पडिहत्थी | 
मय-जीबियाबहारो , मासाहारो तहि वाहो ॥ १३७७ 
उच्चा-दढ-प्पहारी पइरस्झिण-भवलाउन्धणु-गुण-बिहण्णू 
कंड-समञ्जिय-कित्ती अभोहकंडो त्ति नामेण\।।१३:५८ 


तस्स य अचुक-ल्क्खो दढ-प्पहारी स-कम्मःविक्खाओ |. 


वाहो आसि पिया मे कुंभसीहो(?)>सीहओ नामं ॥१३७९ 
पिउणो asg बहु-मया माया मे वाह-बालिया आसि | j 
अडवि-भयमाण-वेसा अडविंसिरी नाम नामेणं ॥१३८० ` 
जाव य अहं uem afer पाडेमि. एक्क-कंडेण | 

ता मं भाणीय पिया सुण gea इमं अम्हं ॥१३८१ 
वाह्‌-कुल-कोस-घर-रक्खअओ सया बीय-पाडण-समस्थो | 


"quu am सूरो yeas ते न da ॥१३८२ 
` -पिल्लयमणुपालेती  पुत्त-सिणेहेण nRa- | Aap 
am पि अभीरु मा पिल्लय-मायरं हणसि ॥१३८३ 


qd अप्परिचत्त(?) semi दुद्ध मुद्धयं मुद्ध । 


‘set होइ महो त्ति पिल्ल्यं मा हु d हणसि ॥१३८४ 


पिल्लाण उप्पत्ति रममाणं काम-मोहियःमईणं | 
पुञ्वःविहाण-जुवलिय्ं मा á) विजुयलेज्जा ॥१३८५ 


' कुळ-घम्म-वया(!) एसो ते होड पुरिस-कओ | 
. होज्ज कुलस्स अवचओ जो कुळ-धम्मं AMAN ॥१३८६ 


बीर्य अविणासंतो य जाय धम्मं च सुट्ठु FA | 

पुत्तय करेज्ज कम्मं इय साहेज्जाह gai ॥१३८७ 
तो हँ सुट्ठु य पुट्टो (?) कम्मं. वाहत्तण करेमाणो ¦. 
वियरामि य पारद्धि सावय-कुल-संकुलं ww ॥१३८८ 
खग्गं गवय-कुरंग॑ वण-महिसं गयवर वराहं च'। ५ 
dg Rg Mg) पहारं अहं देमि॥१३८९ 


ता मे समाण-जाती नियल्लिय बाल्या गुरु-जशे०-^- 
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